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သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèကČအတëကé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  

ဤလမéèąôနéခêကéမêßèတëငé äအßကéပÞäခÞငéèစĆéမêßè ပÞဝငéသညé -  

 ဓÞတéသတÎ ăစမéèသပéတàâငéèတßîခငéè- ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) ဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကéမêßè  

 ဓÞတéသတÎ ăတãèäဖßéထâတéလâပéîခငéè - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè(EIA) ဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကéမêßè   

 သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA äဆßငéရëကéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè   

 ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéသညéçစßရëကéစßတမéèမêßèကàâ စàစစéသâæèသပéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကéမêßè  

 သတÎ ăတãèäဖßéäရèစáမæကàနéèတစéခâအßè ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ 
သကéäသခæလကéမìတé (ECC) ထâတéäပèရနé îပငéဆငéîခငéèအတëကé လမéèąôနéခêကéမêßè  

 ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂစစéäဆèîခငéè 
ဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãမêßèĈìငéç သကéဆàâငéရß အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèသညé မàမàတàâ çအဆàâîပăထßèäသß စáမæကàနéè 
Ĉìငéç သကéဆàâငéမĂအရìàဆâæèäသß လမéèąôနéခêကéမêßè (ဥပမß - သတÎ ăစမéèသပéတàâငéèတßîခငéè ဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကé၊ သတÎ ăတëငéèအသစéမêßèအတëကé လမéèąôနéခêကé၊ လကéရìàတãèäဖßéဆå သတÎ ăတëငéè မêßèအတëကé လမéèąôနé 
ခêကé စသညéîဖငéç) ကàâ äရëèခêယéအသâæèîပăသငéçပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂကàâ အမìနéတကယéဆနéèစစéသညéç 
အခêàနéတëငé ပàâမàâအäသèစàတéäဖßéîပထßèသညéç “သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß 
နညéèပညß လမéèąôနéခêကéမêßè (Technical Guidance for Environmental Impact Assessment of 
Mining)” စßအâပéကàâ ရညéąôနéè ကàâèကßèအîဖစé အသâæèîပăသငéçပÞသညé။  

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနမì ဝနéထမéèမêßè၊ ဌßန၏ အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßè၊ EIA အစáရငéခæစß စàစစé 
သâæèသပéäရèအဖëå çတëငé ပÞဝငéသညéç ဌßနဆàâငéရßမêßèအပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß စàစစéသâæèသပé မညéçသãမêßè 
အတëကé “ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéသညéç စßရëကéစßတမéèမêßèကàâ စàစစéသâæèသပéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကéမêßè” အပàâငéèကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèသငéçပÞသညé။ 

ECC လကéမìတéထâတéäပèရနé îပငéဆငéäပèရသညéç ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéထမéèမêßèအäနîဖငéç 
“သတÎ ăတãèäဖßéäရèစáမæကàနéèတစéခâအßè ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသ 
ခæလကéမìတé (ECC) ထâတéäပèရနéîပငéဆငéîခငéèအတëကé လမéèąôနéခêကéမêßè” အပàâငéèကàâ ရညéąôနéèကàâèကßè 
သငéçသညé။  

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâäစßငéçïကပéïကညéçĉĂရနéတßဝနéရìàသညéç ပတéဝနéè 
ကêငé ထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနမì ဝနéထမéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßè၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ဝနéထမéè မêßèအäနîဖငéç “ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
စစéäဆèîခငéè ဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè”ကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèသငéçပÞသညé။ 



 

 i 

 

မßတàကß 

 

အခနéè (၁) - နàဒÞနéè ၁ 
အခနéè (၂) - ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè  ၈ 
အပàâငéè (က) စáမæကàနéèအဆàâîပăလôß äရèသßèတငéîပîခငéè  ၈ 
အပàâငéè (ခ) စáမæကàနéèအမêàăèအစßèကàâ ဆâæèîဖတéäပèîခငéè ၈ 
 ၁ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè ၉ 
အပàâငéè (ဂ) စáမæကàနéèအဆàâîပăလôß တငéîပîခငéè ၁၂ 
အပàâငéè (ဃ) စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè ၁၂ 
အခနéè (၃) - äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè  ၁၅ 
အပàâငéè (က) äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစß ၁၆ 
အပàâငéè (ခ) သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအတëကé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéè  ၁၈ 
 ၁ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  ၁၈ 
 ၂ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè ၁၉ 
 ၃ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  ၁၉ 
 ၄ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé 

äရèဆëåîခငéè 
၁၉ 

အပàâငéè (ဂ) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèအတëကé ရညéąôနéèတßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßè ၂၀ 
 ၁ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéè ၂၁ 
 ၂ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစß ၂၂ 
အခနéè (၄) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéè  ၂၄ 
အပàâငéè (က) နယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè ၂၄ 
အပàâငéè (ခ) EIA စâæစမéèစစéäဆèîခငéè ၂၄ 
 ၁ ဆနéèစစéမĂအတëကé äîမîပငéနယéနမàတéမêßè သတéမìတéîခငéè  ၂၅ 
 ၂ ဆနéèစစéမĂäဆßငéရëကéမညéç အခêàနéမãäဘßငéသတéမìတéîခငéè  ၂၅ 
 ၃ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè ၂၆ 
 ၄ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè ၂၇ 
 ၅ သဘßဝĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè ၂၈ 
 ၆ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè ၃၄ 
 ၇ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè ၃၅ 
 ၈ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè ၃၉ 
 ၉ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîဖဆနéèစစéîခငéè ၄၂ 
 ၁၀ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéè ၄၅ 



 

 ii 

 

 ၁၁ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè ၄၈ 
 ၁၂ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé  ၅၃ 
 ၁၃ ပတéဝနéè ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéäရèဆëåîခငéè ၅၅ 
 ၁၄ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé ၅၈ 
အပàâငéè (ဂ) EIA  အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè ၅၈ 
အခနéè (၅) - ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂäဆßငéရëကéîခငéè ၆၃ 
အပàâငéè (က) IEE ၏ äလçလßမĂနယéပယéအတàâငéèအတß ၆၃ 
အပàâငéè (ခ) IEE စâæစမéèစစéäဆèîခငéè ၆၄ 
အပàâငéè (ဂ) အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè äကßကéယãစâäဆßငéèîခငéè ၆၅ 
အပàâငéè (ဃ) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè ၆၅ 
အပàâငéè (င) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  ၆၅ 
အပàâငéè (စ)  IEE အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè ၆၅ 
အခနéè (၆) - အသစéäဆßငéရëကéမညéçသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéäရèဆëåîခငéè 

၇၀ 

အပàâငéè (က) သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé၏ နယéပယé 
အတàâငéèအတß 

၇၀ 

အပàâငéè (ခ) သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé äရèဆëåîခငéè ၇၀ 
အပàâငéè (ဂ) အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè äကßကéယãစâäဆßငéèîခငéè  ၇၁ 
အပàâငéè (ဃ) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè ၇၁ 
အပàâငéè (င) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  ၇၂ 
အပàâငéè (စ) သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé၏ အစáရငéခæ 

စßပâæစæ 
၇၂ 

အခနéè (၇) - လကéရìà äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéè ကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéäရèဆëåîခငéè 

၇၆ 

အပàâငéè (က) လကéရìàသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé အထãèထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéအခêကéမêßè  ၇၇ 
 ၁ ယခငéäဆßငéရëကéခåçသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèမêßè ၇၉ 
 ၂ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စစéäဆèîခငéè  ၈၀ 
အပàâငéè (ခ) လကéရìà äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéçပတéဝနéè ကêငé Ĉìငéç 

လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé 
၈၀ 

 ၁ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè ၈၁ 
 ၂ သဘßဝĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè ၈၁ 
 ၃ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè ၈၂ 
 ၄ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  ၈၃ 
 ၅ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè ၈၄ 



 

 iii 

 

 ၆ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîဖဆနéèစစéîခငéè ၈၄ 
 ၇ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè ၈၅ 
 ၈ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé  ၈၇ 
 ၉ ပတéဝနéè ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéäရèဆëåîခငéè ၈၈ 
 ၁၀ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé  ၈၉ 
အပàâငéè (ဂ) လကéရìà äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéè ကêငéĈìငéç 

လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé၏ အစáရငéခæစßပâæစæ 
၈၉ 

äနßကéဆကéတëå (၁) - သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéèအတëငéèîဖစéäပíသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßè   
äနßကéဆကéတëå (၂) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè 

(မßတàကß)  
 

äနßကéဆကéတëå (၃) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèစæခêàနéစæąôနéèမêßè   
 

ဇယßè (၁) - စáမæကàနéèအမêàăèအစßèခëåîခßèîခငéèအတëကé စáမæကàနéèပâæစæĈìငéç အရëယéအစßè ၉ 

ဇယßè (၂) - စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßအတëကé လàâအပéသညéç အäïကßငéèအရßမêßè  ၁၂ 

ဇယßè (၃) - နယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéသညéçအäïကßငéèအရßမêßè  ၁၆ 

ဇယßè (၄) - သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ ç၏ အစàတéအပàâငéèမêßè ၂၉ 

ဇယßè (၅) - လàâအပéäသß äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèအကêĆéèခêăပé  ၃၇ 

ဇယßè (၆) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèအąôနéè ၄၀ 

ဇယßè (၇) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèတစéခâ၏ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစßပâæစæ ၅၈ 

ဇယßè (၈) – IEE အစáရငéခæစß၏ ပâæစæ ၆၆ 

ဇယßè (၉) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèသစéမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆéအစáရငéခæစß ပâæစæ 

၇၂ 

ဇယßè (၁၀) - လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéအစáရငéခæစß ပâæစæ 

၈၉ 
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အခနéè (၁) - နàဒÞနéè 

၁။ ဤလမéèąôနéခêကéတëငé လကéရìàĈìငéç အသစéäဆßငéရëကéမညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအßè ပဏßမ 
စàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè၊ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèĈìငéç ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèတàâ çကàâ လôမéèîခăæ äဖßéîပထßèသညé။  ဤလမéèąôနéခêကéသညé ၂၀၁၇ ခâĈìစé ပတéဝနéè 
ကêငé ထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရßအäထëäထë လမéèąôနéခêကéမêßè (မãïကမéè) တëငé 
äဖßéîပထßèသညéç îခăæ ငâæနညéèလမéèမêßèကàâ အäîခîပăထßèပÞသညé။ သàâ çäသßé ဤလမéèąôနéခêကéမêßèမìß 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèကČအတëကéသß သáèသနé çîဖစéပÞသညé။  

၂။ ဤလမéèąôနéခêကé၏ အသâæèဝငéပâæ - ဤလမéèąôနéခêကéမêßèမìß îမနéမßĈàâငéငæ EIA လâပéထâæè 
လâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) အရ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèစáမæကàနéèမêßè၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရßတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãမêßè၊ EIA အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèအßè လမéèąôနé 
äပèရနéîဖစéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé ဤလမéèąôနéခêကéစßအâပéသညé ဌßနäပÞငéèစâæပÞဝငéäသß EIA အစáရငéခæစß 
စàစစéသâæèသပéäရèအဖëå çအပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß စàစစé သâæèသပéသãမêßèအတëကéလညéè အသâæèဝငé 
äသß ရညéąôနéèကàâèကßè စßအâပéတစéအâပé îဖစéပÞသညé။ 

၃။ ဤလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ အသâæèခêîခငéè - ဤလမéèąôနéခêကéစßအâပéကàâ îမနéမßĈàâငéငæ၊ သတÎ ă တëငéè 
နညéèဥပäဒတëငé အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâထßèသညéçအတàâငéè အñကáèစßè၊ အလတéစßèĈìငéç အäသèစßè သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéèမêßèအတëကé အသâæèခêĈàâငéပÞသညé။ သàâ çäသßé လကéလâပéလကéစßè (တပàâငéတĈàâငé) သတÎ ăတëငéèမêßè 
အတëကé အသâæèမîပăĈàâငéပÞ။  

ဤလမéèąôနéခêကéစßအâပéတëငé ပÞဝငéသညéç အäïကßငéèအရßမêßè   

၄။ ဤလမéèąôနéခêကéစßအâပéတëငé äအßကéပÞအတàâငéè အဓàက အပàâငéè (၆) ပàâငéèပÞဝငéသညé -  

(က) ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè - အသစéäဆßငéရëကéမညéç သတÎ ă 
တëငéè လâပéငနéèအßèလâæèĈìငéç သကéဆàâငéသညé။  

(ခ) äလçလßမĂနယéပယéĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßè (TOR) သတéမìတéîခငéè  - EIA အမêàăèအစßè 
စáမæကàနéèအßèလâæèĈìငéç သကéဆàâငéသညé။  

(ဂ) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနé ခêကéမêßè - ဤအပàâငéèတëငé ပတéဝနéè 
ကêငé ထàခàâကéမĂကàâ ဆနéèစစéသညéç နညéèလမéèမêßèĈìငéç EIA အစáရငéခæစß၏ ပâæစæ (format) 
တàâ çကàâ အäသèစàတé äဖßéîပထßèသညé။  

(ဃ) ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè (IEE) ဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè  
(င) အသစéäဆßငéရëကéမညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéè 

ကêငé စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé (EMP) äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè - ဤ 
အပàâငéèတëငé အလတéစßèĈìငéç အäသèစßèသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéရနéအတëကé ĉàâèရìငéèäသß နညéèလမéèမêßèကàâ အïကæîပăထßèသညé။  
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(စ) လကéရìà äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) 
äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè - လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအßè 
ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéခêàနéတëငé ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနé လàâအပéသညéç အထãè 
ကàစÃရပéမêßèကàâ äဖßéîပထßèသညé။  

၅။ ထàâ çအîပငé၊ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéစĆéအတëငéè äဖßéထâတéäîဖရìငéèäပèရမညéç ပတéဝနéèကêငé 
Ĉìငéç လãမĂဆàâငéရß အဓàကသကéäရßကéမĂမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၁) တëငé အäသèစàတé ရìငéèလငéè äဖßéîပ 
ထßèသညé။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé အïကæîပăထßèသညéç ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အရညé အäသëè 
စæĈĂနéèမêßèကàâလညéè äနßကéဆကéတëå (၃)တëငé äဖßéîပထßèသညé။  

 
ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè  

၆။ အသစéäဆßငéရëကéမညéç အဆàâîပăထßèäသß အñကáèစßè/အလတéစßè/အäသèစßè သတÎ ăတëငéè စáမæ 
ကàနéè အßèလâæèတàâ çသညé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ပဏßမစàစစéîခငéèကàâ ခæယãရသညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကé သã 
မêßèသညé စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßကàâ äရèသßè îပăစâ၍ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပ 
ရပÞမညé။ သတÎ ăတãèäဖßéမညéç ဧရàယß (အကêယéအဝနéè)၊ ĈìစéစĆéခနé çမìနéèထâတéလâပéမĂပမßဏ၊ ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အခêကéအလကéတàâ çကàâ အäîခခæ ၍ စáမæကàနéèကàâ အမêàăèအစßèခëåîခßèသတéမìတéသညé။ 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသညé ပဏßမ စàစစéîခငéèမì ရလဒéမêßèကàâ အäîခခæလøကé အဆàâîပă 
စáမæကàနéèအßè (၁) EIA အမêàăèအစßèစáမæကàနéè သàâ çမဟâတé (၂) IEE အမêàăèအစßèစáမæကàနéè သàâ çမဟâတé (၃) 
EMP သßလàâအပéäသß စáမæကàနéèဟã၍ သတéမìတéäပè ðပáèäနßကé ထàâသတéမìတéခêကéအßè စáမæကàနéè äဆßငé 
ရëကéသãသàâ ç အäïကßငéèïကßèäပèသညé။  

 

äလçလßမĂနယéပယéĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßè (TOR) သတéမìတéîခငéè  

၇။ EIA အမêàăèအစßèစáမæကàနéèအîဖစé သတéမìတéခæရသညéç စáမæကàနéèမêßèသညé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèကàâ äဆßငéရëကéရမညé။ ဤလâပéငနéè၏ ပထမအဆငéçမìß äîဖရìငéèäပèရမညéç 
îပဿနßမêßè၊ စâäဆßငéèရမညéç အခêကéအလကéမêßè၊ သĉâပéခëåဆနéèစစéရမညéç အခêကéမêßèစသညéတàâ çကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéသညéç လâပéငနéèစĆéတစéရပéîဖစéäသß äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèĈìငéç အကêàăè 
သကéဆàâငéသãမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèအဆငéçပငéîဖစéသညé။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéè 
လâပéငနéèကàâ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လâပéäဆßငéရမညéîဖစéðပáè၊  အစáရငéခæစßတငéîပရနéလàâအပéသညé။ 
ယငéèအစáရငéခæစßတëငé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéè စစéîခငéèäဆßငéရëကéရနé တßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßè၊ EIA 
အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéသညéç အäïကßငéèအရß (မßတàကß) တàâ çကàâ äဖßéîပäပèရမညé။  
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ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè  

၈။ EIA အတëကé စâæစမéèစစéäဆèîခငéèäဆßငéရëကéရßတëငé äအßကéပÞအäîခခæအဆငéçမêßè ပÞဝငéသညé -  

(က) äလçလßမĂîပăလâပéမညéç ပထဝáဝငéနယéနမàတéမêßèကàâ သတéမìတéîခငéè  
(ခ) äလçလßမĂîပăလâပéမညéç အခêàနéဇယßè သတéမìတéîခငéè  
(ဂ) စáမæကàနéèအäïကßငéèအရßမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(ဃ) အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè  
(င) သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(စ) ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè  
(ဆ) ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè ဆနéèစစéäရèဆëåîခငéè  
(ဇ) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè  
(စê) ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အရညéအäသëèကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèအßè 

ဆနéèစစé äရèဆëåîခငéè  
(ည) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèĈìငéç အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကé äရè 

ဆëåîခငéè  
(ဋ) အမêßèîပညéသãĈìငéç ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသခæîပညéသãဖëæ çðဖàăèäရè စáမæခêကé äရè 

ဆëåîခငéè  
(ဌ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) äရèဆëåîခငéè  

 

ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè (IEE)  

၉။ äယဘâယêအßèîဖငéç IEE အတëကé äလçလßဆနéèစစéရမညéç နယéပယéမìß EIA ထကé ပàâနညéèပÞ 
သညé။ ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéèအရ IEE äဆßငéရëကéရßတëငé နယéပယéသတéမìတéîခငéè 
အစáရငéခæစßတငéîပရနé မလàâအပéပÞ။ သàâ çရßတëငé IEE ဆàâသညéမìß EIA စâæစမéèစစéäဆèသညéç နညéèလမéè 
အတàâငéè တãညáစëß äဆßငéရëကéရသညéç လâပéငနéèတစéခâîဖစéသညé။ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèအတëကé 
အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè စâäဆßငéèရßတëငéမã အတàâငéèအတßအßèîဖငéç (EIA ထကé) ပàâမàâနညéèပÞè 
သညé။ အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèလâပéငနéèမêßèမìßလညéè အñကàမéအäရအတëကéအßèîဖငéç 
လညéèäကßငéè၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèရမညéç အကêàăèသကéဆàâငéသãအäရအတëကéအßèîဖငéçလညéèäကßငéè ပàâမàâ 
နညéèပÞèပÞသညé။ အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèäလçလßဆနéèစစéîခငéèĈìငéç ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ ဆနéèစစé 
îခငéèတàâ çကàâလညéè îပăလâပéရနé မလàâအပéပÞ။  
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အသစéäဆßငéရëကéမညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငé 
စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé (EMP)  

၁၀။ EIA သàâ çမဟâတé IEE äဆßငéရëကéရနé မလàâအပéသညéç သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèသစéမêßèသညé ပâæမìနéအßè 
îဖငéç သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (EMP) äရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ 
အäသèစßè သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအမêßèစâတàâ çသညé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ အစá 
အစĆé (EMP) ကàâäရèဆëåရပÞမညé။ သàâ çäသßé ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèဆàâငéရß အäîခîပăအခêကé 
အလကé မêßè စâäဆßငéèရနé မလàâအပéပÞ။ အမêßèîပညéသãĈìငéçတàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèကàâလညéè အနညéèငယé 
သß îပăလâပéĈàâငéðပáè၊ äဒသခæရပéရëßအဆငéçĈìငéç ðမàă çနယéအဆငéçတàâ çတëငéသß äဆßငéရëကéĈàâငéသညé။ ပတéဝနéè 
ကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက သáèîခßèသတéမìတéထßèîခငéèမရìàပÞက၊ အစßèထàâè နညéèလမéèမêßè 
äလçလßဆနéèစစéîခငéèĈìငéç ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèတàâ çကàâလညéè îပăလâပéရနé မလàâအပéပÞ။ 

 
äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငé စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé (EMP)  

၁၁။ လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèစëß 
îဖစéäပíခåçðပáèîဖစéသညé။ ယခငéကîဖစéäပíခåçäသß ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç လကéရìà ထàခàâကéမĂĈìစéမêàăèလâæèကàâ 
ဆနéèစစéäလçလßရနéလàâအပéသညé။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßèသညéလညéè äîပßငéèလå 
သëßèðပáèîဖစéရß၊ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အäîခîပăတနéဖàâèမêßèကàâ အသစéîပနéလညéသတéမìတéရပÞမညé။ 
သတÎ ăတëငéèအခêàă çတëငé ယခငéက äဆßငéရëကéထßèäသß ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂမêßèရìàĈàâငéðပáè၊ äစßငéç 
ïကပéïကညéçĉĂäရèလâပéငနéèမêßèကàâလညéè လâပéäဆßငéခåçကß၊ ပတéဝနéèကêငéစâæစမéèစစéäဆèမĂမêßèကàâ ခæယãခåçðပáè 
သညéမêßè ရìàĈàâငéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé သတÎ ăတëငéèမêßèစëßတàâ çသညé ၂၀၁၈ ခâĈìစéအထà ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရè/ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè/စâæစမéèစစéäဆèäရèတàâ çတëငé 
အäတë çအïကăæ မêßèစëß မရìàïကäသèပÞ။ ထàâ çäïကßငéç သတÎ ăတëငéèအမêßèစâတàâ çတëငé äဒသခæမêßèĈìငéç အဓàပÓÞယé 
ရìàစëß ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéမĂမêßè မရìàĈàâငéäသèပÞ၊ သàâ çမဟâတé äဒသခæîပညéသãမêßèအßè အကãအညáäပèäရè 
အတëကé လâæäလßကéäသß äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမêßèလညéè မäရèဆëåထßèïကäသèပÞ။  

၁၂။ လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèစëßတàâ çတëငé ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèĈìငéç äဒသ 
ဖëæ çðဖàăèäရè စáမæခêကéမêßèမရìàĈàâငéäသèသညéကàâ အသàအမìတéîပăထßèäသßéလညéè၊ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéè တစéခâ 
၏ ယခငéĈìငéç လကéရìà ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အäလçအထမêßè (ရìàပÞက)၊ ယခငéĈìငéç လကéရìà ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊  äဒသခæ 
îပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéမĂမêßè၊ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßè(ရìàပÞက)ကàâ မìတéတမéèမêßè 
îပăစâထßèရနé လàâအပéသညé။  
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ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂဆàâငéရß လàâအပéခêကéမêßèအကêĆéèခêăပé  

၁၃။ လàâအပéသညéç ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂအမêàăèအစßèကàâ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက 
ပဏßမစàစစéမĂîပăလâပéစĆéအတëငéè ဆâæèîဖတéäပèရပÞမညé။ äအßကéပÞဇယßèတëငé ဆနéèစစéမĂအမêàăèမêàăè 
အလàâကé လမéèąôနéခêကéမêßèäထßကéပæçäပèထßèäသß အခနéèမêßèကàâ äဖßéîပထßèသညé။  

သတÎ ăတëငéèလâပéငနéè လàâအပéသညéç 
ဆနéèစစéမĂအမêàăèအစßè 

လမéèąôနéခêကé 

အñကáèစßè၊ အလတéစßèĈìငéç 
အäသèစßè 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéè 
အသစéäလøßကéထßèîခငéè  

EIA  အခနéè (၄) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéè  
အခနéè (၃) - äလçလßမĂနယéပယé 
သတéမìတéîခငéèĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè  

IEE  အခနéè (၅) - ကနဦèပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéîခငéè  

သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç 
EMP 

အခနéè (၆) - သတÎ ăတëငéèသစéမêßèအတëကé 
သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP äရèဆëåîခငéè  

äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéè -  
(၂၀၁၇ ခâĈìစé၊ ဝနéñကáèĉâæè 
အမàနé çäïကßéîငßစßအရ) 
လàâငéစငéသကéတမéèတàâèရß
တëငé တငéîပရနéလàâအပéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ  

သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç 
EMP 

အခနéè (၇) - လကéရìàäဆßငéရëကéဆå 
သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငé 
သညéç EMP äရèဆëåîခငéè 

äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéè -  
EIA လâပéထâæèလâပéနညéè၏ 
အခနéè (၈) အရ 
äဆßငéရëကéရနé သတéမìတé 
ထßèသညéç ပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéမĂ  

EIA  အခနéè (၄) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéè  
အခနéè (၃) - äလçလßမĂနယéပယé 
သတéမìတéîခငéèĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè 

IEE အခနéè (၅) - ကနဦèပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéîခငéè 

သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç 
EMP 

အခနéè (၇) - လကéရìàäဆßငéရëကéဆå 
သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငé 
သညéç EMP äရèဆëåîခငéè 
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ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  

၁၄။ သတÎ ăတëငéèအßèလâæèအတëကé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (ESMP) တစéခâ 
äရèဆëåရနéလàâအပéသညé။ ယငéè ESMP ကàâ ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂအစáရငéခæစß (EIA သàâ çမဟâတé IEE 
သàâ çမဟâတé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP) တëငé ထညéçသëငéèရပÞမညé။ လကéäတë çတëငéမã  ESMP ကàâ 
သတÎ ăတëငéèသကéတမéèတäလøßကéလâæè ñကàမéဖနéမêßèစëß မëမéèမæရနéလàâအပéĈàâငéသညé။ ESMP ကàâ သတÎ ă 
တëငéèသကéတမéèတäလøßကéလâæèတëငé အသâæèîပăရနéîဖစéðပáè၊ သတÎ ăတëငéèမနéäနဂêß၊ ကâမÓဏáဝနéထမéèမêßè၊ 
ကနéထĉàâကéတßမêßèက ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèနညéèလမéèမêßèအßè အäကßငéအထညé 
äဖßéရßတëငé လမéèąôနéäပèပÞလàမéçမညé။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအတëကé 
သáèîခßèစáမæခêကéတစéäစßငé äရèဆëåရပÞမညé။ äယဘâယêအßèîဖငéç ESMP တစéခâတëငé အဆàâîပăထßèäသß 
äလêßပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß 
သတéမìတéခêကéမêßè၊ အဖëå çအစညéèဆàâငéရß အစáအစĆéမêßè၊ စëမéèäဆßငéရညéဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç သငéတနéèနညéè 
လမéèမêßè၊ အäကßငéအထညéäဖßéäရèအစáအစĆé၊ ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတéတàâ ç ပÞဝငéရပÞမညé။ ပတéဝနéèကêငé 
ĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèîဖစéĈàâငéဖëယéရìàသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအßèလâæèကàâ အäကßငéအထညéäဖßé 
îခငéè၊ ñကáèïကပéäဆßငéရëကéîခငéèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè တàâ ç လâပéäဆßငéရßတëငé ESMP ကàâ တàကêစëß 
လàâကéနßäဆßငéရëကéရမညé။  

 
နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကé  

၁၅။ ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂတစéခâကàâ မညéသàâ çäဆßငéရëကéမညéĈìငéç ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ အစáရငéခæ 
စßမêßè(EIA သàâ çမဟâတé IEE သàâ çမဟâတé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP)တëငé ပÞဝငéရနéလàâအပéသညéç 
အäïကßငéèအရßမêßèအäသèစàတéကàâ ရညéąôနéèကàâèကßèĈàâငéရနéအတëကé “သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA 
äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß နညéèပညß လမéèąôနéခêကéမêßè (Technical Guidance for Environmental 
Impact Assessment of Mining)” လကéစëå စßအâပé (မãïကမéè) ကàâ îပăစâထßèðပáèîဖစéသညé။ 
äအßကéပÞတàâ çအတëကé နညéèပညßလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèထßèပÞသညé -  

(၁) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  
(၂) အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  
(၃) ဆâæèĉĂæèĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéè  
(၄) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  
(၅) äလအရညéအäသëè၊ ဆãညæမĂĈìငéç တâနéခÞမĂ 
(၆) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäနရßအတëကé äကßငéèမëနéäသßကêငéçထâæèမêßè 



Introduction 

 7 

 

(၇) äရစáမæခနé çခëåမĂ၊ စëနé çပစéäîမစßစáမæခနé çခëåမĂ၊ äîမဆáလôßတàâကéစßèမĂ ñကàăတငéကßကëယéîခငéèĈìငéç 
ထàနéèခêăပéîခငéè 

(၈) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé  
(၉) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëå ဆနéèစစéîခငéè  
(၁၀) äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
(၁၁) ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè  
(၁၂) ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရèစနစéမêßè 
(၁၃) သàသßထငéရìßèမĂကàâ ဆနéèစစéîခငéè  
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အခနéè (၂) - ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè 

၁၆။ îမနéမßĈàâငéငæ၏ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရßလâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) တëငé 
စáမæကàနéèအသစéမêßèĈìငéç တàâèခêå çäဆßငéရëကéသညéçစáမæကàနéèမêßèအßèလâæèသညé îပăလâပéရမညéç ပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéမĂ ပမßဏĈìငéç သäဘßသဘßဝတàâ çကàâ ဆâæèîဖတéĈàâငéရနéအတëကé ပဏßမစàစစéမĂခæယãရမညéဟâ သတé 
မìတéထßèသညé။  

အပàâငéè (က) - စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßäရèသßèîပăစâîခငéèĈìငéç တငéîပîခငéè  

၁၇။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéçစáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè လâပéငနéèစĆé 
ကàâ စတငéĈàâငéရနéအတëကé စáမæကàနéèအဆàâîပăလôß (အပàâငéè - ဃ တëငé အäသèစàတéïကညéçပÞ) ကàâ သယæဇßတ 
Ĉìငéç သဘßဝပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßန၊ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè ဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပရ 
သညé။ ထàâ çäနßကé ယငéèစáမæကàနéèအßè ၂၀၁၅ ခâĈìစé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæè 
လâပéနညéèĈìငéçအညá ပဏßမစàစစé၍ မညéသညéçစáမæကàနéèအမêàăèအစßèîဖစéäïကßငéè ဆâæèîဖတéäပèသညé 
(အပàâငéè - ဂ တëငé ïကညéçပÞ)။  

အပàâငéè (ခ) - စáမæကàနéèအမêàăèအစßèကàâ ဆâæèîဖတéäပèîခငéè  

၁၈။ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရßပဏßမစàစစéခêကéရလဒéမêßèအရ äအßကéပÞသတéမìတéခêကé (၃) မêàăèäပí 
အäîခခæ ၍ စáမæကàနéèမêßèကàâ အမêàăèအစßèခëåîခßèသတéမìတéäပèသညé -  

(က) ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéè၏ äနßကéဆကé တëå (က)- “သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè 
အတëကé ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂäဆßငéရëကéရမညéç စáèပëßèäရèလâပéငနéèအမêàăèအစßè သတé 
မìတéခêကé” တëငé äဖßéîပထßèäသß စáမæကàနéèအမêàăèအစßèĈìငéç အရëယéအစßè  

(ခ) ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéè၏ ပâဒéမ (၂၅) တëငé äဖßéîပထßèäသß Ĉàâငéငæအဆငéç၊ 
îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáèအဆငéçတëငé ဥပäဒîဖငéç ကßကëယéထßèäသß နယéäîမäဒသမêßè  

(ဂ) ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéè၏ ပâဒéမ (၂၈) အရ သတéမìတéထßèသညéç ထပéတàâè 
အခêကéမêßè  

၁၉။ အထကéပÞ သတéမìတéခêကé (၃)မêàăèကàâ အäîခခæလøကé စáမæကàနéèတစéခâကàâ äအßကéပÞအတàâငéè အမêàăè 
အစßèသတéမìတéပÞသညé -  

(က) EIA အမêàăèအစßèစáမæကàနéè သàâ çမဟâတé 
(ခ) IEE အမêàăèအစßèစáမæကàနéè သàâ çမဟâတé  
(ဂ) IEE/EIA äဆßငéရëကéရနéမလàâäသß စáမæကàနéè (ဤအမêàăèအစßèတëငé မညéသညéç ပတéဝနéè 

ကêငé ဆနéèစစéမĂမø äဆßငéရëကéရနéမလàâပÞ)  
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၂၀။ သàâ çရßတëငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသညé IEE သàâ çမဟâတé EIA äဆßငéရëကéရနé 
မလàâသညéç မညéသညéçစáမæကàနéèကàâမဆàâ ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåတငéîပရနé လàâအပéသညéဟâ 
သတéမìတéĈàâငéသညé။1  လကéäတë çတëငéမã IEE/EIA äဆßငéရëကéရနéမလàâäသß စáမæကàနéèအမêàăèအစßèĈìငéç 
IEE အမêàăèအစßè စáမæကàနéèမêßèအတëကé ပâæမìနéအßèîဖငéç သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ 
အစá အစĆé (EMP) äရèဆëåတငéîပရနé လàâအပéပÞသညé။  

 (ခ-၁) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအßè ပဏßမစàစစéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéîခငéè  

၂၁။ ဇယßè (၁) တëငé ၂၀၁၅ ခâĈìစé၊ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè၏ äနßကéဆကéတëå (က) - “ပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéမĂ äဆßငéရëကéရမညéç စáèပëßèäရèလâပéငနéèအမêàăèအစßèသတéမìတéခêကé” တëငé äဖßéîပထßèသညéç  
စáမæကàနéèအမêàăèအစßèĈìငéç အရëယéအစßèဆàâငéရß သတéမìတéခêကéမêßèကàâ စßရငéèîပăစâäဖßéîပထßèသညé။  

ဇယßè (၁) - အမêàăèအစßèခëåîခßèသတéမìတéရßတëငé ထညéçသëငéèစĆéèစßèရမညéç  စáမæကàနéèအမêàăèအစßèĈìငéç 
အရëယéအစßèဆàâငéရß အခêကéမêßè 

သတÎ ăတãèäဖßéထâတéလâပéîခငéèလâပéငနéè 

စĆé စáèပëßèäရèလâပéငနéè အမêàăèအစßè 
IEE အမêàăèအစßèလâပéငနéè 

အတëကé စæသတéမìတéခêကéမêßè 
EIA အမêàăèအစßèလâပéငနéè 

အတëကé စæသတéမìတéခêကéမêßè 

၁၄၈ îမစé သàâ çမဟâတé ပငéလယéမì äကêßကéတâæè၊ 
äကêßကéစရစé၊ သå ထâတéယãîခငéèလâပéငနéè 

တစéĈìစéလøငé ကâဗမáတß  
၁၀၀၀ မì ၅၀၀၀၀ အထà  

တစéĈìစéလøငé ကâဗမáတß 
၅၀၀၀၀ Ĉìငéç အထကé 

၁၄၉ äဆßကéလâပéäရè၊ အäဆßကéအဦè တညé 
äဆßကéäရèĈìငéç ä÷ကထညéäîမထညé 
လâပéငနéèသâæèပစÃညéèမêßè ထâတéလâပéîခငéè 
လâပéငနéè (äပÞငéèစပéပစÃညéèမêßè၊ ထâæè 
äကêßကé၊ သငéပâနéèäကêßကé၊ ရôæ çäစè၊ 
စကêငéäကêßကé၊ äမêßäကêßကé၊ သå 
äကêßကé၊ လàပéသåäကêßကé (Ĉìမéèဖတé 
äကêßကé)၊ äîမäစèîဖĄ၊ မáèäတßငé 
äကêßကé၊ သလငéèäကêßကéĈìငéç quartzite 
မêßè ထâတéယãîခငéè)  

ထâတéလâပéဧရàယß  
၂၀၀ ဧက äအßကéĈìငéç 
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  
တနé ၁၀၀၀၀၀ äအßကé  
 

ထâတéလâပéဧရàယß  
၂၀၀ ဧကĈìငéçအထကé 
သàâ çမဟâတé  
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  
တနé ၁၀၀၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 
 

၁၅၀ စကéမĂကâနéïကမéèတëငéèထëကéတãèäဖßé 
ထâတéလâပéîခငéèĈìငéç သနé çစငéîခငéèလâပéငနéè 
( ဘĉàâကéတáè၊ ဖလàâĉàâဒé၊ äဖßçစဖàတé၊ 

ထâတéလâပéဧရàယß  
၂၀၀ ဧက äအßကéĈìငéç 
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  

ထâတéလâပéဧရàယß  
၂၀၀ ဧကĈìငéçအထကé 
သàâ çမဟâတé  

                                                

 

1 EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) ၏ ပâဒéမ (၂၄)။  
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ပàâတကé၊ ဆßè၊ soda ash, äကêßကéဂëမéè)  သတÎ ăĉàâငéèတနé ၁၀၀၀၀၀ 
äအßကé  
 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  
သတÎ ăĉàâငéèတနé ၁၀၀၀၀၀ 
Ĉìငéçအထကé 

၁၅၁ သæသတÎ ă၊ သæမဟâတéäသß သတÎ ăĈìငéç 
äရôမìအပ အîခßèအဖàâèတနé သတÎ ăĉàâငéè 
ထâတéလâပéîခငéèလâပéငနéè (သæ၊ မနéèဂနàစé၊ 
äငë၊ äïကèနá၊ သæîဖĄ၊ ခäနßကé စàမéè၊ ခå၊ 
နáကယé၊ သëပé၊ ခĉàâမáယမé၊ äဘßကéဆàâဒé 
Ĉìငéç အîခßè အဖàâèတနéäကêßကéမêßè)  

ထâတéလâပéဧရàယß  
၅၀ ဧကäအßကéĈìငéç 
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  
တနé ၅၀၀၀၀ äအßကé  
 

ထâတéလâပéဧရàယß  
၅၀ ဧကĈìငéçအထကé 
သàâ çမဟâတé  
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ  
တနé ၅၀၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 
 

၁၅၂ äဘèအĈÎရßယéîဖစéäစäသß ဓÞတâ 
ပစÃညéèမêßè သâæèစëåîခငéèမîပăဘå သတÎ ăĉàâငéè 
îပăîပငéသနé çစငéîခငéèလâပéငနéè 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ 
တနé ၅၀၀၀၀ äအßကé 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ 
တနé ၅၀၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 

၁၅၃ äဘèအĈÎရßယéîဖစéäစäသß ဓÞတâပစÃညéè 
မêßè အသâæèîပă၍ သတÎ ăĉàâငéèîပăîပငé 
သနé çစငéîခငéèလâပéငနéè 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ 
တနé ၂၅၀၀၀ äအßကé 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ 
တနé ၂၅၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 

၁၅၄ äဘèအĈÎရßယéîဖစéäစäသß ဓÞတâ 
ပစÃညéèမêßè အသâæèမîပăဘå äရôသတÎ ăĉàâငéè 
ထâတéလâပéîခငéèĈìငéç îပăîပငéသနé çစငéîခငéè 
လâပéငနéè   

လâပéငနéèဧရàယß ဧက ၂၀ 
äအßကé 

လâပéငနéèဧရàယß ဧက ၂၀ Ĉìငéç 
အထကé 

၁၅၅ äဘèအĈÎရßယéîဖစéäစäသß ဓÞတâ 
ပစÃညéèမêßè အသâæèîပă၍ äရôသတÎ ăĉàâငéè 
ထâတéလâပéîခငéèĈìငéç îပăîပငéသနé çစငéîခငéè 
လâပéငနéè   

လâပéငနéèဧရàယß ဧက ၂၀ 
äအßကéĈìငéç 
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ တနé 
၂၅၀၀၀ äအßကé  

လâပéငနéèဧရàယß ဧက ၂၀ Ĉìငéç 
အထကé သàâ çမဟâတé 
တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ တနé 
၂၅၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 

၁၅၆ အäပíယæäîမလôßĈìငéç äîမäအßကéမì 
äကêßကéမáèäသëèတãèäဖßéထâတéလâပéîခငéè
လâပéငနéè 

တစéĈìစéäကêßကéမáèäသëèထâတé
လâပéမĂ တနé ၁၀၀၀၀၀ 
äအßကé  

တစéĈìစéäကêßကéမáèäသëèထâတé
လâပéမĂ တနé ၁၀၀၀၀၀ Ĉìငéç 
အထကé 

၁၅၇ တëငéèထëကéသåတãèäဖßéîခငéèအပÞအဝငé 
သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèလâပéငနéè (သæ÷ကပé၊ 
ilmenite, rutile, äဂíမàတé၊ 
တàâကéäတနáယမé၊ monazite) 

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ ကâဗမáတß 
၁၀၀၀ Ĉìငéçအထကé၊ 
ကâဗမáတß ၅၀၀၀၀ äအßကé  

တစéĈìစéထâတéလâပéမĂ ကâဗမáတß 
၅၀၀၀၀ Ĉìငéçအထကé 

မìတéခêကé - ဤသတéမìတéခêကéမêßèမìß ၂၀၁၈ ခâĈìစé ဇãလàâငéလတëငé ရìàသညéç အäîခအäနîဖစéðပáè၊ ယငéèတàâ çကàâ 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéç သတÎ ăတëငéèဦèစáèဌßနတàâ çက îပနéလညéသâæèသပéîပငéဆငéäနပÞသညé။  

၂၂။ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနé ထပéတàâèအခêကéမêßè (၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéè ၏ ပâဒéမ - 
၂၈) - စáမæကàနéèတစéခâ သàâ çမဟâတé တàâèခêå çäဆßငéရëကéမညéç စáမæကàနéèတစéခâသညé မညéသညéçပတéဝနéèကêငé 
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ဆနéèစစéမĂ îပăလâပéရမညéîဖစéäïကßငéè ဆâæèîဖတéခêကéခêမìတéရßတëငé  ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè ဦèစáè 
ဌßနသညé ဝနéñကáèဌßန၏ လမéèąôနéခêကéĈìငéçအညá äအßကéပÞ အäïကßငéèအခêကéမêßèကàâလညéè 
ထညéçသëငéèစĆéèစßèရပÞသညé -  

(က) စáမæကàနéèတëငé အäရèäပíအäîခအäနĈìငéçအညá äဆßငéရëကéထßèရနé လàâအပéîခငéè  
(ခ) အမêßèîပညéသã ကêနéèမßäရèĈìငéçäဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရè  
(ဂ) အမêàăèသßèလâæîခăæ äရè 
(ဃ) စáမæကàနéèသကéတမéè 
(င) ယĆéäကêèမĂĈìငéç ဘßသßäရèဆàâငéရß သတéမìတéစæĈĂနéèမêßè၊ သမàâငéèဆàâငéရßĈìငéçဘßသßäရè 

ဆàâငéရß အäမëအĈìစéမêßèကàâ ကßကëယéထàနéèသàမéèîခငéè  
(စ) ထàခàâကéပêကéစáèလëယéäသß äဂဟနစéတညéရìàရß äနရßäဒသမêßèအßè ကßကëယéထàနéèသàမéè 

îခငéè  
(ဆ) ဆàâငéကလâနéèမâနéတàâငéè၊ äလîပငéèမâနéတàâငéè၊ äရñကáèäရလøæîခငéè၊ (စစéကàâငéèîပတéäရë çäïကß 

အပÞ အဝငé) ငလêငé စသညéတàâ çäïကßငéç ထàခàâကéĈàâငéäသß äနရßäဒသမêßèĈìငéç သဘßဝäဘè 
အĈÎရßယé ကêäရßကéလëယéäသß äနရßäဒသမêßè။   

(ဇ) လကéရìàĈìငéçäနßငéတëငé အမêßèîပညéသãäသßကéသâæèäရအတëကé အဓàကအရငéèအîမစéäနရßမêßè 
îဖစéäသß äရအရငéèအîမစéäနရßမêßè (äရကနéñကáèမêßè၊ äရäလìßငéကနéñကáèမêßè၊ îမစé 
äခêßငéèမêßèĈìငéç äရäအßကéäရမêßèစသညéîဖငéç) ကàâ ကßကëယéထàနéèသàမéèîခငéè။   

(စê) အပနéèäîဖအနßèယãရနéသတéမìတéထßèသညéçäနရßမêßè၊ ပâလåäမëèîမĄထâတéလâပéသညéç äနရß 
မêßè  

(ည) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåမêßèအßè äစßငéçäရìßကéကßကëယéထàနéèသàမéèîခငéè  
(ဋ) äဒသမêàăèရငéèမဟâတéäသß îပငéပမì မêàăèစàတéမêßè ဝငéäရßကéလßîခငéè  
(ဌ) နညéèပညßသစéမêßè အသâæèîပăîခငéè  
(ဍ) လãဦèäရသàပéသညéèမĂ  
(ဎ) Ĉàâငéငæအဆငéç၊ äဒသဆàâငéရßĈìငéç ကမÖßလâæèဆàâငéရß ရßသáဥတâäîပßငéèလåမĂ အäîခäအနမêßè  
(ဏ) îဖစéäပíĈàâငéသညéç နယéစပéîဖစéäကêßéသကéäရßကéမĂမêßè  
(တ) စáမæကàနéèပàတéသàမéèðပáèäနßကé ÷ကငéèကêနéသကéäရßကéĈàâငéမĂမêßèĈìငéç Ĉìစéကßလရìညéïကß 

ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßè  
(ထ) ဝနéñကáèဌßနက သတéမìတéသညéç အîခßèအäïကßငéèအခêကéမêßè  
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အပàâငéè (ဂ) - စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßတငéîပîခငéè  

၂၃။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßအßè “စáမæကàနéèအဆàâîပăခêကéတငéသëငéèလôß 
ပâæစæ” Ĉìငéçအတã ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပရသညé။  

၂၄။ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသညé ထàâအဆàâîပăလôßအßè စàစစé၍ “EIA အမêàăèအစßè စáမæ 
ကàနéè” သàâ çမဟâတé “IEE အမêàăèအစßèစáမæကàနéè” သàâ çမဟâတé “သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP သß တငé 
သëငéèရမညéç စáမæကàနéè” အîဖစé အမêàăèအစßèသတéမìတé၍ ထàâသတéမìတéခêကéကàâ စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသã သàâ ç 
အäïကßငéèîပနéïကßèပÞ သညé။  

 

အပàâငéè (ဃ) - စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßတëငé ပÞဝငéရနéသတéမìတéထßèäသß အäïကßငéèအရßမêßè  

၂၃။ ဇယßè (၂) တëငé စáမæကàနéèအဆàâîပăလôß၌ ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßèကàâ äဖßéîပထßèသညé။  

ဇယßè (၂) - စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè  

အခနéè  အäïကßငéèအရß 

မêကéĈìßဖâæèစßမêကéĈìß စáမæကàနéèအမညé၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãအမညé၊ ရကéစëå  

အကêĆéèခêăပé  တစéမêကéĈìßမì ĈìစéမêကéĈìßအထà  

îခăæ ငâæäဖßéîပခêကé äïကßငéèကêàăèဆကéစပéမĂäဖßéîပခêကéအပÞအဝငé အဆàâîပăစáမæကàနéè 
အäïကßငéè îခăæ ငâæäဖßéîပခêကé  

စáမæကàနéè၏ အäîခအäန (အသစé၊ 
äဆßငéရëကéဆå၊ 
တàâèခêå çစáမæကàနéèစသညéîဖငéç 

အဆàâîပăစáမæကàနéèသညé အသစéîဖစéသညé၊ äဆßငéရëကéဆå 
îဖစéသညé၊ တàâèခêå çစáမæကàနéèîဖစéသညéကàâ äဖßéîပရပÞမညé။  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãအäïကßငéè 
äဖßéîပခêကé  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã (အဖëå çအစညéè) ၏ အမညé၊ ဆကéသëယé 
ရနé လàပéစß အäသèစàတé၊ ဖâနéèနæပÞတé၊ ဖကéစàနæပÞတé၊ အáèäမèလé 
လàပéစßĈìငéç ဝဘéဆàâဒéလàပéစß၊ ဆကéသëယéရမညéç ပâဂÀàăလé။  

စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
စáမæခနé çခëåမĂစနစé (ESMS) 

တငéîပခêကéတëငé (၁) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè 
(၂) အñကáèတနéèစáမæခနé çခëåသãမêßè၏ တßဝနéမêßè (၃) 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဝနéထမéèမêßè (၄) ကâမÓဏá၏ 
EIA ဆàâငéရß လâပéထâæè လâပéနညéèမêßè၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ 
ဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရè လâပéထâæè လâပéနညéèမêßè (၅) ESMS 
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äစßငéç ïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရß သတéမìတé 
ခêကéမêßè စသညéç အခêကéအလကéမêßè ပÞဝငéသငéç သညé။  

စáမæကàနéèအäïကßငéè အကêĆéèခêăပé 
ရìငéèလငéè äဖßéîပခêကé  

 စáမæကàနéè၏ äïကßငéèကêàăèညáąëတéမĂĈìငéç စáမæကàနéèäဆßငé 
ရëကéရနé လàâအပéမĂ  

 စáမæကàနéèတညéäနရß (အäသèစàတéäîမပâæမêßèအပÞအဝငé)  
 စáမæကàနéè၏ အäîခခæအစàတéအပàâငéèမêßè၊ အäဆßကéအဦè/ 

ပစÃညéè ကàရàယßမêßè၊ လâပéငနéèမêßè  
 လâပéငနéèခëငéîပäîမပâæ သàâ çမဟâတé စäကèကàâကé ပâæမêßè  
 လâပéငနéèမêßèအßè îခăæ ငâæäဖßéîပခêကé  
 သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéè  
 သတÎ ăတãèäဖßéသညéç နညéèစနစé 
 သတÎ ăĉàâငéè ဆငéçတကéîပăîပငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç အðပáè 

သတéထâတéကâနéမêßè   
 äဘèထëကéပစÃညéèမêßèĈìငéç စëနé çပစéäîမစß - သàâäလìßငéကနé၊ 

စëနé çပစéကနéမêßèĈìငéç äရကနéမêßè  
 သတÎ ăသယéယãîခငéèĈìငéç သယéယãပàâ çäဆßငéäရè 
 သတÎ ăတëငéèအတëကé လøပéစစéဓÞတéအßè äထßကéပæçမĂĈìငéç 

အäထßကéအကãîပăစနစéမêßè  
 သတÎ ăတëငéèအတëငéèĈìငéç သတÎ ăတëငéèîပငéပ အäထßကéအကã 

îပă အäဆßကéအဦè/ပစÃညéèကàရàယßမêßè  
 äရစáမæခနé çခëåäရè  
 သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè  
 အလâပéခနé çထßèîခငéè၊ äဒသခæမêßèအßè ငìßèရမéèîခငéè၊ äဒသ 

တëငéè ဝယéယãîခငéè  
 äလထâတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéအäငë ç အမêàăèအစßèĈìငéç ပမßဏ၊ 

äရထâတëငéèသàâ ç စëနé çထâတéအရညé အမêàăèအစßèĈìငéç ပမßဏ၊ 
အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèĈìငéçအĈÎရßယéရìàစëနé çပစéပစÃညéè အမêàăè 
အစßèĈìငéç ပမßဏ။  

 စáမæကàနéèဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç အäကßငéအထညéäဖßéäရèအစáအစĆé  
 တညéäဆßကéäရè ပစÃညéèĈìငéç ကàရàယßမêßèအသâæèîပăမĂ  
 äရĈìငéçစëမéèအငéအသâæèîပăမĂ  
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ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  

äရတညéရìàရß အဓàကäနရßမêßè၊ လကéရìàသစéäတßမêßèĈìငéç 
အîခßè äîမအသâæèခêမĂမêßè၊ လãမĂäရèĈìငéç စáèပëßèäရè အäîခအäန 
မêßè အပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခအäန မêßè 
ကàâîခăæ ငâæäဖßéîပရမညé။ ရရìàĈàâငéသညéç အäထßကéအကãîပăäîမပâæ 
မêßè၊ အခêကéအလကé ဇယßèမêßèကàâလညéè äဖßéîပäပèရမညé။   

ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßè  

îဖစéäပíရနéအလßèအလßရìàäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
အဓàကထàခàâကéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပရမညé။  

ပဏßမစàစစéîခငéèအတëကé အဆàâ 
îပăသညéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßè  

ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéèအတëကé အïကæîပăလàâသညéç စáမæကàနéè 
အမêàăèအစßè (EIA အမêàăèအစßèစáမæကàနéè၊ IEE အမêàăèအစßè 
စáမæကàနéè၊ သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP သß လàâအပéäသß 
စáမæကàနéè)  

အäထßကéအကãîပăစßရëကéစßတမéèမêßè  ရရìàĈàâငéပÞက၊ ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ îပăလâပéထßèသညéç 
အäထßကéအကãîပă စßရëကéစßတမéèမêßè၊ စáမæကàနéèîဖစéĈàâငéäîခ
äလçလßမĂမêßè၏ အကêĆéèခêăပéတàâ çကàâ ပãèတëåတငéîပရမညé။  
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အခနéè (၃) - äလçလßမĂနယéပယéĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè သတéမìတéîခငéè  

၂၄။ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) အရ၊ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèမìß EIA အမêàăè 
အစßè စáမæကàနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ îပăလâပéသညéç လâပéငနéèစĆé၏ ပထမအဆငéçîဖစéသညé။ 
äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèကàâ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လâပéäဆßငéရမညé။ äလçလßမĂနယéပယé 
သတéမìတéîခငéè အစáရငéခæစßကàâ îပăစâ၍ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç စàစစéသâæèသပéရနé 
တငéîပရပÞမညé။  

၂၅။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèဆàâသညéမìß စáမæကàနéèတစéခâ၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရßတëငé äဆßငéရëကéရနéလàâအပéäသß äဖßé ထâတéäîဖရìငéè äပèရမညéç îပဿနßမêßè၊ 
စâäဆßငéèäကßကéယãရမညéç အခêကéအလကéမêßè၊ အခêကéအလကé မêßèအßè သĉâပéခëå ဆနéèစစéîခငéè၊ 
အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèတàâ çကàâ သတéမìတéဆâæèîဖတéသညéç လâပéငနéèစĆéတစéခâပငéîဖစéသညé။  
နယéပယéသတéမìတéîခငéèîဖငéç äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéĈàâငéသညé -  

(က) အဆàâîပăစáမæကàနéèတစéခâအäပí အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßè၏ စàâèရàမéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßé 
ထâတéäပèသညé။  

(ခ) EIA äဆßငéရëကéရßတëငé äလçလßရမညéç အဓàကîပဿနßမêßèကàâ ဆâæèîဖတéĈàâငéäရè(Ĉìငéç အäရè 
မñကáèဟâ စĆéèစßèထßèäသß îပဿနßရပéမêßèကàâ ဖယéရìßèĈàâငéäရè) အတëကé ထàâစàâèရàမéမĂမêßèကàâ 
အကåîဖတéäပèသညé။ 

(ဂ) îပဿနßရပéမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစé၍ မìတéတမéèတငéðပáèäနßကé၊  äလçလßဆနéèစစéခêကéမêßè 
ကàâ အစáရငéခæတငéîပäပèသညé။   

၂၆။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéရßတëငé ပဏßမသတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç စáမæကàနéèäïကßငéç îဖစéĈàâငéဖëယé 
ရìàäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယéရìàĈàâငéäîခမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè တàâ ç ပÞဝငé 
သညé။  äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéç ရလဒéမêßèကàâ အäîခခæîခငéèîဖငéç EIA äလçလßမĂမêßè၊ သĉâပéခëå 
ဆနéèစစéမĂမêßè äဆßငéရëကéရßတëငé အäရèñကáèäသß ကàစÃရပéမêßèကàâ ပàâမàâဦèတညéäဆßငéရëကé ĈàâငéပÞသညé။ 
နယéပယéသတéမìတéîခငéèလâပéငနéèမì အဓàကထëကéရìàမညéçအရßမìß äနßကéတဆငéçတëငé äဆßငéရëကéမညéç EIA 
äလçလßမĂအတëကé တßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßè (TOR) ပငéîဖစéပÞသညé။ TOR တëငé အäသè စàတéအခêကéမêßèကàâ 
လâæäလßကéစëß îပăစâäဖßéîပထßèပÞက၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãအäနîဖငéç ယငéè TOR ကàâ EIA äလçလßမညéç 
အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèĈìငéç ကနéထĉàâကéစßခêăပé ခêăပéဆàâရßတëငé အသâæèîပăĈàâငéပÞ သညé။1 

၂၇။ TOR တëငé EIA အစáရငéခæစßäရèသßèîခငéèအတëကé အäသèစàတéąôနéïကßèခêကéမêßèလညéè ရìငéè 
လငéèစëß äဖßéîပäပèသငéçပÞသညé။ EIA အစáရငéခæစß၏ အဓàကအခနéèတစéခâခêငéèစáအတëကé လàâအပéသညéç 
အခêကéအလကéမêßè၊ ယငéèအခêကéအလကéမêßè၏ အäသèစàတéမĂ အဆငéçမêßèကàâလညéè သáèသနé çäဖßéîပ 
äပèသငéç သညé။  

 

                                                

 

1 ဤလမéèąôနéခêကéမìß ၂၀၁၇ ခâĈìစé စကéတငéဘßလတëငé မãïကမéèတငéîပထßèäသß ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအတëကé 
နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè (၂၀၁၇ ခâĈìစé) ကàâ အäîခခæထßèîခငéèîဖစéသညé။  
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အပàâငéè (က) - äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစß  

၂၈။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßအတëကé ပÞဝငéသငéçသညéç äယဘâယê အäïကßငéèအရß 
မêßèကàâ ဇယßè (၃) တëငé အïကæîပăäဖßéîပထßèသညé။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéရßတëငé စáမæကàနéèတစéခâလâæè 
ကàâ ဦèတညéစĆéèစßèသငéçðပáè၊ စàâèရàမéမĂîဖစéäစသညéç အဓàကîပဿနßမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéသငéçသညé။ 
အခêကéအလကéမêßè၏ အäသèစàတéမĂအဆငéçĈìငéç အခêကéအလကéပမßဏတàâ çသညéလညéè äလçလßသညéç 
ဧရàယßĈìငéç အခêàနéဆàâငéရßနယéနမàတéမêßèကàâလညéèäကßငéè၊ EIA äလçလßမĂ၏ အတàမéအနကéĈìငéç အကနé ç 
အသတéတàâ çကàâလညéèäကßငéè ဆâæèîဖတéäပèĈàâငéသညéအထà လâæäလßကéသငéçသညé။ ဤအဆငéçတëငé ပဏßမ 
ဆနéèစစéမĂမêßèĈìငéçသß သကéဆàâငéသညéç အခêကéအလကéမêßèကàâသß äဖßéîပရနéလညéè အäရèñကáèသညé။  

 
ဇယßè (၃) - äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè  

အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè  

‒ အစáရငéခæစßတëငé အသâæèîပăထßèသညéç အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè အßèလâæè  

‒ အသâæèအĈĂနéèမêßè၊ စကßèလâæèမêßè၏ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè  

အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပé ‒ စáမæကàနéèအäïကßငéè အကêĆéèခêăပé ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéĈìငéç အစáရငéခæစß 
တစéခနéèခêငéèစá၏ အကêĆéèခêăပé   

စáမæကàနéèအäïကßငéèအရß ‒ စáမæကàနéèäနßကéခæအäïကßငéèအရßĈìငéç ရßဇဝငéအကêĆéèခêăပé  
‒ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç အïကæäပèပâဂÀàăလéမêßèအäïကßငéè ရìငéèလငéè 

တငéîပခêကé  

မãဝÞဒ၊ ဥပäဒĈìငéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé  

‒ သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè  
‒ စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç îမနéမßĈàâငéငæ မãဝÞဒĈìငéç ဥပäဒမãäဘßငé  
‒ သကéဆàâငéသညéç Ĉàâငéငæတကß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè သäဘßတã 

စßခêăပéမêßè  
‒ îမနéမßĈàâငéငæအစàâèရ၏ အâပéခêăပéမĂအဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé  
‒ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (ထâတéလôတéမĂ) လမéèąôနéခêကéမêßè 

(äနßကéဆကéတëå - ၃)  
‒ Ĉàâငéငæတကß၊ လမéèąôနéခêကéမêßèĈìငéç စæခêàနéစæąôနéèမêßè (သကéဆàâငéပÞက) 

စáမæကàနéèအäïကßငéè 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé 
 

‒ စáမæကàနéè၏ အရëယéအစßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ နညéèပညß၊ အäîခခæ 
အäဆßကéအဦ၊ ထâတéလâပéမĂတàâ çကàâ စáမæကàနéèအဆငéçအလàâကé äîမပâæမêßè၊ 
လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßèîဖငéç ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè။  

‒ အဆàâîပăစáမæကàနéè၏ တညéäဆßကéäရèအဆငéçĈìငéç လâပéငနéèလညéပတé 
သညéç အဆငéçမêßèĈìငéç ဆကéစပéäဆßငéရëကéမညéç အîခßèစáမæကàနéèမêßè၊ 
ဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèအäïကßငéè ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè။  

အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç ‒ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèတစéခâခêငéèစáအßè ယငéèတàâ ç 
äïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အဓàက ထàခàâကéမĂ 
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အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 
နညéèလမéèမêßè မêßè၊ အĈÎရßယéမêßèအßè ñကàăတငéခနé çမìနéèîခငéè၊ အကåîဖတéîခငéèတàâ çĈìငéç 

တကë ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè   
‒ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ လâပéငနéèနယéပယéအတëငéèတëငéသß ရìàðပáè 

îဖစéĈàâငéäîခရìàäသß အîခßèအစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâသß ထညéçသëငéè 
တငéîပရမညé။  

‒ တငéîပထßèäသß အစßèထàâèနညéèလမéèကàâ äရëèခêယéရသညéç အäïကßငéè 
ရငéèမêßèကàâ äဖßéîပäပèရမညé။  

သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  

‒ äလçလßမĂ၏ အခêàနéĈìငéç ဧရàယßအတàâငéèအတßကàâ äဖßéထâတé သတéမìတé 
äပèîခငéè   

‒ äလçလßသညéç ဧရàယß၏အâပéခêăပéäရè၊ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ ဇáဝပàâငéèဆàâငéရß၊ 
လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëÞèäရè၊ ယĆéäကêèမĂ၊ îမငéကëငéèဆàâငéရß ဝàäသသ 
လက¿ဏßမêßèအßè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

‒ äလçလßသညéç ဧရàယßအတëငéèရìà ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß (ထàရì 
လëယéäသß ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç îမငéကëငéè 
ဆàâငéရß) အစàတéအပàâငéèမêßèအßè ကနဦè သတéမìတéäဖßéထâတéäပèîခငéè 

‒ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéအတëကé 
စáမæကàနéèဧရàယßအတëငéèရìà အîခßèဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  

ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
ကနဦèဆနéèစစéîခငéè  

‒ îဖစéĈàâငéဖëယéရìàäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ 
အĈÎရßယéမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç ပဏßမဆနéèစစéîခငéè  

‒ စáမæကàနéèအဆငéçလàâကé (အñကàăတညéäဆßကéäရè အဆငéç၊ သတÎ ăတëငéè 
äဖßéထâတéîခငéèအဆငéç၊  လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကé သညéçအဆငéç၊ 
ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéç) ဆနéèစစéမĂမêßè 

‒ သတéမìတéäဖßéထâတéထßèäသß ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç အĈÎရßယéမêßèကàâ 
ကနဦèဆနéèစစéရßတëငé ယငéèတàâ çကàâ သငéçäတßéစëßäလøßçခêĈàâငéမညéç 
နညéèလမéèမêßèလညéè ပÞဝငéရမညé။  

äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç 
ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéîခငéèĈìငéç 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရè 

‒ အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèĈìငéç စáမæကàနéèäïကßငéç ထàခàâကéĈàâငéäîခရìàသညéç 
လãမêßèအßè သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè 

‒ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéç အဆငéçအတëငéè äဆßငéရëကéခåçသညéç 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåရလဒéမêßè   

‒ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéမညéç မဟßဗêĄဟß 
‒ တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç äဒသခæမêßè ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéèအတëကé 

äဆßငéရëကéမညéç အဆàâîပăလâပéငနéèမêßè  
‒ သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနéîခငéè၊ îဖနé çäဝîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပé 

နညéèမêßè  
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အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 
‒ äဒသဖëæðဖàăèäရè စáမæခêကéäရèဆëåမညéçနညéèလမéè  

တßဝနéĈìငéç ဝတÎ ရßèမêßè 
(TOR) 

‒ äဆßငéရëကéရမညéç äလçလßမĂမêßè၊ လâပéငနéèမêßè၊ နညéèစနစéမêßè၊ ကõမéè 
ကêငéသãက äဆßငéရëကéäပèရမညéçအခêကéမêßèကàâ ရìငéèလငéè äဖßéîပ လøကé   
EIA အစáရငéခæစßĈìငéç ESMP တàâ çတëငé ပÞဝငéရမညéç အäသèစàတé 
အäïကßငéèအရßမêßè (မßတàကß)  

ဇßစéîမစé - ၂၀၁၇ ခâĈìစé၊ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကé 
မêßè (မãïကမéè)  

အပàâငéè (ခ) - သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအတëကé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéè  

၂၉။ ပတéဝနéèကêငéထàခàကéမĂဆနéèစစéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè 
(၂၀၁၇ ခâĈìစé) တëငé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéè äဆßငéရëကéရနé 
äယဘâယêနညéèလမéèĈìငéç အစáရငéခæစßပâæစæတàâ çကàâ အïကæîပăäဖßéîပထßèသညé။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéè စစé 
îခငéè လâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéèအခနéè (äနßကéလßမညéç အခနéè -၄) တëငé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéရß 
တëငé äဆßငéရëကéရမညéç အäîခခæအဆငéçမêßèကàâ äဖßéîပထßèသညé။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéခêàနéတëငé 
လညéè အခနéè(၄) ပÞ အäîခခæအဆငéçမêßèကàâလညéè လàâကéနßäဆßငéရëကéသငéçပÞသညé။  

၃၀။ ဤအပàâငéè (ခ)တëငé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéစĆéအတëငéè äသခêßစëß 
ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéလàâအပéသညéç äအßကéပÞ လâပéငနéèĉĂäထßငéç (၄)မêàăèကàâ မáèäမßငéèထàâèîပထßèသညé -  

(က) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéကàâ äရèသßèîပăစâîခငéè  
(ခ) အîခßèနညéèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  
(ဂ) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèäïကßငéçîဖစéäပíသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 

သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  
(ဃ) äဒသခæမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  

(ခ-၁) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéကàâ äရèသßèîပăစâîခငéè  

၃၁။ äလçလßမĂနယéပယéကàâ အဓàပÓÞယéîပညéçဝစëß သတéမìတéĈàâငéäရèအတëကé စáမæကàနéèအäïကßငéèကàâ äကßငéè 
မëနéစëß အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပရနé မîဖစéမäနလàâအပéပÞသညé။ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéè äဖßéîပ 
ရßတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéရနé လàâအပéရသညéç äïကßငéèကêàăèäဖßéîပခêကéမêßèĈìငéçအတã စáမæကàနéè ရညéရëယé 
ခêကéလညéè ပÞဝငéသငéçသညé။ ထàâ çအîပငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèအßè 
သတéမìတéäဖßéထâတéäရèကàâ အäထßကéအကãîဖစéäစရနéအတëကé အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâလညéè လâæäလßကé 
စëß äထßကéပæçäပèရပÞမညé။ ရìငéèလငéèäဖßéîပရßတëငé လâပéငနéèခëငéñကàăတငéîပငéဆငéîခငéèအဆငéçမì၊ တညé 
äဆßကéäရè အဆငéç၊ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéသညéçအဆငéç၊ ထàâ çäနßကé ပàတéသàမéèသညéçအဆငéçမêßè 
အထà စသညéîဖငéç အဆငéçအßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ ပÞဝငéäစရမညé။  

၃၂။ အခနéè (၄) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè၏ Box- (၁) တëငé စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéè 
လငéèäဖßéîပရß၌ ပÞဝငéရမညéç အäîခခæအäïကßငéèအရßမêßèကàâ စßရငéèîပăစâäဖßéîပထßèသညé။ စáမæကàနéè 
အäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပရß၌ äဖßéîပရမညéç အခêကéအလကéမêßèတëငé (၁) သတÎ ăတëငéèတãèäဖßéသညéç 
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နညéèစနစé (äîမäအßကéတãèäဖßéîခငéè၊ အäပíယæäîမလôßတãèäဖßéîခငéè၊ placer mining, in-situ mining) 
စသညéîဖငéç (၂) သတÎ ă ဆငéçတကéîပăîပငéသညéç စနစé (၃) äလလëငéçäîမစß စâပâæîခငéè၊ စëနé çပစéîခငéèĈìငéç 
အ÷ကငéèအကêနéမêßè (၄) သယéယã ပàâ çäဆßငéäရè စနစéမêßè (၅) äရစáမæခနé çခëåမĂ (၇) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè 
(၈) အလâပéခနé çထßèîခငéè၊ äဒသခæ မêßèအßè ငìßèရမéèîခငéèĈìငéç äဒသတëငéè ဝယéယãîခငéèတàâ çĈìငéçပတéသကéသညéç 
အခêကéအလကéမêßè ပÞဝငéရမညé။ စáမæကàနéèအäïကßငéèရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé äလထâ၊ äရထâĈìငéç äîမထâ 
အတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéအäငë çမêßè၊ စëနé çထâတéအရညéမêßè၏ အမêàăèအစßèĈìငéç ပမßဏတàâ çကàâလညéè အäသè 
စàတéäဖßéîပရမညé။  

 

(ခ-၂) - အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  

၃၃။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèလâပéငနéèကàâ အäîခခæဆâæèîဖတéခêကéမêßè ခêမìတéရäသß (ဥပမß - 
နညéèပညßäရëèခêယéîခငéè သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèတညéäနရßäရëèခêယéရနé စĆéèစßèဆåîဖစéîခငéè) စáမæကàနéè 
äဖßéထâတéသညéç အဆငéçတစéဆငéçတëငé îပăလâပéရတတéသညé။  ထàâအäîခအäနမêàăèတëငé äရëèခêယéစရßနညéèလမéè 
မêßè သàâ çမဟâတé အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ ပဏßမဆနéèစစé 
äလçလßထßèရနé အäရèñကáèပÞသညé။ အခêàă çäသß အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ အðပáèသတéဆâæèîဖတéĈàâငéရနé 
အတëကé äလçလßမĂနယéပယéထကéäကêßéလëနé၍ အäသèစàတéäလçလßမĂမêßè ထပéမæîပăလâပéရနé လàâအပéပÞ သညé။ 
ထàâအäîခအäနမêàăèတëငé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéç အစáရငéခæစßသညé အလßèအလßရìàäသß 
äရëèခêယéစရßနညéèလမéèမêßè၊ အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâလညéèäကßငéè၊ ယငéèတàâ çäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéäသß 
ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâလညéèäကßငéè သတéမìတéäဖßéထâတéäပèရမညéîဖစéðပáè၊ EIA äလçလßမĂအတëကé တßဝနé 
ဝတÎ ရßèမêßè (TOR) တëငéလညéè ထပéမæäဆßငéရëကéရနé လàâအပéĈàâငéသညéç ထပéတàâèäလçလßမĂမêßèကàâ äဖßéîပ 
äပèသငéçသညé။  

 

(ခ-၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßèအßè သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  

၃၄။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéရßတëငé အဆàâîပăစáမæကàနéèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အဓàကîပဿနßမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéသငéçပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéအäîခအäနမêßèĈìငéç 
အဆàâîပăစáမæကàနéèäပíမãတညé၍ îဖစéĈàâငéဖëယéရìàäသß îပဿနßရပéမêßèစëß ရìàĈàâငéပÞသညé။ äနßကéဆကéတëå (၁) 
တëငé EIA အစáရငéခæစßäရèသßèäဆßငéရëကéရß၌ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéလàâအပéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အîဖစéမêßèäသß îပဿနßမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèသညé။  

၃၅။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßတëငé သကéဆàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
îပသနß အßèလâæèကàâ äဖßéîပထßèသညéç အကêĆéèခêăပéဇယßèတစéခâ ပÞဝငéရမညéîဖစéသညé။ îပသနßရပéတစéခâ 
ခêငéèစáအတëကé လâပéငနéèပàâငéèဆàâငéရß ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéမêßèကàâလညéè äရèသßèîပăစâäပèရပÞမညé။  

 
(ခ-၄) äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  

၃၆။ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéîခငéè - äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéç ကßလအတëငéè 
တëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéထßèသငéçသညé -  

(က) ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလßရìàသညéç îပညéသãမêßèĈìငéç အîခßè အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèအßè 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  
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(ခ) îဖစéĈàâငéဖëယéရìàäသß ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéçပတéသကéသညéç îပဿနßမêßè၊ စàâèရàမéမĂမêßèကàâ သတéမìတé 
äဖßéထâတéရနéအတëကé အကêàăèသကéဆàâငéသãအßèလâæèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéè  

(ဂ) äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ မãïကမéè äရèဆëåîခငéè။  

၃၇။ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကéတëငé äအßကéပÞအခêကéမêßè ပÞဝငéရမညé 
îဖစéသညé -  

(က) အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèĈìငéç ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလßရìàäသß îပညéသãမêßèအßè သĉâပéခëå 
ဆနéèစစéîခငéè  

(ခ) äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéçအဆငéçအတëငéè îပăလâပéခåçသညéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì 
ရလဒéမêßè  

(ဂ) äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè မဟßဗêĄဟß (မãïကမéè)  
(ဃ) တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéèအတëကé အဆàâîပăလâပéငနéèမêßè  
(င) သတငéèအခêကéအလကéထâတéîပနéîခငéèĈìငéç îဖနé çäဝîခငéèအတëကé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè  
(စ) နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé (မãïကမéè) 

 

၃၈။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßè  - äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéèမìß EIA äဆßငéရëကéစĆéအတëငéè 
လâပéäဆßငéရမညéç အäရè အñကáèဆâæèလâပéငနéèမêßèအနကé တစéခâîဖစéသညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé 
äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတé သညéç အဆငéçအတëငéèတëငéပငé äဒသဖëæ çðဖàăèäရè စáမæခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç 
အဓàကအäïကßငéèအရßမêßèကàâ မãïကမéèîပငéဆငéထßèသငéçðပáè၊ ဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäရèဆëåရနé äဆßငéရëကéမညéç 
အဆငéçမêßèကàâလညéè äဖßéîပထßè ရပÞမညé။   

 

အပàâငéè (ဂ) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèအတëကé တßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßèအąôနéè  

၄၀။ îမနéမßĈàâငéငæ၊ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) ၏ 
အခနéè (၅)တëငé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèအတëကé သတéမìတéခêကéမêßèကàâ äဖßéîပထßè 
သညé။  စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé EIA စâæစမéèစစéäဆèîခငéèĈìငéç EIA အစáရငéခæစßäရèသßèîခငéè äဆßငé 
ရëကéရနéအတëကé လàâငéစငéရရìàထßèသညéç တတàယပâဂÀàăလé သàâ çမဟâတé အဖëå çအစညéè (ဆàâလàâသညéမìß - EIA 
team) ကàâ ခနé çအပéရပÞမညé။ EIA လâပéငနéèမစတငéမáတëငé၊ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé EIA စâæစမéèစစéäဆè 
îခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèäဆßငéရëကéရနé äရëèခêယéထßèäသß လàâငéစငéရ ပâဂÀàăလé(မêßè)/အဖëå çအစညéè၏ အမညé 
ကàâ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç စßîဖငéçအသàäပèတငéîပရပÞမညé (၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæè 
လâပéနညéè၏ ပâဒéမ ၄၅)။   

၄၁။ EIA လâပéငနéèäဆßငéရëကéရနé တßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßè (TOR) ကàâ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတé 
သညéç အဆငéçတëငé äရèသßèရပÞမညé။ TOR တëငé ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéè၏ နယéပယé အတàâငéè 
အတß၊ EIA Team ၏ တßဝနéဝတÎ ရßèမêßèĈìငéç EIA အစáရငéခæစßတàâ çကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ သတéမìတé äပèရ 
မညé။ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéç စáမæကàနéèäဆßငé ရëကéသãတàâ çသညé ပတéဝနéèကêငé ထàခàâကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèအတëကé အဆàâပÞ TOR မãïကမéèကàâ äဆëèäĈëè၍ သäဘßတãညáïကရပÞမညé။ စáမæကàနéè 
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äဆßငéရëကéသãအဖëå çတëငé သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáသßမက၊ သတÎ ăတëငéèဦèစáèဌßနမì ကàâယéစßèလìယéမêßèĈìငéç 
တßဝနéရìàသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမì ကàâယéစßèလìယéမêßèလညéè ပÞဝငéရနéîဖစéသညé။  

၄၂။ တßဝနéĈìငéçဝတÎ ရßèမêßè (TOR) တëငé äအßကéပÞတàâ çအပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè 
လâပéငနéèအတëကé သတéမìတéခêကéမêßèကàâ îဖညéçဆညéèäပèĈàâငéမညéç နညéèလမéèမêßèကàâလညéè ñကàăတငéသတéမìတé 
ထßèရမညé -  

(က) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè 
(ခ) အîခßèနညéèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  

(ဂ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßအäîခအäနမêßèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(ဃ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè  

(င) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ äလçလßဆနéèစစéîခငéè (Risk Assessment) 
(စ) äပÞငéèစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè  
(ဆ) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßè 
(ဇ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè  
(စê) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစßäရèသßèîခငéè  

၄၃။ ကëငéèဆငéèäလçလßမĂမêßè - ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အဓàကထàခàâကéမĂတàâငéèအတëကé အäသè 
စàတéäလçလßရမညéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßèကàâ äရèသßèရßတëငé ကëငéèဆငéèäလçလßမĂလညéè ပÞဝငéäစရပÞမညé။ 
äလçလßမĂမêßèအßè မညéသညéçအတàâငéèအတßအထà အäသèစàတéäဆßငéရëကéရမညéကàâ ဆâæèîဖတéäပèĈàâငéသညéç 
အခêကéအလကéမêßè မလâæäလßကéပÞက သàâ çမဟâတé ထàâအခêကéအလကéမêßèကàâ ခêကéခêငéè မရရìàĈàâငéပÞက၊ TOR 
တëငé အခêကéအလကéမêßè äနßကéပàâငéè  ထပéမæရရìàခåçလøငé သàâ çမဟâတé ဆနéèစစéîခငéè လâပéငနéèîပငéဆငéခêàနé 
အတëငéè îပသနßအသစéမêßè äပíäပÞကéလßခåçလøငé ကëငéèဆငéèäလçလßမĂမêßè ထပéမæäဆßငéရëကéäပè ရမညé 
ဟãäသß စညéèကမéèခêကéမêßè ထညéçသëငéèäဖßéîပထßèရပÞမညé။ ကëငéèဆငéèäလçလßမĂ မêßèအတëကé လâæäလßကé 
äသß အခêàနéĈìငéçအäထßကéအပæç (ဥပမß - ဘတéဂêတéĈìငéç ပစÃညéèကàရàယßမêßè) လàâအပéသညé။ ကõမéèကêငéမĂ 
နယéပယéအလàâကé ကëငéèဆငéèäလçလßမĂäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç ကõမéèကêငéလâပéသßè မêßèလညéè လàâအပéသညé။ 
ဥပမßအßèîဖငéç တàရ စÄßနéစစéတမéèäကßကéယãရßတëငé ကâနéèäနäရäန သတÎ ဝÞ မêßèကàâ သတéမìတéခëåîခßèĈàâငéရနé 
အတëကé  äကßငéèစëß äလçကêငéçäပèထßèäသß ပâဂÀàăလéမêßè (သတÎ äဗဒ ပညßရìငéမêßè သàâ çမဟâတé ပတéဝနéèကêငé 
ဆàâငéရß ပညßရìငéမêßè) လàâအပéသညé။ ထàâ çအတãပငé အပငéစစéတမéè မêßèäကßကéယãရßတëငéလညéè äဆèဖကéဝငé 
အပငéမêßè၊ îခăæ ပငéမêßè၊ သစéပငéမêßèကàâ အမêàăèအစßèခëåîခßèĈàâငéရနéအတëကé äကßငéèစëßäလçကêငéçထßèðပáè၊ 
အäတë çအïကăæ ရìàäသß ĉâက¿äဗဒပညßရìငéမêßè လàâအပéသညé။  

 

(ဂ-၁) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéè äဆßငéရëကéîခငéè  

၄၄။ စáမæကàနéèîဖစéĈàâငéäîခäလçလßမĂ၏အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé EIA ကàâ äဆßငéရëကéသငéçသညé။ 
စáမæကàနéèဒáဇàâငéèတëငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèလâပéငနéèမêßè äပÞငéèစပé ထညéçသëငéèထßèäïကßငéè äသခêß 
äစäရèအတëကé EIA Team သညé စáမæကàနéè၏ နညéèပညßĈìငéç ဒáဇàâငéèäရèဆëåäရèအဖëå çĈìငéçအနáèကပé လâပéကàâငé 
äဆßငéရëကéသငéçသညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ ကàâယéစßèလìယéမêßèကလညéè EIA Team တëငé အဖëå çဝငé 
မêßè အîဖစé ပÞဝငéသငéçသညé။ ထàâကàâယéစßèလìယéမêßèက ကëငéèဆငéèလâပéငနéèမêßèတëငéလညéèäကßငéè၊ အမêßè 
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îပညéသã တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèတëငéလညéèäကßငéè၊ အစá ရငéခæစß äရèသßèရßတëငéလညéèäကßငéè ပãèäပÞငéè 
ပÞဝငéäဆßငéရëကéîခငéèîဖငéç îပဿနßရပéမêßèကàâ ပàâမàâ နßèလညéလßäစðပáè၊ EIA Ĉìငéçပတéသကéသညéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရß စëမéèäဆßငéရညéမêßè တညéäဆßကéäရè ကàâ ကãညáäပèĈàâငéပÞလàမéçမညé။  

၄၅။ EIA äလçလßဆနéèစစéäရèအဖëå ç (EIA Team) သညé äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéရပÞမညé -   

(၁) ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéçလညéèäကßငéè၊ အîခßèသကéဆàâငéသညéç အစàâèရဌßန 
မêßèĈìငéç လညéèäကßငéè äပÞငéèစပéညàĈĐငéèäဆßငéရëကéîခငéè။  

(၂) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéäရèသßèîခငéè၊ äလçလßမĂဧရàယß သတéမìတéîခငéè၊ 
ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéမêßè äဖßéထâတéîခငéè၊ äလçလßမညéçဧရàယßအတëကé 
လâပéငနéèခëငéäîမပâæĈìငéç  အîခßèသကéဆàâငéသညéç äîမပâæမêßè îပငéဆငéîခငéè။  

(၃) (၁) äလအရညéအäသëè (၂) äရအရညéအäသëè (၃) äရအသâæèîပăမĂ (၄) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåĈìငéç 
äဂဟစနစéဝနéäဆßငéမĂမêßè (၅) äîမအသâæèခêမĂ (၆) ထàရìလëယéäသß စနစéမêßè စသညéတàâ ç 
အပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè စâäဆßငéèîခငéè။  

(၄) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåĈìငéç äဂဟစနစéဝနéäဆßငéမĂမêßèĈìငéçစပéလêĆéè၍ äဒသခæîပညéသãမêßèအßè äတë çဆâæ 
äမèîမနéèîခငéè။  

(၅) အဆàâîပăစáမæမæကàနéèĈìငéçပတéသကéသညéç အခêကéအလကéမêßè၊ äလçလßမĂဧရàယß၏ ပတéဝနéèကêငé 
ဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéမêßèကàâ အäîခခæလøကé îဖစéĈàâငéဖëယéရìàäသß ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè။  

(၆) ပတéဝနéèကêငéအäပí အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéမĂ (risk assessment) ကàâ လàâအပéသကåçသàâ ç 
äဆßငéရëကéîခငéè။ 

(၇) အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè၊ ထàâအစßèထàâè 
နညéèလမéèတစéခâခêငéèစá၏ ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရßထàခàâကéမĂမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèĈìငéç 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ  äရìßငéရìßèĈàâငéမညéç သàâ çမဟâတé ñကàăတငéကßကëယéĈàâငéမညéç နညéèလမéèမêßèကàâ 
အဆàâîပăîခငéè။ 

(၈) ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၏ အတàâငéèအတß ပမßဏကàâ ခနé çမìနéèîခငéèĈìငéç ထàâထàခàâကéမĂ 
မêßè၏ သàသßထငéရìßèမĂ (significance) ကàâ ဆနéèစစéîခငéè။2  

(၉) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéîခငéè။  
(၁၀) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ äလøßçခêäရèနညéèလမéèမêßèကàâ အïကæîပăîခငéèĈìငéç äလøßçခêäရèအတëကé 

ကâနéကêစရàတéမêßè ခနé çမìနéèတëကéခêကéîခငéè။  
(၁၁) ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ အïကæîပăîခငéèĈìငéç äစßငéçïကပé ïကညéçĉĂ 

äရèအတëကé ကâနéကêစရàတéမêßè ခနé çမìနéèတëကéခêကéîခငéè။  

                                                

 

2 ထàခàâကéမĂမêßè၏ သàသßထငéရìßèမĂကàâ ဆနéèစစéရßတëငé ထàâဆàâèကêàăèမêßèသညé (၁) သàသßထငéရìßèမĂ မရìà (၂) äလêßçပÞèäစäရè 
နညéèလမéèမêßèကàâ ကêငéçသâæèðပáèäနßကéတëငé သàသßထငéရìßèမĂမရìà (၃) လãမêßèĈìငéç အသကéäမëèဝမéèäïကßငéèစနစéမêßèအတëကé 
လကéခæĈàâငéဖëယéမရìàäသß ဆàâèကêàăèမêßè သကéäရßကéäစäသßäïကßငéç သàâ çမဟâတé äဂဟစနစéအäပí îပနéမîပăîပငéĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂ 
မêßè îဖစéäစäသßäïကßငéç သàသßထငéရìßèမĂရìàသညé စသညéîဖငéç စĆéèစßèသâæèသပéခêကéမêßè ပÞဝငéရပÞမညé။  
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(၁၂) အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßè îပăလâပéîခငéèĈìငéç သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနé 
äပèîခငéè၊ စáမæကàနéèအäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè äဆßငéရëကéရမညéç အမêßèîပညéသãĈìငéç 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèလâပéငနéèမêßè၊ နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèမêßè၊ သတငéèအခêကé 
အလကé ထâတéîပနéäရè လâပéငနéèမêßèအတëကé စáမæခêကéäရèဆëåîခငéè။   

(၁၃) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè စáမæခêကéတစéခâ äရèဆëåîခငéè။  
(၁၄) äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéတစéခâ မãïကမéèäရèဆëåîခငéè။  
(၁၅) စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéĈìငéç အîခßè 

သကéဆàâငéရß EIA အïကæîပăခêကéမêßèအßè အäကßငéအထညéäဖßéĈàâငéစëမéè ရìàမရìàကàâ äလçလß 
ဆနéèစစéîခငéèĈìငéç လàâအပéပÞက စëမéèäဆßငéရညéတညéäဆßကéäရèနညéèလမéèမêßèကàâ အïကæîပă 
îခငéè။   

(၁၆) အဆàâîပăထßèäသß ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
îခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéèဆàâငéရßသတéမìတéခêကéမêßè၊ သကéဆàâငéသညéç ဥပäဒ/အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
အစáအစĆéမêßè၊ စëမéèäဆßငéရညéîမāငéçတငéäရèĈìငéç သငéတနéèနညéèလမéèမêßè၊ အäကßငéအထညé 
äဖßéäရèအစáအစĆé၊ ကâနéကêစရàတéခနé çမìနéèခêကéမêßè၊ လâပéငနéèစëမéèäဆßငéရညéąôနéèကàနéèမêßè 
စသညéတàâ ç ပÞဝငéလøကé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက အäကßငéအထညéäဖßéရမညéç 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (ESMP) äရèသßèîခငéè။   

(၁၇) îမနéမßĈàâငéငæ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) ပÞ 
သတéမìတéခêကéမêßèအßèîဖညéçဆညéèäပèĈàâငéမညéç EIA အစáရငéခæစß မãïကမéèäရèသßèîခငéèĈìငéç 
အðပáèသတéအစáရငéခæစßäရèသßèîခငéè။  

(ဂ-၂) ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè အစáရငéခæစß  

၄၆။ EIA အစáရငéခæစßသညé îပဿနßရပéĈìငéç စàâèရàမéမĂအßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ äဖßéîပĈàâငéရမညé- EIA 
အစáရငéခæစßသညé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéစĆéတëငéလညéèäကßငéè၊  EIA အစáရငéခæစßäရèသßèစĆéĈìငéç 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßè îပăလâပéစĆéတëငéလညéèäကßငéè သတéမìတéäဖßéထâတéäîပßïကßèခåçသညéç စàâèရàမéမĂမêßè၊ 
îပဿနßရပéမêßèအßèလâæèကàâ äîဖရìငéèäပèရနéîဖစéပÞသညé။  

၄၇။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèစáမæကàနéèမêßè၏ EIA အစáရငéခæစßအတëကé အïကæîပăထßèသညéç ပâæစæ (format) ကàâ 
äနßကéဆကéတëå (၂) တëငé äဖßéîပထßèပÞသညé။  

၄၈။ EIA äလçလßဆနéèစစéäရèအဖëå ç (EIA team) သညé EIA အစáရငéခæစßကàâ မãïကမéè äရèသßèရမညé 
îဖစéပÞသညé။ အဆàâပÞ အစáရငéခæစß မãïကမéèကàâ အကêàăèဆကéစပéသãမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèတëငé 
îပနéလညéသâæèသပéပÞမညé။ ထàâသâæèသပéခêကéရလဒéမêßèကàâ အäîခခæလøကé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè 
ဦèစáèဌßနသàâ ç တငéသëငéèရမညéç အðပáèသတé EIA အစáရငéခæစßကàâ  äရèသßèရပÞမညé။  
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အခနéè (၄) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéè  

အပàâငéè (က) - äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအစáရငéခæစßĈìငéç တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè  

၄၉။ အထကéတëငé äဆëèäĈëèခåçသညéçအတàâငéèပငé၊ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèဆàâသညéမìß EIA 
အမêàăèအစßèစáမæကàနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéသညéç လâပéငနéèစĆéတëငé ပထမဆâæèäသß အဆငéç 
တစéခâ îဖစéပÞသညé။ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéသညéçအစáရငéခæစßတëငé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစé 
îခငéèလâပéငနéèĈìငéç EIA အစáရငéခæစßäရèသßèîခငéèအတëကé တßဝနéĈìငéç ဝတÎ ရßèမêßèလညéè ပÞဝငéသညé။ 
ထàâ çအတãပငé EIA အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè (မßတàကß) ကàâလညéè äဖßéîပသညé။ 
ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéရßတëငé အဆàâပÞ တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè (TOR) Ĉìငéç အစáရငéခæစßမßတàကßတàâ çကàâ 
အäîခခæ၍ äဆßငéရëကéရမညéîဖစéပÞသညé။  

အပàâငéè (ခ) - EIA စâæစမéèစစéäဆèîခငéè  

၅၀။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) အရ၊ EIA 
စâæစမéèစစéäဆèရßတëငé äလçလßသညéçဧရàယß၏ ဇáဝ၊ ĉãပ၊ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëßèäရè၊ ကêနéèမßäရè၊ 
ယĆéäကêèမĂĈìငéç îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßèအßèလâæèတàâ çကàâ လညéèäကßငéè၊ အñကàăတညéäဆßကé 
äရèအဆငéç၊ သတÎ ăတëငéèဖëæ çðဖàăèäရèအဆငéç၊ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéသညéç အဆငéç၊ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç 
ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçစသညéç စáမæကàနéèအဆငéçတàâငéèတëငé စáမæကàနéèäïကßငéç ထàခàâကéခæရĈàâငé သညéç (äîမ 
အသâæèခêမĂ၊ သယæဇßတမêßèသâæèစëåမĂ၊ äîမĈìငéç အîခßèသယæဇßတမêßèအßè ပàâငéဆàâငéခëငéç/အသâæèခêခëငéç စသညéတàâ ç  
အပÞအဝငé) ပတéဝနéèကêငé၊ လãမêßèĈìငéç ရပéရëßမêßèĈìငéç သကéဆàâငéäနäသß ဥပäဒäရèရß ကàစÃရပéမêßè 
အßèလâæèကàâလညéèäကßငéè ထညéçသëငéèစĆéèစßèရမညéîဖစéðပáè၊ ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရßĈìငéç ကêနéèမßäရè 
တàâ çအäပí ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßè၊ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèĈìငéç 
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßè အßèလâæèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ äလçလßဆနéèစစéရပÞမညé။  

၅၁။ ပတéဝနéèကêငéကàâ စâæစမéèစစéäဆèရßတëငé ဝနéñကáèဌßနĈìငéç စàတéဝငéစßèသãမêßè၊ ထàခàâကéခæရĈàâငéသãမêßèက 
လကéခæĈàâငéဖëယéရìàသညéç ÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂ ပမßဏသàâ ç äရßကéရìàသညéအထà äဆßငéရëကéရမညéç 
äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဆâæèîဖတéĈàâငéရနéအတëကé လàâအပéäသßအခêကéအလကéမêßè စâäဆßငéè 
îခငéè၊ နညéèပညß äလçလßမĂမêßè îပăလâပéîခငéè၊ ကëနéîပĄတßပâæစæîဖငéç တëကéခêကéîခငéè (modelling)၊ ကëငéè 
ဆငéè စစéတမéèäကßကéîခငéè၊ ကëငéèဆငéè၍ နမãနßရယãစâäဆßငéèîခငéè၊ ဓÞတéခëåခနéèတëငé သĉâပéခëå စမéèသပé 
îခငéè၊ အငéဂêငéနáယßဒáဇàâငéèမêßèäရèဆëåîခငéèĈìငéç တëကéခêကéîခငéè၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßè îပăလâပé îခငéè 
စသညéç လâပéငနéèမêßè ပÞဝငéရပÞမညé။  

၅၂။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သကéဆàâငéရß Ĉàâငéငæအဆငéç စæĈĂနéèမêßè၊ Ĉàâငéငæäတßéအစàâèရက 
သäဘßတãလကéမìတéäရèထàâèထßèäသß ĈàâငéငæတကßစæĈĂနéèမêßèကàâ လàâကéနß၍ အသâæèîပăရပÞမညé။ Ĉàâငéငæ 
အဆငéç စæĈĂနéè သàâ çမဟâတé သäဘßတãထßèသညéç ĈàâငéငæတကßစæĈĂနéèမêßè မရìàပÞက၊ အသâæèîပăမညéç စæĈĂနéè 
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မêßèĈìငéçပတéသကé၍ ဝနéñကáèဌßနမì သäဘßတãညáရနé လàâအပéပÞသညé။ သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé အïကæîပă 
ထßèသညéç စæခêàနéစæąôနéèမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၃) တëငé äဖßéîပထßèသညé။  

၅၃။ EIA တëငé စáမæကàနéèäïကßငéç ထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç အကêàăèဆကéစပéသãမêßè၊ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç 
တစéဦèခêငéèပâဂÀàăလéမêßè သàâ çမဟâတé တနညéèနညéèîဖငéç စáမæကàနéèĈìငéç အကêàăèစáèပëßèပတéသကéäနသãမêßè၏ 
အîမငéမêßè၊ စàâèရàမéမĂမêßè၊ သàîမငéနßèလညéမĂမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရပÞမညé။ ထàâ çအîပငé ပတéဝနéèကêငé 
ĈìငéçလãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßèĈìငéçစပéလêĆéè၍ အမêßèîပညéသãĈìငéçîဖစéäစ၊ ထàခàâကéခæရသညéç îပညéသãမêßèĈìငéç 
îဖစéäစ၊ အîခßèအကêàăèဆကéစပéသãမêßèĈìငéçîဖစéäစ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì ထëကéäပíလßသညéç ရလဒé 
မêßèလညéè ပÞဝငéရပÞမညé။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလçလßဆနéèစစéရßတëငéĈìငéç äလêßçပÞèäစäရè နညéèလမéè 
မêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåရßတëငéတàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßè၌ ထâတéäဖßéခåçသညéç စàâèရàမéမĂမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéè 
စßèရပÞမညé။   

(ခ-၁) äလçလßမĂအတëကé äîမîပငéနယéနမàတéသတéမìတéîခငéè  

၅၄။ äလçလßမĂäဆßငéရëကéမညéç äîမîပငéနယéနမàတéမêßèကàâ သတéမìတéäပèရပÞမညé။ ပထမအဆငéçမìß 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèäïကßငéç တàâကéĉàâကéထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç ဧရàယßမêßè ပÞဝငéရနéîဖစéသညé။ äနßကé 
အဆငéçမìß ထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßèကàâ သတéမìတéäဖßé ထâတé 
ရနé îဖစéသညé။ စáမæကàနéèဧရàယßတëငé ရìàäနသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßအစàတéအပàâငéèမêßè၊ 
äမøßéမìနéèထßèသညéç ထàခàâကéမĂအတàâငéèအတßတàâ çကàâ မãတညé၍ äလçလßရမညéç ဧရàယßကàâ ခêå çထëငéရနé လàâအပé 
ĈàâငéပÞသညé။ äလçလßမညéçဧရàယßသညé စáမæကàနéèäïကßငéç သàသßထငéရìßèစëß ထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အဖàâèတနé အစàတéအပàâငéèမêßèအßèလâæè လôမéèîခăæ ပÞဝငéသညéအထà ကêယéîပနé çရ ပÞမညé။  

၅၅။ äလçလßမညéç äîမîပငéဧရàယßကàâ GPS စနစéသâæè äîမပâæမêßèîဖငéç ရìငéèလငéèစëß နယéနမàတéသတéမìတé 
ရပÞမညé။ äလçလßမညéçäîမîပငéနယéနမàတéကàâ äကßငéèစëßသတéမìတéðပáèပÞက၊  ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß 
အဖàâèတနéအစàတéအပàâငéèမêßèအတëကé အäîခîပăအခêကéအလကéမêßèစâäဆßငéèရယãမညéç äလçလßäရè 
လâပéငနéèမêßèကàâ äဆßငéရëကéရပÞမညé။  

(ခ-၂) äလçလßမĂအတëကé အခêàနéမãäဘßငéသတéမìတéîခငéè  

၅၆။ äလçလßမĂäဆßငéရëကéမညéç အခêàနéမãäဘßငéကàâလညéè သတéမìတéäပèရပÞမညé။ သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéè 
တစéခâအတëကé äလçလßရမညéç အခêàနéမãäဘßငéတëငé (၁) သတÎ ăရìßäဖëîခငéèĈìငéç စမéèသပéတãèäဖßéîခငéè (၂) 
အñကàăတညéäဆßကéîခငéè (၃) သတÎ ăတëငéèဖëæ çðဖàăèäစîခငéè (၄) လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè (၅) 
သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéç စသညéç သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéè၏ အဆငéç 
တàâငéè ပÞဝငéရပÞမညé။ 
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(ခ-၃) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

၅၇။ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပရßတëငé စáမæကàနéè၏ ရညéရëယéခêကéကàâ ရìငéèလငéèစëß ထâတé 
äဖßéäïကîငß၍ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéရသညéç äïကßငéèကêàăèäဖßéîပခêကéလညéè ပÞဝငéရနé လàâအပéပÞသညé။ 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé äîမäနရßရìငéèလငéèîခငéè၊ အñကàăတညéäဆßကéîခငéè၊ သတÎ ăတëငéè äဖßéထâတé 
îခငéè၊ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè၊ ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအထà စáမæကàနéè 
အဆငéç အßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ äဖßéîပရမညé။ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé စáမæကàနéè 
äïကßငéçîဖစéäပíĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèကàâ တàကêစëß အဓàပÓÞယé 
ဖëငéçဆàâĈàâငéäရèအတëကé လâæäလßကéäသß အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèရပÞမညé။ အဓàက 
အĈìစéသßရအခêကéမêßèကàâ Box – 1 တëငé စßရငéèîပăစâäဖßéîပထßèသညé။  

Box (၁) - စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ပÞဝငéသညéç အäîခခæအခêကéမêßè   

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéရသညéç äïကßငéèကêàăèäဖßéîပခêကéĈìငéç စáမæကàနéèäဆßငéရëကéရနé လàâအပéပâæ  
 စáမæကàနéèတညéäနရß (အäသèစàတéäîမပâæမêßèအပÞအဝငé)  
 အäîခခæအစàတéအပàâငéèမêßè၊ အäဆßကéအဦè/ပစÃညéèမêßè၊ လâပéငနéèမêßè  
 လâပéငနéèခëငéîပäîမပâæ သàâ çမဟâတé စäကèကàâကéပâæမêßè  
 လâပéငနéèမêßèအßè îခăæ ငâæäဖßéîပခêကé 
 သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéèအဆငéç 
 သတÎ ăတãèäဖßéမညéç နညéèလမéè 
 သတÎ ăĉàâငéè ဆငéçတကéîပăîပငéîခငéè၊ သနé çစငéîခငéèĈìငéç အðပáèသတéထâတéကâနéမêßè  
 äဘèထëကéပစÃညéèမêßèĈìငéç စëနé çပစéäîမစßမêßè - စâပâæîခငéè၊ စëနé çပစéîခငéèĈìငéç äရကနéမêßè  
 သတÎ ăသယéယãîခငéèĈìငéç သယéယãပàâ çäဆßငéäရè စနစéမêßè 
 သတÎ ăတëငéè လøပéစစéဓÞတéအßè äထßကéပæçäရèĈìငéç အäထßကéအကãîပăစနစéမêßè  
 သတÎ ăတëငéèîပငéပ îဖညéçစëကéအäဆßကéအဦè/ပစÃညéèကàရàယßမêßè  
 äရစáမæခနé çခëåမĂ  
 သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè  
 အလâပéအကàâငéခနé çထßèîခငéè၊ äဒသခæမêßèအßè ငìßèရမéèîခငéè၊ äဒသတëငéèမì ပစÃညéèဝယéယãîခငéè  
 äလထâအတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéအäငë çမêßè/äရထâအတëငéèသàâ ç စëနé çထâတéအရညéမêßè အမêàăèအစßèĈìငéç 

ပမßဏ၊ အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèအမêàăèအစßèĈìငéç စëနé çပစéသညéç ပမßဏ၊ အĈÎရßယéရìà စëနé çပစéပစÃညéè 
အမêàăèအစßèĈìငéç ပမßဏ  

 စáမæကàနéèဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç အäကßငéအထညéäဖßéäရèအခêàနéဇယßè  
 äဆßကéလâပéäရèပစÃညéèမêßè၊ ကàရàယßမêßè အသâæèîပăမĂ  
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 äရအသâæèîပăမĂ 
 စëမéèအငéအသâæèîပăမĂ 
မìတéခêကé - စáမæကàနéèအäïကßငéèရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéအßè မညéသàâ çäရèသßèရမညéĈìငéçပတéသကéသညéç အäသèစàတé 
လမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß နညéèပညß လမéèąôနéခêကéမêßè” 
တëငé ïကညéçပÞ။  

 

 (ခ-၄) အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè   

၅၈။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) တëငé EIA အမêàăè 
အစßè စáမæကàနéèအßèလâæèတàâ çသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂအနညéèဆâæèîဖငéç စáမæကàနéè 
ရညéရëယéခêကéမêßèရရìàĈàâငéäစမညéç အäကßငéèဆâæèနညéèလမéèကàâ ဆâæèîဖတéĈàâငéäရèအတëကé အîခßèနညéèîဖငéç 
äဆßငéရëကéĈàâငéသညéç စáမæကàနéèမêßèကàâ ဆနéèစစéäဖßéîပရမညéဟâ သတéမìတéထßèသညé။ အîခßèäဆßငéရëကé 
Ĉàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèအßè သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèကàâ äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèအဆငéçတëငé 
စတငéရနé အïကæîပăလàâပÞသညé။ ထàâသàâ ç သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèîဖငéç ကနဦèဆâæèîဖတéခêကéခêမìတéသညéအဆငéç 
(îဖစéĈàâငéäîခäလçလßသညéçအဆငéç) တëငéပငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ကàစÃရပéမêßèကàâ ထညéçသëငéè 
စĆéèစßèĈàâငéðပáè၊ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèကàâ äရìßငéရìßèĈàâငéမညéç အဓàက 
အခëငéçအလမéèမêßèလညéè ရရìàäစကß၊ ယငéèဆàâèကêàăèမêßèကàâ äရìßငéရìßèရနé မîဖစéĈàâငéပÞကလညéè အနàမéçဆâæè 
သàâ ç äလøßçခêĈàâငéမညéç အခëငéçအလမéèမêßè äထßကéပæçäပèĈàâငéပÞသညé။ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéè 
မêßèကàâ ခàâငéမßäသခêßစëßသĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèအßèîဖငéç စáမæကàနéèကâနéကêစရàတéကàâ äလøßçခêĈàâငéðပáè၊ 
စáမæကàနéèအäပí အမêßèîပညéသãäထßကéခæမĂ ပàâမàâရရìàကß၊ စáမæကàနéèအßè ခëငéçîပăခêကéရရìàĈàâငéမညéç အလßè 
အလßကàâလညéè တàâèတကéäစပÞသညé။  

၅၉။ စáမæကàနéèမäဆßငéရëကéလøငéဟãäသß အစßèထàâèနညéèလမéè - အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç 
နညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéရßတëငé “စáမæကàနéèမäဆßငéရëကéလøငé”ဟãäသß နညéèလမéèကàâလညéè 
äဖßéထâတé ဆနéèစစéသငéçသညé။ ဤသàâ ç ထညéçသëငéèဆနéèစစéîခငéèîဖငéç äယဘâယêအßèîဖငéç (၁) စáမæကàနéè 
မရìàပÞက လကéလëတéသëßèမညéç အကêàăèäကêèဇãèရလဒéမêßèĈìငéç ဖëæ çðဖàăèäရèအတëကé အသßèတငé ထညéçဝငé 
ကãညáĈàâငéမĂမêßèĈìငéç (၂) စáမæကàနéèမရìàပÞက äရìßငéရìßèĈàâငéမညéç အဓàကဆàâèကêàăèမêßèကàâ ąôနéîပäပèပÞလàမéçမညé။ 
အîခßèäသß äîမအသâæèခêမĂမêßè (သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèမìအပ အîခßèäîမအသâæèခêမĂမêßè) ကàâလညéè ထညéç 
သëငéè စĆéèစßèသငéçပÞသညé။    

၆၀။ အစßèထàâèနညéèပညßမêßè - îဖစéäပíလßĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဆàâèကêàăèမêßèကàâ 
äလøßçခêäပèĈàâငéðပáè၊ နညéèပညßĈìငéç စáèပëßèäရèအရ îဖစéĈàâငéäîခရìàမညéç စáမæကàနéèမêßèကàâ ထညéçသëငéè စĆéèစßè 
သငéçပÞသညé။ ယငéèနညéèလမéèမêßèတëငé စáမæကàနéèတညéäနရßအတëကé အကêàăèဆကéစပéသãမêßèက အဆàâîပă 
ခêကéမêßè အပÞအဝငé အစßèထàâèဒáဇàâငéèမêßè၊ နညéèပညßမêßè၊ လâပéငနéèခëငéဒáဇàâငéèĈìငéç စကéĉâæ/အäဆßကéအဦè 
ဒáဇàâငéèမêßè သàâ çမဟâတé ထàခàâကéမĂ ပàâမàâနညéèပÞèäစရနé îပငéဆငéမëမéèမæထßèသညéç ဒáဇàâငéè/နညéèပညßမêßè 
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သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèအသစéäရëèခêယéäဆßငéရëကéîခငéèတàâ ç ပÞဝငéĈàâငéပÞသညé။ äအßကéပÞအခêကéမêßèကàâ 
ထညéçသëငéèစĆéèစßèသငéçပÞသညé -  

(က) အîခßèသတÎ ăတãèäဖßéäရèနညéèလမéèမêßè (äîမäအßကéတãèäဖßéîခငéè၊ အäပíယæäîမလôß တãè 
äဖßéîခငéè၊ placer mining သàâ çမဟâတé in-situ mining)  

(ခ) သတÎ ăĉàâငéèîပăîပငéသနé çစငéîခငéèအတëကé အîခßèနညéèလမéèမêßè၊ အîခßèသနé çစငéစကéĉâæမêßè  
(ဂ) သတÎ ăတëငéèအရëယéအစßèĈìငéç စáမæကàနéèäဖßéထâတé၍ လညéပတéäဆßငéရëကéမညéç အခêàနéဇယßè 

အစáအစĆé  

၆၁။ အîခßèတညéäနရßမêßèကàâ äရëèခêယéîခငéè - သတÎ ăĉàâငéèသàâကéမêßè၏ ပâæäသတညéရìàမĂ သဘßဝ 
äïကßငéç သတÎ ăတãèäဖßéထâတéလâပéîခငéèအတëကé အîခßèတညéäနရßမêßèကàâ အလëယéတကãသတéမìတé äဖßé 
ထâတéĈàâငéမညé မဟâတéပÞ။ သàâ çရßတëငé အဆàâîပăသတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအတëကé အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç 
နညéèလမéèမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéရßတëငé äအßကéပÞတàâ çကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèသငéçပÞသညé -  

(က) သတÎ ăတëငéè၏ စကéĉâæ/အäဆßကéအဦèမêßèအတëကé အîခßèäနရßမêßè (äလလëငéçäîမစßစâပâæ 
သညéç äနရßမêßè၊ သနé çစငéîပăîပငéäရèစကéĉâæမêßè၊ စàမéçထëကéကနéမêßè)  

(ခ) သတÎ ăတëငéèဧရàယßအတëငéèရìà လမéèမêßè၊ ရထßèလမéèမêßè၊ ပàâကéလàâငéèမêßèအတëကé အîခßè 
လမéèäïကßငéèမêßè  

(ဂ) (အĈÎရßယéရìàစëနé çပစéပစÃညéèမêßèအပÞအဝငé) ပစÃညéè သàâäလìßငéရနéအတëကé အîခßèäနရßမêßè  
(ဃ) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéသàâ ç သယéယãပàâ çäဆßငéäရèäဆßငéရëကéမညéç နညéèလမéèĈìငéç လမéè 

äïကßငéèမêßè  

၆၂။ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèäရëèခêယéîခငéèအßè မညéသàâ çäဆßငéရëကéရမညéĈìငéç 
ပတéသကéသညéç အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA äဆßငéရëကéîခငéè 
ဆàâငéရß နညéèပညß လမéèąôနéခêကéမêßè”တëငé ïကညéçĈàâငéပÞသညé။  

 

(ခ-၅) သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè   

၆၃။ လကéရìà သဘßဝĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéတàâ çအတëကé အäîခîပăအäîခအäနမêßèကàâ ရìငéèလငéè 
äဖßéîပရßတëငé ĉâပéပàâငéè၊ ဇáဝပàâငéè၊ စáèပëßèäရè၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè 
မêßèĈìငéçပတéသကé၍ လâæäလßကéäသß၊ သကéဆàâငéäသß၊ äနßကéဆâæèရ အခêကéအလကéမêßèကàâ äထßကéပæç 
äပèသငéçသညé။ ဤအပàâငéèတëငé äဖßéîပသညéç လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç အသကéäမëèဝမéèäïကßငéèဆàâငéရß 
အäîခîပă အခêကéအလကéမêßèသညé äလêßéäïကèäပèîခငéèĈìငéç îပနéလညéäနရßခêထßèäရè ရညéရëယéခêကé 
မêßèအတëကé အသâæèîပăသညéç အäîခîပăအäîခအäနမêßèĈìငéç သáèîခßèစá îဖစéရပÞမညé။ äယဘâယêအßèîဖငéç 
လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç အသကéäမëèဝမéèäïကßငéèဆàâငéရß အäîခîပă အခêကéအလကéမêßèသညé 
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ထàခàâကéလëယéäသß သáèသနé çအâပéစâမêßè တညéရìàမĂကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèထßèသညéç ခĉàâငéအဆငéç သàâ çမဟâတé 
äကêèရëß/ရပéရëß အဆငéçကàâ အäîခခæ၍ စâစညéèထßèသငéçသညé။ 

၆၄။ ပတéဝနéèကêငéအစàတéအပàâငéèမêßèစëßတàâ çကàâ äîမပâæအမêàăèမêàăèသâæè၍ äနရßအလàâကéအခêကéအလကé 
မêßèîဖငéç အäကßငéèဆâæè ကàâယéစßèîပăäဖßéîပĈàâငéပÞသညé။ äလçလßသညéçဧရàယß၏ အäîခခæ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß 
သëငéîပငéမêßèĈìငéç အäîခခæအäဆßကéအဦèမêßèကàâ äဖßéîပရမညéçအîပငé၊ သစéäတß/äပÞကéäရßကéပငé အမêàăè 
အစßè၊ တàရ စÄßနéäနရငéèäဒသမêßè၊ (လã/တàရ စÄßနé/အပငé) ဦèäရအထãထပéဆâæèäနရßမêßèကàâ äဖßéîပäပè 
သညéç äîမပâæမêßèရĈàâငéပÞက ပàâမàâတနéဖàâèရìàပÞမညé။   

၆၅။ EIA အတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè (၂၀၁၇ ခâĈìစé) တëငé ပတéဝနéè 
ကêငéအစàတéအပàâငéèမêßè၏အခêကéအလကéမêßèစâစညéèတငéîပရß၌ အသâæèအĈĂနéèမêßè တäîပèညá îဖစéäစäရè 
အတëကé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßအစàတéအပàâငéèမêßèစßရငéèကàâ အïကæîပăäဖßéîပထßèသညé (ဇယßè ၄ 
တëငé ïကညéçĈàâငéပÞသညé)။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၏ အäသèစàတé စßရငéèကàâ 
äနßကéဆကéတëå (၂) ပÞ  – “EIA အစáရငéခæစß အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ ဆàâငéရß 
ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè” ïကညéçĈàâငéပÞသညé။ စßရငéèတëငé äဖßéîပထßèäသß ပတéဝနéè 
ကêငé အစàတéအပàâငéèအßèလâæèĈìငéçပတéသကéသညéç အခêကéအလကéမêßèကàâ စâäဆßငéèရနéမလàâအပéပÞ။ အäîခ 
îပăäလçလßမĂမêßèသညé စáမæကàနéèäïကßငéç သàသßထငéရìßèစëß ထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငé အစàတé 
အပàâငéèမêßèအßè သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèကàâသß အßĉâæစàâကéäဆßငéရëကéသငéçသညé။  

၆၆။ သဘßဝĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ çအတëကé အäîခîပăအခêကéအလကéမêßèအßè ရìငéèလငéè 
äဖßéîပရßတëငé မတãညáäသß အစàတéအပàâငéèမêßè၊ äနရငéèäဒသမêßè သàâ çမဟâတé äဂဟîဖစéစĆéအဆငéçဆငéç 
တàâ çအခêငéèခêငéè ဆကéသëယéမĂမêßèကàâ äဖßéîပသငéçသညé။ ဤနညéèအßèîဖငéç အလëနéထàရìလëယéäသß 
သàâ çမဟâတé အလëနéအäရèñကáèäသß äဂဟဟနစéမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéĈàâငéစëမéè ရìàäစပÞလàမéçမညé။ 
ဥပမßအßèîဖငéç ငÞèမêàăèစàတéအခêàă ç၏ တညéရìàမĂĈìငéç äပÞမêßèမĂအခêကéအလကéမêßèသညé äဒသခæîပညéသãမêßè 
အတëကé အäရèñကáèäသß ကêနéèမßäရèąôနéèကàနéè (စßèနပéရàက¿ßဖãလâæäရè) îဖစéĈàâငéပÞသညé။ ဤအäîခ 
အäနမêàăèတëငé အဆàâပÞ ငÞèမêàăèစàတéမêßè၏ äရô çäîပßငéèမĂပâæစæĈìငéç မêàăèပëßèအîပăအမãတàâ çသညé စáမæကàနéèäïကßငéç 
အäĈìßငéçအယìကéîဖစéĈàâငé သàâ çမဟâတé ထàခàâကéĈàâငéသညéçအတëကé ထàâသàâ çäသß သëငéîပငé ĉĂäထßငéçမêßèကàâ 
ရìငéèလငéèစëß äဖßéîပရနé လàâအပéပÞသညé။  

ဇယßè (၄) - သဘßဝĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéအစàတéအပàâငéèမêßè  

အစàတéအပàâငéè အဓàကအäïကßငéèအရß  

နညéèစနစé ‒ စâäဆßငéèမညéç အခêကéအလကéမêßèအßè သတéမìတéသညéç နညéèစနစé  
‒ အခêကéအလကéသĉâပéခëåဆနéèစစéသညéç နညéèစနစé  
‒ အရညéအäသëèထàနéèခêăပéäရè  
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အစàတéအပàâငéè အဓàကအäïကßငéèအရß  

‒ အခêကéအလကéမêßèအßè အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâîခငéèĈìငéç ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß 
အစàတéအပàâငéèမêßè  

‒ äîမမêကéĈìßသëငéîပငéĈìငéç ပထဝáဝငéäîခအäန - äîမîပငéအäနအထßèမêßè၊ 
äတßငéတနéèမêßè  

‒ ဘãမàäဗဒĈìငéç äîမဆáလôß - äîမဆáလôßအမêàăèအစßè၊ ဘãမàဖëå çစညéèပâæĈìငéç 
ပâæစæမêßè  

‒ မàâèäလဝသအခêကéအလကéမêßè - မàâèရëßသëနéèမĂပâæစæ၊ äရäငë çပêæမĂ၊ အပãခêàနé၊ 
äလတàâကéခတéမĂ 

‒ äîမäပíäရĈìငéçစáèဆငéèမĂ - îမစéဝìမéèမêßè၊ ကနéမêßè၊  äရတàမéäဒသမêßè၊ 
îမစéäခêßငéèမêßè  

‒ äîမäပíäရအရညéအäသëè  
‒ äîမäအßကéäရ - äရäအßငéèလôßမêßè၊ äရစáèဆငéèသညéç လမéèäïကßငéè၊ 

အစမéèတëငéèမêßè၊ တãèäဖßéäရèတëငéèမêßè   
‒ äîမäအßကéäရအရညéအäသëè  
‒ äလအရညéအäသëèĈìငéç ဆãညæမĂ  

သကéရìàဇáဝ 
အစàတéအပàâငéèမêßè  

‒ သစéäတß (အပငé) ဖâæèလôမéèမĂ  
‒ ကâနéèäန/äရäန သတÎ ဝÞĈìငéç အပငéမêßè - ရìßèပÞèäသß၊ မêàăèသâĆéèမညéç 

အĈÎရßယéရìàäသß၊ ထàခàâကéလëယéäသß၊ စáèပëßèäရèအရ အäရèပÞäသß 
မêàăèစàတéမêßè၏ îပနé çĈìæ çတညéရìàမĂĈìငéç äပÞမêßèမĂ  

‒ äîမအသâæèခêမĂ - လãäနဧရàယß၊ ကâနéèîမငéçလယéယß၊ ဆနéစပÞè၊  စကéမĂ 
ဇâနé၊ စကéမĂကâနéïကမéè စàâကéခငéè မêßè၊  ငìßèရမéèလâပéကàâငéîခငéè (ဥပမß - 
သတÎ ăတëငéè၊ äရအßèလøပéစစé၊ စàâကéပêàăèäရè၊ သစéäတß၊   ခရáèသëßè 
လâပéငနéèမêßè)  

‒ Ĉàâငéငæအဆငéç ထàနéèသàမéèäရèနယéäîမမêßè၊ သစéထâတéလâပéäရèäတßမêßè၊ 
ငÞèကßကëယéထàနéèသàမéèäရèဧရàယßမêßè၊ အîခßèကßကëယéထàနéèသàမéè 
äရè ဧရàယßမêßè၊ ကßကëယéထàနéèသàမéèထßèäသß ဧရàယßမêßè၊ 
ဇâနéခëåîခßèမĂမêßè  

‒ ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåĈìငéç äဂဟစနစéဝနéäဆßငéမĂမêßè 

လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè 

လãဦèäရဆàâငéရß ‒ လãဦèäရîပနé çĈìæ çမĂîပ äîမပâæမêßè (လãဦèäရ၊ ထãထပéသàပéသညéèမĂ)  
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အစàတéအပàâငéè အဓàကအäïကßငéèအရß  

အခêကéမêßè ‒ လãဦèäရတàâèĈĂနéèခနé çမìနéèခêကéမêßèကàâ äဖßéîပထßèသညéç ပâæမêßè  
‒ အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç ပêမéèမøအရëယéအစßè  
‒ ဝငéäရßကéäနထàâငéမĂ၊ äရô çäîပßငéèထëကéသëßèမĂ ĈĂနéèမêßè  
‒ တàâငéèရငéèသßèလãမêàăèမêßè äနရßအလàâကéîပနé çĈìæ çäနထàâငéမĂîပäîမပâæ  
‒ အသကéအရëယéĈìငéç ကêßè/မအလàâကé îပနé çĈìæ çäနထàâငéမĂ  

လãမĂဆàâငéရß အခêကéမêßè ‒ လãမĂäရèအဖëå çအစညéèမêßè  
‒ အရëယéäရßကéသãမêßè၏ ပညßäရèအဆငéçအတနéèĈìငéç စßတတéäîမßကéမĂ 

အဆငéç  
‒ ပညßäရèဝနéäဆßငéမĂမêßèကàâ လကéလìမéèမáမĂ၊ ပညßäရèအတëကé 

အတßèအဆáèမêßè  
‒ ကêßè/မဆàâငéရß îပဿနßမêßè  
‒ ထàခàâကéလëယéäသß အâပéစâမêßè - အâပéစâတစéစâခêငéèစá၏ လãဦèäရĈìငéç 

ဝàäသသလက¿ဏßမêßè  

äနထàâငéမĂ အäîခအäနမêßè ‒ အàမéအရëယéအစßè၊ အမêàăèအစßèĈìငéç အàမéäထßငéစâမêßè စâစညéèäနထàâငéမĂ  
‒ လøပéစစéဓÞတéအßè လကéလìမéèမáမĂ (ဓÞတéအßèလàâငéè သàâ çမဟâတé အîခßè)၊ 

လကéလìမéèမáသညéç အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç ရßခàâငéĈĂနéè  
‒ ရရìàĈàâငéäသßäရäပèäဝမĂ အမêàăèအစßè (အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç 

ရßခàâငéĈĂနéè)  
‒ မàလÚ ßစနစéအမêàăèအစßè (အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç ရßခàâငéĈĂနéè) 

ဝငéäငëĈìငéç 
အသကéäမëèဝမéèäïကßငéè 

စနစéမêßè  

‒ အàမéäထßငéစâအလàâကé ĈìစéစĆéပøမéèမøဝငéäငë  
‒ အဓàကဝငéäငëဇßစéîမစé  
‒ စáèပëßèäရèလâပéငနéèပàâငéဆàâငéမĂ  
‒ äîမယßပàâငéဆàâငéမĂ  
‒ ဆငéèရåäသß äကêèရëßမêßè၊ အàမéäထßငéစâမêßè၊ လãမêßè၏ အäရအတëကé 

Ĉìငéç äနရßအလàâကéîပနé çĈìæ çတညéရìàမĂ  
‒ တပàâငéတĈàâငéစàâကéပêàăèäရè - အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç äနရß 

အလàâကéîပနé çĈìæ çတညéရìàမĂ၊ äîမယßအရëယéအစßè  
‒ စáèပëßèîဖစéစàâကéပêàăèäရè - အàမéäထßငéစâအäရအတëကéĈìငéç äနရßအလàâကé 

îပနé çĈìæ çတညéရìàမĂ၊ äîမယßအရëယéအစßè 
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အစàတéအပàâငéè အဓàကအäïကßငéèအရß  

ကêနéèမßäရèဆàâငéရß 
အခêကéမêßè 

‒ äသဆâæèĈĂနéèĈìငéçäရßဂÞîဖစéပëßèမĂĈĂနéè  
‒ äရßဂÞîဖစéပëßèမĂအäîခအäန  
‒ မäတßéတဆမĂမêßèĈìငéç ထàခàâကéမĂမêßè (ဥပမß - äဆßကéလâပéäရè၊ 

äရနစéîခငéè၊ ယßĆéတàâကéမĂ၊ မãèယစéäဆèဝÞè၊ UXO 
‒ လãထâကêနéèမßäရèąôနéèကàနéèမêßè  

‒ ယĆéäကêèမĂအရ ကêနéèမßäရèအäလçအထမêßè  

စáèပëßèäရè အစàတéအပàâငéè 

äယဘâယê စáèပëßèäရè 
အäîခအäန  

‒ Ĉàâငéငæအဆငéç/îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáèအဆငéç/ ခĉàâငé၊ ðမàă çနယéအဆငéçရìà 
အဓàကစáèပëßèäရèကČမêßè၏ ဖëå çစညéèမĂĈìငéç အရëယéစßèîပäîမပâæမêßè 
(သငéçäတßéသကåçသàâ ç)  

‒ သကéဆàâငéရß လãမĂစáèပëßè ဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမêßèတëငé ပÞဝငéသညéç 
အဓàကလâပéငနéèမêßèအကêĆéèခêăပé  

စáမæကàနéèတညéရìàရßäဒသ၏ 
အäîခခæအäဆßကéအဦèĈìငéç 

ဝနéäဆßငéမĂမêßè  

‒ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè၊ ခĉàâငéĈìငéç ðမàă çနယéĉâæèမêßè တညéရìàမĂ  
‒ ကßèလမéè၊ ရထßèလမéèကëနéရကéမêßè၊ တæတßèမêßè၊ သယéယãပàâ çäဆßငé 

äရè ဂàတé/äနရßñကáèမêßè  
‒ äလဆàပéမêßè၊ äလယßĆéကëငéèမêßè၊ ဖယéရáလမéèäïကßငéèမêßè  
‒ äစêèကëကé/äစêè တညéäနရßမêßè  
‒ ပညßäရèĈìငéçကêနéèမßäရè အäîခခæအäဆßကéအဦèမêßè၏ တညéäနရß၊ 

အမêàăèအစßèĈìငéç စëမéèäဆßငéရညé  
‒ ခနéèမ (ဓမ×ßĉâæ) မêßè၊ ဘâနéèäတßéñကáèäကêßငéèမêßè၊ ဝတéîပăရßäနရß 

မêßè၏ တညéäနရß  
‒ အßèကစßèဆàâငéရß အäဆßကéအဦèမêßè  
‒ äရသëငéèစနစéမêßèĈìငéç စကéĉâæမêßè  
‒ äရäပèäဝäရèဝနéäဆßငéမĂမêßè  
‒ လøပéစစéäပèäဝäရèဝနéäဆßငéမĂမêßè  
‒ အမĐကéသàမéèစနစéဝနéäဆßငéမĂမêßè  

äဒသတëငéèရìà 
အîခßèစáမæကàနéèမêßè  

‒ လကéရìàĈìငéç äနßငé တëငéäဆßငéရëကéမညéç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂ စáမæကàနéèñကáè 
မêßèĈìငéçပတéသကéသညéç အဓàက အခêကéအလကéမêßèĈìငéç äîမပâæမêßè 
(ဥပမß - äရအßèလøပéစစé၊ သတÎ ăတëငéè၊ အäîခခæအäဆßကéအဦè၊ စàâကé 
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အစàတéအပàâငéè အဓàကအäïကßငéèအရß  

ပêàăèäရèĈìငéç သစéäတß၊ ðမàă çîပစသညéîဖငéç) 

UXO  ‒ စáမæကàနéèဧရàယßĈìငéç သကéဆàâငéသညéç UXO ဆàâငéရß လကéရìàäလçလßမĂ 
မêßè  

‒ စáမæကàနéèဧရàယßĈìငéç သကéဆàâငéသညéç UXO äîမပâæမêßè  (ရရìàĈàâငéပÞက) 
‒ UXO ရìငéèလငéèäရèäဆßငéရëကéäနသညéç အâပéစâမêßèĈìငéç တàâငéပငé 

äဆëèäĈëèîခငéè  

îမငéကëငéèဆàâငéရß 
ရငéèîမစéမêßè 

‒ äîမယßĉĂခငéèမêßèĈìငéç ပငéလယéîပငéĉĂခငéèမêßè 
‒ ယĆéäကêèမĂဆàâငéရß အထàမéèအမìတéမêßè  

ယĆéäကêèမĂဆàâငéရß 
ရငéèîမစéမêßè 

‒ ယĆéäကêèမĂအäမëအĈìစéäနရßမêßè၏ တညéäနရßĈìငéç ဝàäသသ 
လက¿ဏßမêßè  

‒ ခရáèသëßèလညéပတéရß äနရßမêßè  
‒ သမàâငéèဝငéĈìငéçäရìèäဟßငéèäနရßမêßè၊ သàပÓæဆàâငéရß တနéဖàâèîမငéçမßèäသß 

äနရßမêßè  
‒ ဘßသßäရèäနရßမêßè၊ ဘßသßäရèဝတÎ ăပစÃညéèမêßè  
‒ အလìအပတနéဖàâèîမငéçမßèသညéç äနရßမêßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ ဝတÎ ă 

ပစÃညéèမêßè 

ဇßစéîမစé - EIA အတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè (၂၀၁၇ ခâĈìစé)  
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(ခ-၆) - ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  

၆၇။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရနéîဖစéပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéအäîခ 
အäနမêßèĈìငéç အဆàâîပăစáမæကàနéèတàâ çäပíမãတညé၍ îဖစéäပíĈàâငéäသß îပဿနßမêßèစëß ရìàပÞသညé။   

(ခ-၆-၁) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè  

၆၈။ äနßကéဆကéတëå (၁) တëငé EIA အစáရငéခæစßäရèသßèရß၌ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရမညéç îဖစéäပí 
Ĉàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèရß ယငéèတàâ ç ကàâ 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäïကßငéç îဖစéäပíသညéç ထàခàâကéမĂမêßèအတëကéလညéè လမéèąôနéတစéခâအîဖစé အသâæèîပă 
ĈàâငéပÞသညé။  

၆၉။ သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéèအတëငéèရìà အဆငéçတစéဆငéçခêငéèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂမêßè - 
äနßကéဆကéတëå (၁) ၏ ဇယßè (က-၁-၁) မì (က-၁-၃) အထàတëငé သတÎ ăစမéèသပéတãèäဖßéîခငéèမì 
သတÎ ăတëငéè äဖßéထâတéîခငéè၊ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè၊ ထàâ çäနßကé သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèသညé 
အထà သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéèတစéäလøßကéîဖစéäပíĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂ 
မêßèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèသညé။  

၇၀။ သတÎ ăတëငéè လညéပတéäဆßငéရëကéသညéç လâပéငနéèစĆéမì ထëကéရìàသညéç အဆàပéသငéçäစäသß ပစÃညéè 
မêßè - သတÎ ăĉàâငéèသနé çစငéîပăîပငéသညéç နညéèလမéèမêßèစëßတàâ çတëငé အဆàပéသငéçĈàâငéသညéç ပစÃညéèမêßè ကàâ 
အသâæèîပăïကသညé။ ထàâအဆàပéသငéçäစäသßပစÃညéèမêßè (ဥပမß - îပဒÞè၊ ဆàâငéယßĈàâကé) äïကßငéç လãĈìငéç 
ပတéဝနéèကêငéတàâ çအäပí ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၁) ၏ Box- (က-၁-၄) တëငé äဆëèäĈëè 
äဖßéîပထßèသညé။   

၇၁။ လâပéငနéèခëငéကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရè - ပတéဝနéèကêငéကàâ ဆနéèစစéရßတëငé 
သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß îပဿနßမêßèအîပငé၊ လâပéငနéèခëငé 
ကêနéèမßäရèĈìငéçäဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèဆàâငéရß စàâèရàမéမĂမêßèကàâလညéè သတéမìတéäဖßéထâတéဆနéèစစé 
ရနé လàâအပéပÞသညé။ (äနßကéဆကéတëå - ၁ ၏ ဇယßè (က-၁-၅) တëငéïကညéçပÞ)။  

၇၂။ äဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရè - ပတéဝနéèကêငéကàâ ဆနéèစစéရßတëငé 
သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéသညéç äဒသခæမêßè၏ ကêနéèမßäရèĈìငéçäဘèအĈÎရßယé ကငéè 
ရìငéèäရèဆàâငéရß စàâèရàမéမĂမêßèကàâလညéè သတéမìတéäဖßéထâတéဆနéèစစéရနé လàâအပéပÞသညé။ (äနßကéဆကéတëå 
- ၁ ၏ ဇယßè (က-၁-၆) တëငéïကညéçပÞ)။  

၇၃။ ပàâမàâကêယéîပနé çäသß လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè - ထàခàâကéမĂဆနéèစစéရßတëငé ပတéဝနéèကêငé၊ 
ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèနယéပယéမêßèထကéäကêßéလëနéäနäသß ပàâမàâကêယéîပနé çသညéç 
လãမĂဆàâငéရß îပဿနßရပéမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéîဖစéသညé။  (၁) äဒသခæမêßè ခêàတéဆကé 
ပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရè လâပéငနéèစĆéမêßè (၂) ရပéရëßအäပí ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç äဒသ 
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ဖëæ çðဖàăèäရè (၃) äîမသàမéèဆညéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéäနရßခêထßèîခငéè (၄) လâပéသßè (၅) အမêàăèသမáèĈìငéç 
ကäလèမêßè စသညéတàâ çအîပငé လâæîခăæ äရèĈìငéç ပဋàပက¿မêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနé လàâအပéပÞသညé။ 
äနßကéဆကéတëå (၁) ၏ ဇယßè (က-၁-၇) တëငé  äဖßéထâတéäîဖရìငéèäပèရမညéç îပဿနßရပé မêßèကàâ 
အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèသညé။  

၇၄။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè - EIA အစáရငéခæစßတëငé သကéဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèအßèလâæèကàâ အကêĆéèခêăပéဇယßèတစéခâîဖငéç ထညéçသëငéèäဖßéîပရမညéîဖစéသညé။ 
ထàâဇယßèတëငé äအßကéပÞအခêကéမêßè ပÞဝငéသငéçသညé -  

(က) ထàခàâကéမĂîဖစéäပíäစĈàâငéသညéç လâပéäဆßငéခêကéမêßè – စáမæကàနéè သàâ çမဟâတé လâပéငနéè 
အစáအစĆé၏ အäîခခæအäïကßငéèအခêကéတစéခâîဖစéðပáè ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ĉĂäထßငéç 
တစéခâခâကàâ ထàခàâကéမĂ îဖစéäပíäစရနé အလßèအလßရìàသညéç လâပéäဆßငéခêကéတစéခâကàâ 
ဆàâလàâသညé။ စáမæကàနéèတစéခâကàâ ထàâသàâ çäသß လâပéäဆßငéခêကéမêßèစëßĈìငéç ဖëå çစညéèထßèîခငéè 
îဖစéသညé။  

(ခ) ထàခàâကéခæရသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè – အစàတéအပàâငéèမêßè 
ဆàâသညéမìß ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ သကéရìàဇáဝပàâငéèဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß သàâ çမဟâတé စáèပëßèäရè 
ဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတစéခâခâ၏ အäîခခæအäïကßငéèအခêကéမêßèîဖစéïကသညé။ ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßèသညé (စáမæကàနéè) လâပéäဆßငéခêကéမêßèäïကßငéç 
ထàခàâကéခæïကရသညé။    

(ဂ) ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ထàခàâကéမĂ - ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ သကéရìàဇáဝပàâငéèဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß 
သàâ çမဟâတé စáèပëßèäရè ဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတစéခâခâအäပí ထàခàâကéမĂ၏ သàသßထငéရìßèမĂ 
ကàâ ခနé çမìနéèခêကé၊ äïကßငéèကêàăèäဖßéîပခêကéမêßèĈìငéçအတã äရèသßèရနéîဖစéသညé။  

၇၅။ ထàâ çအîပငé ထàခàâကéမĂတစéခâခêငéèစáအတëကé လâပéငနéèပàâငéèဆàâငéရß ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéမêßèကàâလညéè 
တငéîပäရèသßèရပÞမညé။ 

၇၆။ သàသßထငéရìßèမĂကàâ ဆနéèစစéîခငéè - ထàခàâကéမĂ၏ သàသßထငéရìßèမĂကàâ ဆနéèစစéရနéအတëကé 
အïကæîပăလàâäသß နညéèလမéèတစéခâကàâ “သတÎ ăတãèäဖßéäရèအတëကé EIA äဆßငéရëကéîခငéèဆàâငéရß နညéè 
ပညß လမéèąôနéခêကéမêßè”တëငé äဖßéîပထßèပÞသညé။ 

(ခ-၇) -  ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဆနéèစစéäရèဆëåîခငéè 

၇၇။ ထàခàâကéမĂမêßèအßè အဆငéçလàâကé äလøßçခêîခငéè - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ဆàâèကêàăè ထàခàâကéမĂ 
မêßèအßè äရìßငéရìßèရနé သàâ çမဟâတé အနàမéçဆâæèîဖစéäစäရနé သàâ çမဟâတé îပနéလညéîပăîပငéäပèရနé သàâ çမဟâတé 
îပနéလညé တညéäထßငéäပèရနé သàâ çမဟâတé အîခßèတစéäနရßတëငé အစßèထàâèထàနéèသàမéèတညéäထßငéäပè 
ရနéအတëကé äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîပငéဆငéထßèရနéလàâအပéပÞသညé။ äလêßçပÞèäစ 
äရè အစáအစĆéမêßè၊ လâပéäဆßငéခêကéမêßèသညé စáမæကàနéèäïကßငéç ရရìàĈàâငéမညéç äကßငéèကêàăèမêßèကàâ 
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တàâèတကéäစရနéလညéè ဒáဇàâငéèäရèဆëåရပÞမညé။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ အဆငéçလàâကéäလøßçခêîခငéèသညé ဦèစßèäပè 
လâပéäဆßငéရမညéç လâပéငနéèစĆéîဖစéသညé။ ပထမအဆငéçမìß (ထàခàâကéမĂမîဖစéäစäရè) äရìßငéရìßèîခငéè 
îဖစéသညé။ äရìßငéရìßèရနé မîဖစéĈàâငéပÞက ထàခàâကéမĂîဖစéĈàâငéäîခကàâ အနàမéçဆâæèîဖစéäစ၇မညé။ ဆကéလကé၍ 
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂတစéခâခâရìàäနäသèပÞက၊ îပနéလညéထãäထßငéîခငéè၊ မãလအတàâငéèîဖစéäစîခငéèîဖငéç 
äîဖရìငéèäပèရနé လàâအပéပÞသညé။ îပနéလညéထãäထßငéîခငéè၊ မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစîခငéèတàâ ç မîဖစéĈàâငéပÞက၊  
အîခßèတစéäနရßတëငé အစßèထàâèထàနéèသàမéèတညéäထßငéäပèရနé (offset) လàâအပéပÞသညé။ သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéèမêßèအတëကé ထàခàâကéမĂမêßèအßè äလøßçခêပâæအဆငéçဆငéçကàâ äအßကéပÞ Box - ၂ တëငé 
äဖßéîပထßèပÞသညé။  

Box (၂) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèတëငé ထàခàâကéမĂ äလøßçခêပâæအဆငéçဆငéç   

äရìßငéရìßèîခငéè  

သတÎ ăတëငéèäနရßäရëèခêယéîခငéè  
သယéယãပàâ çäဆßငéäရè လမéèäïကßငéèမêßè äဖßကéလâပéîခငéè  
စကéĉâæ/အäဆßကéအဦèမêßèအတëကé သတÎ ăတëငéèပâæစæ (Mine layout)  

အနàမéçဆâæèîဖစéäစîခငéè  

ညစéညမéèပစÃညéèမêßèĈìငéç စëနé çပစéပစÃညéèမêßè  
အသâæèîပăသညéç äîမĈìငéç အäĈìßငéçအယìကéäပèမĂကàâ အနàမéçဆâæèîဖစéäစîခငéè  
äဆßကéလâပéäရèပစÃညéèမêßè (ဥပမß - သå၊ äကêßကéစရစé) အတëကé ဖàâ çäîမကàâ အနညéèဆâæèသß 
အသâæèîပăîခငéè  
äရကàâ အနညéèဆâæèသß အသâæèîပăîခငéè  
စëမéèအငéကàâ အနညéèဆâæèသß အသâæèîပăîခငéè  

မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစîခငéèĈìငéç îပနéလညéတညéäထßငéîခငéè  

 စမéèသပéတãèäဖßéသညéç တëငéèäနရßမêßè  
အäĈìßငéçအယìကéîဖစéခåçသညé ဧရàယßမêßèအßè îပနéလညéတညéäထßငéîခငéè (ဖàâ çäîမမêßè၊ 
äခêßငéèအကãèäနရßမêßè)  
သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèအတëကé သငéçäတßéäသß စáမæခêကéäရèဆëåîခငéè 
သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèðပáèäနßကéတëငé သတÎ ăတëငéèဧရàယßအßè မãလအတàâငéè îပနéလညé 
တညéäထßငéäပèîခငéè  
သစéပငé၊ အပငéမêßè îပနéလညéစàâကéပêàăèäပèîခငéè  
ငÞèĈìငéçäတßĉàâငéèတàရ စÄßနéမêßè îပနéလညéäမëèîမĄäပèîခငéè  
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အîခßèäနရßတëငé အစßèထàâèäဆßငéရëကéäပèîခငéè  

ထàနéèသàမéèäစßငéçäရìßကéäရè ရညéရëယéခêကéမêßèအတëကé - äîမ သàâ çမဟâတé äရîပငéမêßè äထßကéပæç 
äပèîခငéè သàâ çမဟâတé ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåမêßèအäပí ထàခàâကéမĂမêßèကàâ (အîခßèäနရßတëငé) အစßèထàâè 
äဆßငéရëကéäပèရနé ပæçပàâèäပèîခငéè  
လãမĂစáèပëßèäရèထàခàâကéမĂမêßèကàâ (အîခßèäနရßတëငé) အစßèထàâèäဆßငéရëကéĈàâငéရနéအတëကé 
äလêßéäïကèäပèîခငéè သàâ çမဟâတé လàâအပéသညéမêßè ပæçပàâèäပèîခငéè  

တàâèတကéäစîခငéè 

စáမæကàနéèäïကßငéç ရရìàသညéç လãမĂစáèပëßèäရèäကßငéèကêàăèမêßè တàâèတကéäစäရèအတëကé äဒသဖëæ çðဖàăè 
äရè အစáအစĆéမêßèîဖငéç ထပéတàâèရငéèîမစéမêßèäထßကéပæçäပèîခငéè 

 

 

၇၈။ ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ အïကမéèဖêĆéèအßèîဖငéç အမêàăèအစßè (၁၁) မêàăèအîဖစé 
အâပéစâဖëå çĈàâငéပÞသညé (ဇယßè - ၅ ကàâ ïကညéçပÞ)။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèတàâငéèတëငé ထàâäလêßçပÞèäစäရè နညéè 
လမéèမêßèအßèလâæèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနé လàâအပéပÞသညé။ ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရè နညéèလမéè 
မêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéèĈìငéçပတéသကéသညéç အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèအတëကé “သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè 
စßအâပé” တëငéïကညéçပÞ။  

ဇယßè (၅) - äဆßငéရëကéရနéလàâအပéäသß äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèအကêĆéèခêăပé  

၁။ ညစéညမéèမĂထàနéèခêăပéäရèĈìငéç ñကàăတငéကßကëယéäရè   

 äလထâညစéညမéèမĂäလøßçခêîခငéèĈìငéç ထàနéèခêăပéäရèစနစéမêßè  

 ဆãညæမĂĈìငéçတâနéခÞမĂ  

 äရäပèäဝäရèĈìငéç äရဆàâèသနé çစငéäရèစနစéမêßè  

 စëနé çပစéäîမစß စáမæခနé çခëåမĂ  

 äîမတàâကéစßèမĂ ñကàăတငéကßကëယéîခငéèĈìငéç ထàနéèခêăပéîခငéè  

၂။ သတÎ ăတëငéèäနရßတëငé äဆßငéရëကéရမညéç äကßငéèမëနéäသß အäလçအထမêßè  

 သငéçäတßéစëß ဖယéထâတéîခငéè၊ သàâäလìßငéîခငéèĈìငéç အစßèထàâèäပèîခငéèîဖငéç အäပíယæäîမဆá 
လôßကàâ ထàနéèသàမéèäပèîခငéè  
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 äလßငéစßဆáမêßè၊ ဓÞတâပစÃညéèမêßè၊ äပÞကéကëåပစÃညéèမêßèကàâ သငéçäတßéစëßကàâငéတëယéîခငéèĈìငéç 
သàâäလìßငéထàနéèသàမéèîခငéè  

 အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèမêßè၊ အĈÎရßယéရìàစëနé çပစéပစÃညéèမêßèကàâ သငéçäတßéစëßကàâငéတëယéîခငéè 
Ĉìငéç စëနé çပစéîခငéè  

 တကàâယéရညéသâæèကßကëယéäရèပစÃညéèမêßèကàâ äထßကéပæçäပè၍ လâပéသßèမêßèအßèလညéè 
အသâæèîပăäစîခငéè  

၃။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရè စáမæခêကéäရèဆëåîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåîခငéè  

၄။ ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëå ထàနéèသàမéèကßကëယéîခငéè  

၅။ ယßĆéသëßèလßမĂĈìငéç ခêĆéèကပéလမéèမêßè ထàနéèခêăပéîခငéè  

၆။  äရ၊ စëမéèအငéĈìငéç တãèäဖßéထßèäသß äîမသßèမêßèအßè ထàနéèသàမéèကßကëယéîခငéè  

၇။ äîမသàမéèယãîခငéèĈìငéç îပနéလညéäနရßခêထßèîခငéèအတëကé စáမæခêကéäရèဆëåîခငéè   

၈။ äဒသခæမêßè ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäစäရè  

၉။ လâပéငနéèခëငé ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäစäရè 

၁၀။ ယĆéäကêèမĂဆàâငéရß ĉâပéပàâငéèသယæဇßတမêßèကàâ ထàနéèသàမéèäစßငéçäရìßကéîခငéè  

၁၁။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 

 

၇၉။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé ပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè - EIA အစá 
ရငéခæစßတëငé (၁) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရနé (၂) äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåရနé 
(၃) ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéမêßèĈìငéç ĈĐငéèယìĆéĈàâငéရနé 
အတëကé အသâæèîပăမညéç ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßèကàâ စßရငéèîပăစâäဖßéîပရပÞမညé။   

၈၀။ äနßကéဆကéတëå (၃) တëငé äအßကéပÞစæĈĂနéèမêßèအပÞအဝငé အïကæîပăထßèäသß စæĈĂနéèမêßè၏ 
စßရငéèကàâ äဖßéîပထßèသညé။  

(က) သတÎ ăတëငéèမì စëနé çထâတéအရညéမêßèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  
(ခ) အလâပéစခနéèမêßè၊ မàလÚ ßစနစéĈìငéç äရဆàâèစနစéမì စëနé çထâတéအရညéမêßèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  
(ဂ) အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äလထâအရညéအäသëèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  
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(ဃ) အနáèပတéဝနéèကêငéရìà ဆãညæသæဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  
(င) äဖßကéခëåäရèဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßè  

၈၁။ ထàâစæĈĂနéèမêßèကàâ အနàမéçဆâæèလàâအပéသညéç စæĈĂနéèမêßèအîဖစé စĆéèစßèရမညéîဖစéပÞသညé။ လàâအပéပÞက 
Ĉàâငéငæတကß äကßငéèမëနéäသß အäလçအထမêßèĈìငéçအညá ပàâမàâတငéèကêပéäသß စæĈĂနéèမêßèကàâ လကéခæအသâæè 
îပăရပÞမညé။  

 

 

 

 

(ခ-၈) -  ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  

၈၂။ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအတëကé အစáအစĆéဒáဇàâငéèäရèဆëåရßတëငé 
äအßကéပÞတàâ ç ပÞဝငéသညé -  

(က) ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèလâပéငနéè၏ ရညéရëယéခêကéမêßè သတéမìတéîခငéè  
(ခ) äစßငéçïကပéïကညéçĉĂရမညéç ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အခêကéမêßè (parameters) မêßèကàâ äရëè 

ခêယéîခငéè  
(ဂ) နမãနßစâäဆßငéèရယãမညéç äနရßမêßè äရëèခêယéîခငéè (သáèသနé çäနရßမêßè)  
(ဃ) နမãနßစâäဆßငéèရယãမညéç အခêàနéအပàâငéèအîခßèကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè (ဥပမß - ရကé၊ လ၊ Ĉìစé 

စသညéîဖငéç)   
(င) နမãနßစâäဆßငéèရယãမညéç အñကàမéအäရအတëကéကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè (ဥပမß - နßရáတàâငéè၊ 

äန çစĆé၊ အပတéစĆé၊ ရßသáအလàâကéစသညéîဖငéç)  
(စ) နမãနßစâäဆßငéèရယãမညéç လâပéထâæèလâပéနညéèအဆငéçဆငéçကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(ဆ) နမãနßစâäဆßငéèရယãîခငéè  
(ဇ) နမãနßရယãထßèသညéç အခêကéအလကéမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè (ဓÞတéခëåခနéèတëငé 

ဓÞတéခëåစမéèသပéîခငéèလညéè ပÞဝငéသညé)  
(စê) ရလဒéမêßèကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâîခငéè  
(ည) အစáရငéခæîခငéè။  

၈၃။ နမãနßစâäဆßငéèရယãမညéç လâပéထâæèလâပéနညéèအဆငéçဆငéç - နမãနßစâäဆßငéèရယãရßတëငé အရညé 
အäသëè အßမခæခêကéရìàäစäရèအတëကé နမãနßစâäဆßငéèîခငéèĈìငéç သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရßလâပéထâæè 
လâပéနညéèအဆငéçဆငéçကàâ äရèဆëåရပÞမညé။  

အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “ äနßကéဆကéတëå (၃) - ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß စæĈĂနéèမêßèအßè 
လàâကéနßîဖညéçဆညéèîခငéè” အပàâငéèတëငé ïကညéçပါ။ 
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၈၄။ နမãနßစâäဆßငéèäကßကéယãäရèအစáအစĆéမêßèကàâ äဆßငéရëကéîခငéè - နမãနßစâäဆßငéèäကßကéယã 
မညéç အစáအစĆéĈìငéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ အäîခခæလøကé äလထâ၊ äရĈìငéç ဆãညæသæတàâ çအတëကé အäîခခæ 
နမãနßမêßèကàâ စâäဆßငéèäကßကéယãရနéîဖစéသညé။  

၈၅။ äရအရညéအäသëèအခêကéအလကéမêßèကàâ ဓÞတéခëåခနéèတëငé စမéèသပéîခငéè - äရအရညéအäသëè 
အခêကéအလကéမêßè ရရìàäရèအတëကé ဓÞတéခëåခနéèတëငé ဓÞတéခëåစမéèသပéပÞ။  

၈၆။ အäîခîပăအခêကéမêßèအßè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစßäရèသßèîခငéè - အစáရငéခæစßတëငé 
ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéတစéခâလâæè၏ îခăæ ငâæဒáဇàâငéèĈìငéçတကë နမãနßစâäဆßငéè äကßကé 
ယãရßတëငé အသâæèîပăခåçသညéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရနéîဖစéသညé။ အစáရငéခæစß 
တëငé နမãနßစâäဆßငéèäကßကéယãäရèအစáအစĆéမì ရလဒéမêßèကàâလညéè အäသèစàတé äဖßéîပရမညé။ နညéè 
စနစéĈìငéç äဆßငéရëကéပâæနညéèလမéèမêßèကàâလညéè အïကမéèဖêĆéèäဖßéîပသငéçပÞသညé။  သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတé 
îခငéè အဆငéçအßè ပတéဝနéèကêငé äစßငéç ïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèîဖငéç အကåîဖတéရßတëငé 
အသâæèîပăမညéç  အခêကé (parameters) အßèလâæèအတëကé အäîခîပăတနéဖàâèမêßèကàâ ရìငéèလငéèတàကêစëß 
äဖßéîပထßèသငéçပÞသညé။  

၈၇။ ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéအတëကé တßဝနéဝတÎ ရßèမêßè (TOR) äရèဆëå 
îပငéဆငéîခငéè - အñကàăတညéäဆßကéîခငéèအဆငéç၊ သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéèအဆငéç၊ လâပéငနéèလညéပတé 
äဆßငéရëကéသညéç အဆငéç၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèသညéçအဆငéçမêßèအတëငéèတëငé ပတéဝနéèကêငé äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèကàâ äဆßငéရëကéရပÞမညé။ ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပé ïကညéçĉĂäရèအတëကé ရညé 
ąôနéè အစáအစĆéတစéခâကàâ ဇယßè (၆) တëငé äဖßéîပထßèသညé။  အäသèစàတéအစáအစĆéမêßèကàâမã တãè äဖßé 
မညéç သတÎ ăအမêàăèအစßèĈìငéç သတÎ ăတëငéè၏ ဝàäသသလက¿ဏßမêßèကàâ အäîခခæ၍ ဒáဇàâငéèäရèဆëåရနé လàâအပé 
ပÞသညé။  

ဇယßè (၆) - ပတéဝနéèကêငéäစßငéçïကပé ïကညéçĉĂäရèအတëကé ရညéąôနéèအစáအစĆé 

ပတéဝနéèကêငé 
အစàတéအပàâငéè 

သàâ çမဟâတé 
îပဿနßရပé  

တညéäနရß ရညéရëယéခêကé အñကàမéäရ 
Ĉìငéçအခêàနé 
ကßလ 

äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè 

အတëကé 
တßဝနéရìàသã  

အကéဆစé 
စáèဆငéèမĂ  

သတÎ ăĉàâငéèပâæမì 
စàမéçထëကéနညéèîဖငéç 
သနé çစငéäသß äနရßရìà 
စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè  
 

 အကéဆစéစáèထëကéĈàâငéသညéç ပမßဏကàâ 
ဆâæèîဖတéရနéအတëကé သàâäလìßငéထßè 
äသß စëနé çပစéပစÃညéèမêßèကàâ äစßငéç 
ïကပé ïကညéçĉĂîခငéè  

 ပစÃညéèမêßèမì ထëကéäပíလßသညéç စáè 
ဆငéèäရမêßèကàâ äစßငéçïကပéïကညéç 

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 
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ပတéဝနéèကêငé 
အစàတéအပàâငéè 

သàâ çမဟâတé 
îပဿနßရပé  

တညéäနရß ရညéရëယéခêကé အñကàမéäရ 
Ĉìငéçအခêàနé 
ကßလ 

äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè 

အတëကé 
တßဝနéရìàသã  

ĉĂîခငéè  

äîမäပíäရ 
အသâæèîပăမĂĈìငéç 
äရလåôäîပßငéè 
ပàâ çäဆßငéမĂမêßè  

äရအရငéèအîမစé 
äနရßမêßè  

 äရအသâæèîပăမĂĈìငéç äရလôåäîပßငéè 
ပàâ çäဆßငéမĂမêßèကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
îခငéè  

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

äîမäပíäရ 
အရညéအäသëè  

သတÎ ăတëငéèäïကßငéç 
ထàခàâကéမĂရìàသညéç 
(သတÎ ăတëငéè 
အတëငéè/အîပငé) 
äရîပငéမêßè  

 äîမäပíäရအရညéအäသëè äîပßငéèလåမĂ 
မêßèကàâ စမéèသပé စစéäဆèîခငéè  

 äရအရညéအäသëèစæĈĂနéèမêßèĈìငéç 
ကàâကéညáမĂ ရìàမရìà စစéäဆèîခငéè  

 

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

äîမäအßကéäရ 
အရညéအäသëè  

ထàရìလëယéäသß 
လကéခæäနရßမêßè၌ 

 äîမäအßကéäရအရညéအäသëè äîပßငéè 
လåမĂ မêßèကàâ စမéèသပé စစéäဆèîခငéè  

 äîမäအßကéäရအရညéအäသëèစæĈĂနéè 
မêßèĈìငéç ကàâကéညáမĂ ရìàမရìà စစéäဆèîခငéè  

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

äလအရညéအäသëè ထàရìလëယéäသß 
လကéခæäနရßမêßè၌ 

 äလအရညéအäသëè äîပßငéèလåမĂ မêßè 
ကàâ စမéèသပéစစéäဆèîခငéè  

 äလအရညéအäသëèစæĈĂနéèမêßèĈìငéç 
ကàâကéညáမĂ ရìàမရìà စစéäဆèîခငéè  

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

ဆãညæမĂĈìငéç 
တâနéခÞမĂ  

ထàရìလëယéäသß 
လကéခæäနရßမêßè၌ 

 ဆãညæမĂအဆငéç äîပßငéèလåမĂမêßèကàâ 
စမéèသပéစစéäဆèîခငéè  

 ဆãညæမĂစæĈĂနéèမêßèĈìငéç ကàâကéညáမĂရìàမရìà 
စစéäဆèîခငéè  

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
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ပတéဝနéèကêငé 
အစàတéအပàâငéè 

သàâ çမဟâတé 
îပဿနßရပé  

တညéäနရß ရညéရëယéခêကé အñကàမéäရ 
Ĉìငéçအခêàနé 
ကßလ 

äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè 

အတëကé 
တßဝနéရìàသã  

သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

äîမတàâကéစßèမĂĈìငéç 
ĈâနéèအနညéကêမĂ  

အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
မêßèသညéç ဧရàယß 
မêßè၌  

 äîမတàâကéစßèမĂ îဖစéĈàâငéသညéç äနရß 
မêßèကàâ စစéäဆèîခငéè  

 äîမတàâကéစßèမĂ ပမßဏကàâ ခနé çမìနéè 
îခငéè  

သတÎ ăတëငéè 
äပíမãတညé
၍ 

သတÎ ăတëငéè 
ဦèစáèဌßန၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéငနéè၊ 
သတÎ ăတëငéè 
လâပéကàâငéသã 

မìတéခêကé -  ထàရìလëယéäသß လကéခæäနရßမêßèတëငé သတÎ ăတëငéèအနáè၊ ခêĆéèကပéလမéèမêßèအနáèĈìငéç သယéယãပàâ ç 
äဆßငéäရè လမéèäïကßငéèမêßèအနáèရìà လãäနထàâငéရßäနရßမêßè၊ ဘâရßèäကêßငéèမêßè၊ ဘâနéèäတßéñကáèäကêßငéèမêßè၊ 
ဗလáမêßè၊ äဆèĉâæမêßè/äဆèäပèခနéèမêßèပÞဝငéသညé။  

 

(ခ-၉) - အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéè  

၈၈။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèဆàâသညéမìß သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßèîဖစéäပíĈàâငéäîခĈìငéç 
သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအကêàăèဆကéäïကßငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèîဖစéäပíäစäသß 
သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèဆàâငéရß မäတßéတဆမĂñကáèမêßèîဖစéĈàâငéäîခကàâ äလçလßဆနéèစစé၍ äလøßçခêäပèîခငéèပငé 
îဖစéသညé။ EIA အစáရငéခæစßအတëကé အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéရßတëငé  သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßè 
äïကßငéç îဖစéäပíäသß အĈÎရßယéမêßèသßမက၊ စáမæကàနéèအဆငéçတàâငéèတëငé îဖစéäပíĈàâငéäသß သတÎ ă တãè 
äဖßéîခငéèဆàâငéရß အĈÎရßယéမêßèကàâလညéè äလçလßတငéîပရပÞမညé။ 4  

၈၉။ သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßèäïကßငéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéမĂ - îမနéမßĈàâငéငæတëငé ပâæမìနéအßèîဖငéç 
îဖစéäပíတတéäသß သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßèတëငé äရñကáèäရလøæမĂမêßè၊ äလîပငéèမâနéတàâငéèမêßè၊ 
ဆàâငéကလâနéèမâနéတàâငéèမêßè၊ မàâèäခÞငéäîခßကéäသë çîခငéè၊ äîမðပàăîခငéè၊ ငလêငé Ĉìငéç UXO တàâ ç ပÞဝငéသညé။5  

                                                

 

4 EIA အတëကé နညéèပညßဆàâငéရß အäထëäထëလမéèąôနéခêကéမêßè  
5 UXO သညé သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမဟâတéပÞ။ သàâ çäသßé ယငéèတàâ çသညé စáမæကàနéèဒáဇàâငéè သàâ çမဟâတé လâပéငနéè လညéပတé 

äဆßငéရëကéမĂĈìငéç ဆကéစပéမĂမရìàäသß အĈÎရßယéမêßèîဖစéäသßäïကßငéç ဤäနရßတëငé ထညéçသëငéèထßè ရîခငéèîဖစéသညé။  
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၉၀။ သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèဆàâငéရß အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéမĂမêßè - ပâæမìနéအßèîဖငéç သတÎ ăတãèäဖßéîခငéèäïကßငéç 
îဖစéäပíတတéäသß အĈÎရßယéမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéသညé -  

(က) ဆညéမêßè ကêàăèîခငéè  
(ခ) äîမðပàăîခငéèĈìငéç äလøßäစßငéèမêßèðပàăကêîခငéè  
(ဂ) မáèäလßငéîခငéè  
(ဃ) äပÞကéကëåîခငéè  
(င) ဓÞတâပစÃညéèမêßè လøæထëကéîခငéè၊ ယàâစàမéçîခငéè၊ ဓÞတâပစÃညéè သàâ çမဟâတé äရဒáယàâသတÎ à÷က 

ပစÃညéèမêßè မရညéရëယéဘå ထëကéသëßèîခငéè  
(စ) လøပéစစéဆàâငéရß îပဿနßမêßè၊ ပစÃညéè/ကàရàယßမêßè အလâပéမလâပéîခငéè  
(ဆ) စကéမĂပàâငéèĈìငéç တညéäဆßကéပâæအရ ပêကéစáèîခငéè၊ ပစÃညéè/ကàရàယßမêßè အလâပéမလâပéîခငéè 

၉၁။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéသညéç နညéèလမéè -  သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßèအတëကé äအßကéပÞ 
အတàâငéè äဆßငéရëကéသညé -  

(က) ရßဇဝငéတစéäလøßကé မìတéတမéèမêßèကàâ အäîခခæ၍လညéèäကßငéè၊ îဖစéĈàâငéäသß ဘãမàĈìငéç 
äလထâဆàâငéရß äဘèအĈÎရßယéမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéèîဖငéçလညéèäကßငéè သဘßဝäဘè 
အĈÎရßယé အမêàăèအစßèမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéပÞ။ 

(ခ) အနßဂတéရßသáဥတâäîပßငéèလåမĂîဖစéစĆéမêßè၊ သဘßဝäဘèအĈÎရßယéမêßè၏ အñကàမéအäရ 
အတëကéĈìငéç အကêàăèဆကéမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèပÞ။  

(ဂ) သဘßဝäဘèအĈÎရßယé၏ äနရßအလàâကéîဖစéပëßèĈàâငéသညéç ပâæစæမêßè၊ အñကàမéäရ၊ ကßလĈìငéç 
îပငéèထနéမĂတàâ çကàâ ခနé çမìနéèပÞ။   

၉၂။ စကéမĂဆàâငéရßအĈÎရßယéမêßèအတëကé äအßကéပÞနညéèလမéèအတàâငéè äဆßငéရëကéသညé -  

(က) îဖစéရပéäလçလßမĂမêßè၊ စßအâပéစßတမéèရìßäဖëäလçလßမĂမêßèĈìငéç äပÞငéèစပéလøကé စáမæကàနéè 
ဒáဇàâငéèĈìငéç layout ပâæစæတàâ çကàâလညéèäကßငéè၊ အĈÎရßယéရìà ပစÃညéèမêßèအßè အသâæèîပăမĂĈìငéç 
ကàâငéတëယéပâæတàâ çကàâလညéèäကßငéè အäîခခæ၍ စကéမĂဆàâငéရßအĈÎရßယéအမêàăèအစßèမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéပÞ။   

(ခ) စကéမĂဆàâငéရßĈÎရßယéîဖစéäစĈàâငéသညéç အäïကßငéèရငéèĈìငéç အကêàăèဆကéîဖစéရပéမêßèကàâ လညéè 
äကßငéè၊ îဖစéäပíĈàâငéäîခကàâလညéèäကßငéè äလçလßဆနéèစစéပÞ။  

(ဂ) äနရßအလàâကéîဖစéပëßèĈàâငéသညéç ပâæစæမêßè၊ အñကàမéäရ၊ ကßလĈìငéç îပငéèထနéမĂတàâ çအပÞအဝငé 
စကéမĂဆàâငéရßအĈÎရßယéမêßè၏ îပငéèအßè (severity) ကàâ äလçလßဆနéèစစéပÞ။  
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၉၃။ အĈÎရßယéအမêàăèအစßèအßèလâæèအတëကé äအßကéပÞနညéèလမéèအတàâငéè äဆßငéရëကéသညé -  

(က) စáစĆéထßèäသß စáမæကàနéèတညéäနရß၊ စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßè၏ layout ပâæစæĈìငéç ဒáဇàâငéè၊ 
အနáèပတéဝနéèကêငéĈìငéçဆကéသëယéäပèသညéç လမéèäïကßငéèမêßèĈìငéç ïကßèခæပစÃညéèမêßè၊ 
äဒသခæ ရပéရëßမêßè၏ တညéäနရß၊ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè 
စသညéတàâ çကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèလøကé၊ ထàခàâကéပêကéစáèĈàâငéäîခĈìငéç အတàâငéèအတßတàâ çကàâ 
äလçလßဆနéèစစéပÞ။  

(ခ) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခအßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ တëကéခêကé၍ လကéခæĈàâငéäသß အဆငéçမêßèĈìငéç 
ĈĐငéèယìĆéပÞ။  

(ဂ) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ äလêßçပÞèäစäရèအတëကé လàâအပéäသß နညéèလမéèမêßèကàâ သတéမìတé 
äဖßéထâတéပÞ။  

၉၄။  အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèအßè ဆနéèစစéရßတëငé အလßèအလßရìàäသß ခနé çမìနéèîဖစéစĆéမêßè၊ 
îဖစéĈàâငéäîခနညéèäသß ခနé çမìနéèîဖစéစĆéမêßè၊ အကêàăèဆကéîပငéèထနéäသß ခနé çမìနéèîဖစéစĆéမêßèမì ရရìàäသß 
သဘßဝîဖစéရပéမêßè အပÞအဝငé အလßèအလßရìàäသß မäတßéတဆမĂမêßè၊ ဖêကéစáèĈàâငéစëမéèရìàäသß 
သဘßဝîဖစéရပéမêßèစသညéîဖငéç ကêယéîပနé çäသß îဖစéရပéမêßèကàâ ကàâယéစßèîပăသငéçပÞသညé။ အäဆßကéအဦè 
အßèလâæè၏ ဒáဇàâငéèäရèဆëåရßတëငéလညéèäကßငéè၊ လøæထëကéîခငéèĈìငéç ကပéäဘèအဆငéç အäရèäပíစáမæခêကé 
မêßèတëငéလညéèäကßငéè အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèသငéçပÞသညé။ ထàâ çအîပငé 
ဒáဇàâငéèထàနéèခêăပéäရèနညéèစနစéမêßè၊ စàမéçထëကéäရကနéမêßè၊ စëနé çပစéäîမစßပâæမêßè၊ သနé çစငéîပăîပငéäရè စကéĉâæ 
မêßè၊ äလထâအတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéအäငë ç ထàနéèခêăပéîခငéè၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရè လâပéငနéèမêßè တëငé 
အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèသငéçပÞသညé။  

 ၉၅။ အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè - မäတßéတဆယàâဖàတéမĂမêßè၊ ဆညéကêàăèîခငéè၊ 
မáèäလßငéîခငéè၊ äပÞကéကëåîခငéè၊ ဆàâငéကလâနéèမâနéတàâငéè၊ ñကàăတငéမခနé çမìနéèĈàâငéäသß  မàâèäလဝသîဖစéရပéမêßè၊ 
ငလêငéလĂပéîခငéè၊ မáèäတßငéäပÞကéကëåîခငéèĈìငéç အîခßèîဖစéရပéမêßèကàâ ကàâငéတëယéĈàâငéရနéအတëကé အäရèäပí 
အäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåထßèရမညéîဖစéပÞသညé။ အäရèäပí အäîခအäန 
တâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßèတëငé äအßကéပÞ အခêကéအလကéမêßè ပÞဝငéသငéçသညé -  

(က) အäရèäပíအäîခအäနအတëကé ရငéèîမစéမêßè (ဥပမß - မáèသတéကàရàယßမêßè၊ ယàâဖàတéမĂ ရìငéè 
လငéèäရèကàရàယßမêßè၊ äရìèဦèသãနßîပăပစÃညéèမêßè၊ äဆèခနéèမêßè၊ အäရèäပíယßĆéမêßè)  

(ခ) ဆကéသëယéäîပßïကßèäရèစနစéမêßè  
(ဂ) စáမæခêကéကàâ ကàâငéတëယéစáမæîခငéè  
(ဃ) အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéသညéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (ဥပမß - အäရèäပí အäîခ 

အäနကàâ အသàäပèîခငéè၊ äနရßမì စëနé çခëÞîခငéè၊ မáèထàနéèခêăပéðငàမéèသတéîခငéè၊ ယàâစàမéçမĂ ရìငéè 
လငéèîခငéè၊ äဆèကâသäပèîခငéè)  
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(င) ရပéရëßအäîခîပăလâပéထâæèလâပéနညéèမêßè6  
(စ) လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ အသàäပèäîပßïကßèထßèîခငéè  
(စ) အäရèäပíအäîခအäနအတëကé အသငéçîပငéဆငéထßèäရèသငéတနéèမêßè  
(ဆ) îပနéလညéအစáရငéခæîခငéèĈìငéç အäရèäပíအäîခအäနäနßကéပàâငéè စàတéဖàစáèမĂကငéèရìငéèäရè 

ဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè  

၉၆။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéမĂအßè မညéသàâ ç îပăလâပéမညéĈìငéçပတéသကéသညéç äနßကéထပé လမéè 
ąôနéခêကéမêßèကàâ “သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß နညéèပညß လမéè 
ąôနéခêကé” စßအâပéတëငé ïကညéçပÞ။  

 

(ခ-၁၀) - ဆကéစပéသကéäရßကéမĂကàâ ဆနéèစစéîခငéè  

၉၇။ ၂၀၁၅ ခâĈìစé ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèအရ၊ ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéè၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအäနîဖငéç ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéèကàâ 
äဆßငéရëကéရနé လàâအပéĈàâငéပÞသညé။ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéမညé၊ မဆနéèစစéမညéကàâ äလçလßမĂ 
နယéပယé သတéမìတéသညéç အဆငéçတëငé ဆâæèîဖတéရပÞမညé။ ထàâဆâæèîဖတéခêကéမìß စáမæကàနéèသညé 
ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèîဖစéäစရနé သàသßထငéရìßèစëß ပÞဝငéäနîခငéèရìàမရìàäပíတëငéလညéèäကßငéè 
သàâ çမဟâတé အîခßèäသß ဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèမì ထëကéäပíလßäသß ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèäïကßငéç 
စáမæကàနéèအäပí သàသßထငéရìßèစëß ထàခàâကéĈàâငéîခငéè ရìàမရìà äပíတëငéလညéèäကßငéè မãတညéäနပÞသညé။  

၉၈။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèတëငé äအßကéပÞအäîခအäနမêßè ရìàပÞက ဆကéစပéသကéäရßကéမĂကàâ 
ဆနéèစစéရနé လàâအပéပÞသညé -  

(က) ဧရàယßတစéခâအတëငéèတëငé äဆßငéရëကéသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèစëßတàâ çäïကßငéç တãညá 
äသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßအစàတéအပàâငéèမêßèအäပí ထàခàâကéမĂရìàäနäသßအခÞ 
(အမêßèသâæè äရîပငéမêßè/äရလမéèäïကßငéèမêßè၊ äတßĉàâငéèတàရ စÄßနéမêßè၊ äဒသခæ မêßè၏ 
ကêနéèမßäရè၊ äဒသခæမêßè၏ ပàâငéဆàâငéမĂမêßèထæ သëßèလßခëငéç ဆâæèĉĂæèîခငéè၊ äîမသàမéèမĂ မêßè 
စသညéîဖငéç) သàâ çမဟâတé  

                                                

 

6 ဥပမßအßèîဖငéç အäမရàကနéပတéဝနéèကêငéအစáအစĆéĈìငéç APELL အစáအစĆéမêßèကàâ ïကညéçပÞ။ ယငéèတàâ çသညé နညéè 
ပညßäïကßငéçîဖစéäပíသညéç အĈÎရßယéမêßèĈìငéç ပတéဝနéèကêငéအäရèäပíအäîခအäနမêßè îဖစéပëßèမĂĈìငéç အĈÎရßယé îဖစéäစäသß 
အကêàăèဆကéမêßèကàâ äလêßçပÞèäစäရèအတëကé ရပéရëßအဆငéç အäရèäပíအäîခအäနîပငéဆငéထßèရìàမĂ လâပéငနéèမêßèကàâ 
တàâèတကéäစðပáè၊ အထãèသîဖငéç ဖëæ çðဖàăèဆåĈàâငéငæမêßèရìà အစàâèရမêßè၊ äဒသခæîပညéသãအစပêàăè လâပéငနéèမêßèကàâ ကãညáäပèသညé။ 
အäသèစàတéကàâ https://www.unenvironment.org/explore-topics/disasters-conflicts/what-we-do/ 
preparedness-and-response/awareness-and-preparedness တëငéïကညéçပÞ။  
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(ခ) ñကáèမßèäသß သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèတစéခâသညé သတÎ ăတãèäဖßéäရèကàâ အäထßကéအကãîပăရနé 
အတëကé အäîခခæအäဆßကéအဦèñကáèမêßè ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂ îပăလâပéäသßအခÞ (ဥပမß  - ဓÞတé 
အßèလàâငéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèသàâ ç သëßèလßရနéလàâအပéသညéç လမéèမñကáèမêßè၊ ðမàă çသစéမêßè 
စသညéîဖငéç)  

၉၉။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßè၊ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé 
သညéç လâပéငနéèစĆéအတëငéèတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé (၁) စáမæကàနéèလâပéငနéèမêßèသညé လကéရìà 
သàâ çမဟâတé အနßဂတéကßလဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèäïကßငéç ထàခàâကéပêကéစáèမĂမêßèîဖစéĈàâငéäသß ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß တနéဖàâèရìà အစàတéအပàâငéèမêßèäပíတëငé ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè îဖစéäပí äစĈàâငé 
သညéကàâလညéèäကßငéè (၂) ထàâသàâ çäသß ထàခàâကéမĂမêßèအßè äရìßငéရìßèĈàâငéရနé သàâ çမဟâတé အနàမéçဆâæè îဖစéäစ 
ရနéအတëကé äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ îဖစéĈàâငéသမø ဒáဇàâငéèäရèဆëåäဆßငéရëကéရနé လàâအပéäïကßငéè 
ကàâ လညéèäကßငéè အသàအမìတéîပăထßèရနé အäရèñကáèပÞသညé။ 7  

၁၀၀။ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâîခငéè - လâပéäဆßငéခêကé/စáမæကàနéè/လâပéငနéèတစéခâကàâ 
လကéရìàäဆßငéရëကéäနäသß သàâ çမဟâတé စáစĆéထßèäသß သàâ çမဟâတé အနßဂတéတëငé äဆßငéရëကéမညéဟâ 
ကêàăèäïကßငéèဆကéစပéäမøßéမìနéèထßèäသß လâပéငနéè/စáမæကàနéè/လâပéäဆßငéခêကéမêßèသàâ ç äပÞငéèထညéçလàâကé 
äသßအခÞတëငé ဆငéçကåîဖစéäပíäသß၊ ဆတàâèîဖစéäပíäသß၊ äပÞငéèစပéîဖစéäပíäသß အကêàăèသကéäရßကéမĂ 
မêßèäïကßငéç ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè ထëကéäပíလßပÞသညé။ လကéäတë çတëငé ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
မêßèအßè သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåîခငéèလâပéငနéèမêßèမìß သàပÓæပညßအရ သàâ çမဟâတé ထàခàâကé 
ခæရသညéç äဒသခæîပညéသãမêßè၏ စàâèရàမéမĂမêßèအရ အäရèñကáèသညéဟâ äယဘâယêအßèîဖငéç အသàအမìတéîပă 
ထßèäသß အကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâသß ကနé çသတéäဆßငéရëကéïကပÞသညé။  

၁၀၁။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß တနéဖàâèရìà အစàတéအပàâငéèမêßè - ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ ဆနéè 
စစéîခငéèသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခအßè äကßငéèမëနéစëß စáမæခနé çခëåäရèကàâ ထà 
äရßကéစëß အäထßကéအကãîဖစéäစäရèအတëကé ယငéèဆနéèစစéမĂ၏ နယéပယéသညé  ဦèတညéခêကéရìàရပÞ 
မညé။ အäလçအထäကßငéèတစéခâမìß ဆနéèစစéîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåäရèမဟßဗêĄဟßမêßèကàâ အäရè အñကáèဆâæè 
äသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßèတëငéသß ကနé çသတéခêမìတéäဆßငéရëကéရနé îဖစé 
သညé။  

                                                

 

7 Good Practice Handbook on Cumulative Impact Assessment and Management. International Finance 
Corporation. 2011. 
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၁၀၂။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß တနéဖàâèရìà အစàတéအပàâငéèမêßè (VECs)8 ဆàâသညéမìß အĈÎရßယé 
îဖစéĈàâငéäîခကàâ ဆနéèစစéရßတëငé အäရèñကáèသညéဟâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèခæရäသß ပတéဝနéèကêငé Ĉìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ဂâဏéရညéမêßèîဖစéïကပÞသညé။ ယငéèဂâဏéရညéမêßèမìß äအßကéပÞတàâ çလညéè îဖစéĈàâငéပÞသညé -  

(က) ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß သëငéîပငéမêßè၊ äနရငéèäဒသမêßè၊ äတßĉàâငéèတàရ စÄßနéမêßè (ဥပမß - 
ဇáဝမêàăèစâæ မêàăèကëå)  

(ခ) ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåĈìငéç äဂဟစနစé ဝနéäဆßငéမĂမêßè  
(ဂ) သဘßဝîဖစéစĆéမêßè (ဥပမß - äရသæသရß၊ အßဟßရသæသရß၊ သáèသနé çရßသáဥတâ -

microclimate) 
(ဃ) လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßè (ဥပမß - ကêနéèမßäရè၊ စáèပëßèäရè)   
(င) ယĆéäကêèမĂ သëငéîပငéမêßè (ဥပမß - ĉàâèရßယâæïကညéမĂပëåäတßéမêßè)  

၁၀၃။ အïကæîပăနညéèလမéè - ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâဆနéèစစéရßတëငé IFC အဖëå çမì ၂၀၁၃ ခâĈìစéတëငé 
ထâတéäဝäသß ဆကéသပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåîခငéèအတëကé အäလçအထäကßငéèမêßè 
ဆàâငéရß လကéစëåစßအâပéအတàâငéè လàâကéနßäဆßငéရëကéရနé အïကæîပăလàâပÞသညé။ ထàâစßအâပéပÞ နညéèလမéèတëငé 
äအßကéပÞ အäîခခæအဆငéç (၆) ဆငéçပÞဝငéသညé -   

(က) အဆငéç (၁) - အîခßèäသß လâပéငနéèမêßèĈìငéç îပငéပမì äမßငéèĈìငéအßèမêßèäïကßငéç ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß တနéဖàâèရìà အစàတéအပàâငéèမêßè (VEC) အäပí ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèĈìငéç 
အတã၊ အဆàâîပăဖëæ çðဖàăèäရèစáမæကàနéèäïကßငéç အခêàနéĈìငéçအမø îဖစéäပíĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç 
အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèကàâ ဆနéèစစéပÞ။  

(ခ) အဆငéç (၂) - အဆàâîပăဖëæ çðဖàăèäရèစáမæကàနéèäïကßငéç îဖစéäပíäသß ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
မêßèĈìငéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßèသညé (äရëèခêယéထßèäသß VECs မêßè äရရìညéတညé 
တæçမĂ/ ရပéတညéĈàâငéမĂကàâ ထàခàâကéäစĈàâငéသညéç) အနàမéçဆâæèသတéမìတéခêကéထကé မäကêßéလëနé 
äïကßငéèကàâ စàစစéပÞ။ 9  

                                                

 

8 Good Practice Handbook on Cumulative Impact Assessment and Management. International Finance 
Corporation. 2011. 

9 äဂဟစနစéဇáဝစနစé သàâ çမဟâတé လã çအသàâကéအဝနéèတစéခâ၏ ရပéတညéĈàâငéမĂ သàâ çမဟâတé äရရìညéတညéတæçမĂ ဆàâသညéမìß 
ထàâအသàâကéအဝနéè၏ ïကæçïကæçခæĈàâငéစëမéèပငéîဖစéပÞသညé။ (ဆàâလàâသညéမìß äဂဟစနစé/အသàâကéအဝနéèတစéခâသညé ယငéè၏ 
မêàăèစâæလငéမĂĈìငéç ထâတéလâပéĈàâငéစëမéèကàâ အခêàနéĈìငéçအမø ထàနéèသàမéèထßèĈàâငéîခငéèပငéîဖစéပÞသညé)။ ဤဖëငéçဆàâခêကéကàâ CBD ၏ 
äရရìညéတညéတæçäသß အသâæèîပăမĂ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéတëငé “ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëå၏ အစàတéအပàâငéèမêßèသညé  äရရìညéäလêßçကêမĂ 
မîဖစéäစသညéç နညéèလမéè/ĈĂနéèတစéခâîဖငéç အနßဂတéမêàăèဆကéမêßè၏ äမøßéမìနéèခêကéမêßè၊ လàâအပéခêကéမêßèကàâ îဖညéçဆညéè 
äပèĈàâငéမညéç အလßèအလßကàâ ထàနéèသàမéèထßèĈàâငéîခငéè” ဟã၍ ထငéဟပéäဖßéîပထßèပÞသညé။  အနàမéçဆâæèသတéမìတéခêကé 
(threshold) ဆàâသညéမìß äဂဟစနစéတစéခâ၏ အရညéအäသëè၊ ပàâငéဆàâငéမĂ၊ ဆငéçကåîဖစéစĆéတëငé ĉâတéတရကéäîပßငéèလåîခငéè 



Preparation of an Environmental Impact Assessment 

 48 

 

(ဂ) အဆငéç (၃) - အဆàâîပăဖëæ çðဖàăèäရèစáမæကàနéè၏ တနéဖàâèĈìငéç îဖစéĈàâငéäîခတàâ çသညé ပတéဝနéèကêငé 
Ĉìငéç လãမĂဆàâငéရß ဆကéစပéသကé äရßကéမĂမêßèäïကßငéç အကနé çအသတéမîဖစéĈàâငéäïကßငéèကàâ 
အတညéîပăပÞ။  

(ဃ) အဆငéç (၄) - ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèအßè သငéçäတßéသညéç äîမîပငéအတàâငéèအတßîဖငéç 
(ဥပမß - äရäဝäရလå၊ äရဖမéèဧရàယß၊ ðမàă ç၊ îပညéနယé) စáမæခနé çခëåäပè၍ ဆâæèîဖတéခêကé 
ခêမìတéäပèရနé အတëကé အâပéခêăပéäရèစနစéäဖßéထâတéäရèကàâ ကãညáပÞ။  

(င) အဆငéç (၅) - အဆàâîပăဖëæ çðဖàăèäရèစáမæကàနéè၏ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèအäပí ထàခàâကéခæရ 
သညéç îပညéသãမêßè၏ စàâèရàမéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ မìတéတမéèတငéðပáè äîဖရìငéèäပè 
ပÞ။  

(စ) အဆငéç (၆) - îဖစéäပíĈàâငéäသß အĈÎရßယéမêßèကàâ စáမæခနé çခëåပÞ။  

၁၀၄။ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéèအßè မညéသàâ ç îပăလâပéမညéĈìငéçပတéသကéသညéç äနßကéထပé 
လမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß နညéèပညß 
လမéèąôနéခêကé” စßအâပéတëငé ïကညéçပÞ။ 

 

(ခ-၁၁) - äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  

၁၀၅။ အäîခခæသတéမìတéခêကéမêßè - ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéèအရ EIA တëငé စáမæကàနéè 
äïကßငéç ထàခàâကéခæရĈàâငéäသß သàâ çမဟâတé စáမæကàနéèတëငé တနညéèနညéèîဖငéç အကêàăèစáèပëßèရìàäနäသß အကêàăè 
သကéဆàâငéသãမêßè၊ äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç တဦèခêငéèပâဂÀàăလéမêßè၏ အîမငéမêßè၊ စàâèရàမéမĂမêßè၊ သàîမငéနßè 
လညéမĂမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèရပÞမညé။ EIA တëငé အမêßèîပညéသãĈìငéçလညéèäကßငéè၊ ထàခàâကéခæရသညéç 
îပညéသãမêßèĈìငéçလညéèäကßငéè၊ အîခßèäသß အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèĈìငéç လညéèäကßငéè ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß îပဿနßရပéမêßèကàâ တàâငéပငé äဆëèäĈëèîခငéèမì ထëကéရìàလßသညéç ရလဒéမêßè ပÞဝငéရပÞမညé။ 
ထàခàâကéမĂမêßèအßè ဆနéèစစéရßတëငé လညéè äကßငéè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåရß 
တëငéလညéèäကßငéè၊ ပတéဝနéèကêငé စáမæခနé çခëåäရèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßè äဖßéထâတé 
äရèဆëåရßတëငéလညéèäကßငéè တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèတëငé ထâတéäဖßéခåçသညéç စàâèရàမéမĂမêßèကàâ ထညéçသëငéè 
စĆéèစßèရနéîဖစéသညé။  

၁၀၆။ အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç အခêကéအလကéထâတéîပနéîခငéè - စáမæကàနéè äဆßငé 
ရëကéသãသညé Ĉàâငéငæအဆငéç၊ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáèအဆငéç၊ äနîပညéäတßéäကßငéစá အဆငéç၊ äဒသĈÎရ 

                                                                                                                                                       

 

îဖစéäစသညéç သàâ çမဟâတé ပတéဝနéèကêငéäမßငéèĈìငéအßèတစéခâတëငé äသèငယéäသßäîပßငéèလåမĂäïကßငéç äဂဟစနစéတëငé 
ñကáèမßèäသß တâနé çîပနéမĂမêßèîဖစéäစသညéç အမìတéတစéခâîဖစéသညé။  
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အဆငéçတàâ çတëငé စáမæကàနéèäïကßငéç ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလß ရìàäသß ပâဂÀàăလéမêßè၊ အßဏßပàâငéမêßè၊ 
ရပéရëßအäîခîပăအဖëå çအစညéèမêßè၊ အရပéဖကéအဖëå çအစညéèမêßèĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßè စáစĆéîပăလâပéရ 
ပÞမညé။ ထàâ çအîပငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßန၊ သတÎ ăတëငéè လâပéငနéè၊ သတÎ ăတëငéèဦèစáèဌßနတàâ ç 
အပÞအဝငé သကéဆàâငéရß အစàâèရဌßနအဖëå çအစညéèမêßè၊ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè အစàâèရမêßè၊Ĉìငéç တàâငéပငé 
äဆëèäĈëèရမညéîဖစéðပáè၊ လàâအပéပÞက ဝနéñကáèဌßနမêßèĈìငéç သကéဆàâငéရß အစàâèရဌßနမêßèက ကëငéèဆငéè 
äဆßငéရëကéĈàâငéရနé စáစĆéäပèရမညé။ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé အဆàâîပăထßèäသß စáမæကàနéèĈìငéç စáမæ 
ကàနéèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéäသß ဆàâèကêàăèမêßèĈìငéç ပတéသကéသညéç သကéဆàâငéရß သတငéèအခêကéအလကé 
အßèလâæèကàâ အမêßèîပညéသãĈìငéç အရပéဖကéအဖëå çအစညéèမêßèသàâ ç äဒသĈÎရ/Ĉàâငéငæအဆငéç မáဒáယßမêßèĈìငéç အငé 
တßနကéမìတဆငéçလညéèäကßငéè၊ အမêßèĈìငéç သကéဆàâငéäသß äနရßမêßèတëငéလညéèäကßငéè (ဥပမß - 
စßïကညéçတàâကéမêßè၊ ဓမ×ßĉâæမêßè)၊ စáမæကàနéèäနရß တëငé ဆàâငéèဘâတéမêßèîဖငéçလညéèäကßငéè ထâတéîပနé 
äïကîငßရမညé။  

၁၀၇။ “îမနéမßĈàâငéငæ၏ EIA လâပéငနéèစĆéတëငé အမêßèîပညéသãပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèဆàâငéရß လမéèąôနé 
ခêကéမãïကမéè (၂၀၁၇)” တëငé အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç သတငéèအခêကéအလကé 
ထâတéîပနéîခငéè တàâ çကàâ äဆßငéရëကéရနé အïကæîပăထßèäသß နညéèလမéèတစéခâĈìငéç အäသèစàတéလမéèąôနéခêကé 
မêßèကàâ äထßကéပæçäပèထßèသညé။ ဤလမéèąôနéခêကéအရ အမêßèîပညéသãပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèအတëကé 
စáမæခêကéäရèဆëåရßတëငé (၁) ထàခàâကéခæရĈàâငéäသß îပညéသãမêßèĈìငéç အîခßèအကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè (၂) îပဿနßမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç îဖစéĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
ဆနéèစစéîခငéè (၃) အမêßèîပညéသãပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè 
သတéမìတéîခငéè (၄) အမêßèîပညéသãပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéအတëကé ရငéèîမစéမêßèäထßကéပæçäပèမညéç 
အစáအစĆé (၅) အမêßèîပညéသãပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéကàâ အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè (၆) စáမæခêကé 
ကàâ တßဝနéယãäဆßငéရëကéမညéç ဦèတညéပâဂÀàăလéခနé çအပéîခငéè (၇) ထàခàâကéလëယéအâပéစâမêßè၊ ဌßäနလãမêàăèစâ 
မêßèĈìငéç တàâငéèရငéèသßèမêßè၊ ပဋàပက¿äïကßငéç ထàခàâကéခæäနရသညéç äဒသမêßèမì îပညéသãမêßè၏ ပãèäပÞငéè 
ပÞဝငéမĂ တàâèတကéäစäရèအတëကé အထãèလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèစသညéç လâပéငနéèမêßèပÞဝငéရနé အïကæîပă 
ထßèသညé။  

၁၀၈။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéè - သတÎ ăတëငéèမêßèတëငé ယငéèတàâ çäïကßငéç ထàခàâကéခæ 
ရသညéç äဒသခæîပညéသãမêßèအäပí äရရìညéဆàâèကêàăèမêßè ရìàပÞလàမéçမညé။ တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèလâပéငနéèမìß 
သတÎ ăတëငéèĈìငéç äဒသခæîပညéသãမêßèအïကßè လàâပéäနသညéçခêàတéဆကéပÞဝငéမĂလâပéငနéèစĆé၏ တစéစàတé 
တစéပàâငéèသß îဖစéသညé။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèäïကßငéç ထàခàâကéခæရသãမêßèĈìငéç äရရìညéဆကéဆæäရè 
တညéäဆßကéîခငéèîဖငéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခသတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèကàâ တàâèတကéäစĈàâငéသညéçအîပငé၊ 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéမĂအßè äရရìညéäအßငéîမငéäစရနéလညéè ပæçပàâèäပèĈàâငéသညé။ äဒသခæîပညéသã 
မêßèက အဓàပÓÞယéရìàစëß ခêàတéဆကéပÞဝငéမĂသညé စနစéကê၍  စĆéဆကéမîပတéäသß ထပéတလåလå လâပéငနéè 
စĆéတစéခâîဖစéသငéçသညé။ ဤလâပéငနéèစĆéကàâ သတÎ ăတëငéèစáမæခêကéäရèဆëåသညéçအဆငéçတëငéပငé စတငéသငéç 
ðပáè၊ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအထà သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéè 
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တစéäလøßကéလâæè äရရìညéတညéတæçစëß စĆéဆကéမîပတéäဆßငéရëကéသëßèရပÞမညé။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတé 
ဆကéပÞဝငéäစäရèကàâ äသခêßစëßစáမæခêကéäရèဆëåသငéçðပáè၊ (၁) အကêàăèသကéဆàâငéသã သတéမìတé äဖßéထâတé 
îခငéè (၂) အကêàăèသကéဆàâငéသã သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè (၃) ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèမဟßဗêĄဟß (၄) အဆàâ 
îပăထßèသညéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရèလâပéငနéèမêßè (၅) သတငéè အခêကéအလကé 
ထâတéîပနéîခငéèĈìငéç îဖနé çäဝîခငéèအတëကé လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၆) နစéနßမĂäîဖရìငéèäပè äရè လâပéငနéè 
စĆéĈìငéç (၇) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပãèတëåäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç äဒသခæမêßèသàâ ç အစáရငéခæäရè 
အစáအစĆéစသညéç အဆငéçမêßè အတëåလàâကé ပÞဝငéရမညé။ ထàâ çäနßကé äဒသခæ îပညéသãမêßè ခêàတéဆကé ပÞဝငé 
äစäရè စáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရပÞမညé (Box- ၃ တëငé ïကညéçပÞ)။  

Box (၃) -   äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé တëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè  

 အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèĈìငéç ထàခàâကéခæရĈàâငéဖëယéရìàသညéç îပညéသãမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  
 EIA äဆßငéရëကéစĆéအတëငéè တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì ထëကéäပíလßသညéç ရလဒéမêßè  
 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè မဟßဗêĄဟß  
 တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéèအတëကé အဆàâîပăထßèäသß လâပéငနéèမêßè  
 သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနéîခငéèĈìငéç îဖနé çäဝäပèîခငéèဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßတàâ çကàâ ပãèတëåäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç äဒသခæမêßèသàâ ç အစáရငéခæäရè 

အစáအစĆé  

၁၀၉။   သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအတëကé စáမæခêကéစတငéäရèဆëåစĆéကပငé အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငé äဆëè 
äĈëèäရèĈìငéç အခêကéအလကéထâတéîပနéäရèလâပéငနéèမêßèအတëကé အကêĆéèခêăပéကàâ äရèဆëåäဆßငéရëကé၍ 
ပတéဝနéèကêငé ဆနéèစစéမĂအစáရငéခæစß (EIA သàâ çမဟâတé IEE သàâ çမဟâတé EMP)  တëငé ထညéçသëငéèရနé îဖစé 
သညé။ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèĈìငéç äဒသခæမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéသညéç အîခßèäသß လâပéငနéèမêßè၏ ရလဒé 
မêßèကàâ မìတéတမéèတငéထßèရပÞမညé။ အမêßèîပညéသãတàâ çက ထâတéäဖßéäသß အဓàက îပဿနßရပéမêßèĈìငéç စàâè 
ရàမéမĂမêßè၊ ယငéèတàâ çကàâ äîဖရìငéèရနéအတëကé သတÎ ăတëငéèäဆßငéရëကéသãမêßè၏  တâနé çîပနéäîဖïကßèခêကéမêßè 
ကàâ အကêĆéèခêăပéရìငéèလငéèတငéîပရပÞမညé။  

၁၁၀။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရè - äဒသဖëæ çðဖàăèäရèဆàâသညéမìß äဒသခæîပညéသãမêßè၏ ခëနéအßèĈìငéç ထàäရßကéမĂတàâ ç 
တàâèတကéäစäရè၊ îပညéသãမêßè၏ ဘဝအရညéအäသëèîမāငéçတငéäပèäရèĈìငéç îပညéသãမêßè၏ ဘဝမêßèကàâ 
äရရìညéပàâမàâထàနéèäကêßငéèĈàâငéäစမညéç ဆâæèîဖတéခêကéမêßèခêမìတéရßတëငé îပညéသãမêßè ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစäရè 
အတëကé လâပéငနéèစĆéတစéရပéပငéîဖစéပÞသညé။ äဒသခæîပညéသãမêßè၏ äရရìညéခàâငéမßအßèäကßငéèမĂကàâ 
ထညéçဝငéကãညáäပèĈàâငéသညéç စáမæခêကéမêßèသညé äရရìညéတညéတæçäသß äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမêßè îဖစéïက 
သညé။  သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèပတéဝနéèကêငéရìà äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမêßèက äရရìညéအတညéတæçဆâæèĈìငéç 
အကêàăèအရìàဆâæè ခêနéထßèĈàâငéသညéç အäမëမêßèမìß äဒသခæîပညéသãမêßèအတëကé äထßကéပæçäပèလàâကéသညéç 
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သငéတနéèမêßè၊ ပညßäရèအစáအစĆéမêßèက äပèစëမéèလàâကéသညéç ကõမéèကêငéမĂမêßèĈìငéç စëမéèäဆßငéရညéမêßè 
ပငé îဖစéïကသညé။10  

၁၁၁။ ထàâအခêကéäïကßငéçပငé သတÎ ăတëငéèတစéခâ၏ äဒသခæîပညéသãမêßèအတëကé လãမĂဆàâငéရßĈìငéç စáèပëßè 
äရè ထညéçဝငéကãညáမĂမêßèကàâ စáမæခêကéäရèဆëåရßတëငéĈìငéç စáမæခနé çခëåရßတëငé အကêàăèသကéဆàâငéသã အမêàăèမêàăè 
ပÞဝငéäသß ကßလရìညéမàတéဖကéဖëå çစညéèäဆßငéရëကéမĂမêßèကàâ äတßငéèဆàâäနîခငéèîဖစéသညé။ äဒသဖëæ çðဖàăè 
äရèအတëကé ကâမÓဏáတစéခâက äဒသခæမêßè၏ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëßèäရèဆàâငéရßĈìငéç အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
ဖëæ çðဖàăèäရèကàâ äဆßငéရëကéäပèရနé လàâအပéသညé။ သတÎ ăတëငéèမêßè၏ အနáèပတéဝနéèကêငéရìà äဒသခæîပညéသã 
မêßèသညé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèရငéèĈìáèîမāăပéĈìæမĂမì ဖëæ çðဖàăèäရèäကßငéèကêàăèမêßè ရရìàရမညéîဖစéသညé။ သတÎ ă 
တëငéè äïကßငéç äဒသခæîပညéသãမêßè ရရìàမညéç အကêàăèäကêèဇãèမêßèကàâ äရရìညéတညéတæçäစäသß နညéèလမéè 
îဖငéç အîမငéçဆâæèîဖစéäစသငéçðပáè၊ ဆàâèကêàăèမêßèကàâမã äရìßငéရìßèĈàâငéရမညé သàâ çမဟâတé အနàမéçဆâæè îဖစéäစရ 
ပÞမညé။ äဒသခæîပညéသãမêßèအတëကé အထãèအကêàăèäကêèဇãèမêßèတëငé äအßကéပÞတàâ ç ပÞဝငéသညé -  

 (က) äကêßငéèအäဆßကéအဦèမêßè äဆßကéလâပéäပèîခငéè၊ îပငéဆငéäပèîခငéèîဖငéç ပညßäရè 
တàâèတကéäစရနé äထßကéပæçäပèîခငéèĈìငéç ပàâမàâäကßငéèမëနéäသß ပညßäရèရရìàäစäရèအတëကé 
äကêßငéèသßèမêßèအßè äငëäïကèäထßကéပæçäပèîခငéè။  

(ခ) လမéèမêßèîပငéဆငéîခငéè၊ äရĈâတéäîမßငéèစနစéမêßè တàâèတကéäစîခငéè၊ äရĈìငéç လøပéစစé 
ဓÞတéအßè ရရìàäစîခငéèîဖငéç အäîခခæ အäဆßကéအဦè တàâèတကéäစရနéäထßကéပæçäပèîခငéè။  

(ဂ) äရë çလêßèäဆèခနéèမêßèတëငé လãနßမêßèအßèကâသäပèîခငéèîဖငéç äဒသခæîပညéသãမêßè၏ 
ကêနéèမßäရèတàâèတကéäစရနé äထßကéပæçäပèîခငéèĈìငéç ကãèစကéäရßဂÞဆàâငéရß äဟßäîပßပëå 
မêßè îပăလâပéäပèîခငéèîဖငéç ကêနéèမßäရèအသàĈàâèïကßèမĂ îမငéçတငéäပèîခငéè  

(ဃ) äဒသခæအဆငéçတëငé အäသèစßèĈìငéç အလတéစßèလâပéငနéèမêßè ဖëæ çðဖàăèမĂကàâ îမāငéçတငéäပèîခငéè 
îဖငéç စáèပëßèäရèတàâèတကéäစရနé äထßကéပæçäပèîခငéè။  

(င) äဒသခæîပညéသãမêßèအßè အလâပéအကàâငéခနé çထßèäပèîခငéèĈìငéç äဒသခæäရßငéèခêသãမêßèထæမì 
ပစÃညéèĈìငéç ဝနéäဆßငéမĂမêßè ဝယéယãîခငéèအစáအစĆéမêßè။  

၁၁၂။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéèတစéခâကàâ äရèဆëå၍ ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစß 
မêßèတëငé ထညéçသëငéèရနéîဖစéသညé။ ယငéèစáမæခêကéမãïကမéèသညé ထàခàâကéခæရသညéç äဒသခæîပညéသãမêßè၏ 
äရရìညéဖëæ çðဖàăèတàâèတကéမĂäဆßငéရëကéäပèရနé သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ကတàကဝတéကàâ ကàâယéစßèîပăပÞသညé။ 
အäကßငéèဆâæèမìß äဒသခæîပညéသãမêßè၊ သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßèĈìငéç သကéဆàâငéရß မàတéဖကéအစàâèရဌßနမêßè 
(ရìàပÞက) အïကßè äဆëèäĈëèညāàĈĐငéèðပáèäနßကé တရßèဝငéသäဘßတãညáခêကéတစéရပé ရရìàထßèရနéîဖစéသညé။  

                                                

 

10 International Council on Mining and Metals. 2012. Community Development Toolkit. 
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၁၁၃။ တရßèဝငéäဒသဖëæ çðဖàăèäရèသäဘßတãညáခêကé (CDAs) မêßèသညé သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßèက 
ယငéèတàâ ç ရငéèĈìáèîမāăပéĈìæသညéç သတÎ ăတëငéèမêßèကàâ တßဝနéခæမĂရìàစëß လညéပတéäဆßငéရëကéĉâæမøသßမက၊ 
äဒသခæ îပညéသãမêßè (Ĉìငéç Ĉàâငéငæမêßè)၏ äရရìညéဖëæ çðဖàăèတàâèတကéäရè ရညéမìနéèခêကéမêßèကàâလညéè ထညéçဝငé 
ကãညáရမညéဟãäသß လãမĂအသàâကéအဝနéè/äဒသခæîပညéသãမêßè၏ äမøßéလငéçခêကéမêßèäîပßငéèလåလßîခငéèကàâ 
တâနé çîပနéäဆßငéရëကéîခငéèပငéîဖစéသညé။ CDAs မêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåရßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéè 
အရßမêßè၊ သàâ çမဟâတé အäကßငéအထညéäဖßéရßတëငé လàâကéနßရမညéç လâပéထâæèလâပéနညéèမêßè၊ အဓàပÓÞယé 
ဖëငéçဆàâခêကéမêßè၊ စæခêàနéစæąôနéèမêßè၊ ဖëå çစညéèပâæမêßèĈìငéçပတéသကé၍ ကမÖßအဝìမéè သäဘßတãညá ထßèသညéç 
အခêကéမêßè မရìàäသèပÞ။ CDAs မêßèကàâ အမညéအမêàăèမêàăèîဖငéçပငé သëßèäနïကပÞသညé။ 11 ဤသညéမìß 
သတÎ ăတëငéèပတéဝနéèကêငéရìà လãမĂစáèပëßèအäîခအäနမêßèကàâ ĉàâèရìငéèစëß တàâèတကéäစရမညéဟãäသß 
အîမငéထကé äကêßéလëနéäနပÞသညé။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèအစáအစĆéမêßèသညé သတÎ ăတëငéèတစéခâအßè ပàတéသàမéè 
ခêàနéတëငé äဒသခæမêßèက ယငéèသတÎ ăတëငéèအäပí မìáခàâäနရမĂကàâ ခêàăèဖêကéĈàâငéရနé ကãညáäပèðပáè၊ တစéခêàနé 
တညéèတëငé äဒသခæîပညéသãမêßèက ယငéèတàâ ç၏ ဦèစßèäပèလâပéငနéèမêßèအßè äဖßéထâတéäîဖရìငéèĈàâငéသညéç 
စëမéèရညé တညéäဆßကéĈàâငéရနéĈìငéç äဒသခæမêßè၏ ဘဝအရညéအäသëèĈìငéç အသကéäမëèဝမéèäကêßငéè စနစé 
မêßèကàâ မàမàတàâ çကàâယéတàâငé တàâèတကéäအßငé äဆßငéရëကéရနé ကãညáäပèပÞသညé။ CDAs မêßèသညé 
ဤရညéရëယéခêကéမêßè ရရìàäစäရèအတëကé äဒသခæîပညéသãမêßè၊ အစàâèရĈìငéç သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßèအïကßè 
ဆကéဆæäရèကàâ ပâæစæတကêîဖစéäစäရနé လâပéäဆßငéäပèသညé။  

၁၁၄။ သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèဆàâငéရß 
အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ ICCM äဒသဖëæ çðဖàăäရèနညéèလမéèစâæစßတမéè (ICCM Community 
Development Toolkit)12 တëငé ïကညéçĈàâငéပÞသညé။ အဆàâပÞ နညéèလမéèစâæစßတမéèတëငé သတÎ ăတëငéè 
စမéèသပéတàâငéèတßîခငéèအဆငéçမì ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçမêßèအထà သတÎ ăတëငéèဘဝ 
စကéဝနéèတäလøßကéလâæèတëငé အသâæèîပăĈàâငéသညéç äဒသခæîပညéသãမêßè ဖëæ çðဖàăèäရèနညéèလမéè (၂၀) ကàâ လမéè 
ąôနé äဖßéîပထßèသညé။  

 

 

                                                

 

11 Community Development Initiatives, Voluntary Agreements, Indigenous Land Use Agreements, 
Partnering or Partnership Agreements, Community Contracts, Shared Responsibilities Agreements, 
Community Joint Venture Agreements, Empowerment Agreements, Exploration Agreements 
(Canada), Impact Benefit Agreements (Canada), Social Trust Funds (Peru), Investment Agreements 
(Mongolia), Benefits Sharing Agreements (Chile). (World Bank, 2011). 

12 International Council on Mining and Metals. 2012. Community Development Toolkit. https://www.icmm.com/en-
gb/publications/mining-and-communities/community-development-toolkit - accessed 31 July 2018. 

အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß နညéè 
ပညßလမéèąôနéခêကéစßအâပé၏ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè” အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 
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 (ခ-၁၂) - သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé  

၁၁၅။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèမìß သတÎ ăတãèäဖßéäရèသæသရß၏ မရìàမîဖစéလàâအပéäသß အစàတéအပàâငéè 
တစéရပéîဖစéသညé။ သတÎ ăတëငéèတစéခâကàâ မလညéပတéမáအခêàနéကပငé စâæစမéèစစéäဆè၍ စáမæခêကéäရèဆëå 
ထßèရပÞမညé။ သတÎ ăတãèäဖßéခåçသညéçäနရßမêßèကàâ îပနéလညéတညéäထßငé၍ တညéðငàမéäစရပÞမညé။ 
သàâ çမìသß ပတéဝနéèကêငéအäîခအäနĈìငéç တသßèတညéèîဖစéသëßèðပáè äရရìညéတညéတæçäသß äîမအသâæèခêမĂ 
အတëကéလညéè သငéçäတßéမĂ ရìàäစပÞမညé။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèရßတëငé တãèäဖßéခëငéçလàâငéစငéပÞ စညéè 
ကမéèခêကéမêßèတëငé äဖßéîပထßèသညéç စညéèမêĆéèသတéမìတéခêကéအßèလâæèကàâ îဖညéçဆညéèäပèရပÞမညé။ 
ထàâ çအîပငé လã çစëမéèအßèရငéèîမစé စáမæခနé çခëåäရè၊ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèတàâ çလညéè လàâအပé 
သညé။  

၁၁၆။ äခတéမáသတÎ ăတëငéèäနရßတစéခâ၏ îပနéလညéတညéäထßငéäရèလâပéငနéèမêßèတëငé သတÎ ăတãè 
äဖßéîခငéèကàâ ရပéဆàâငéèîခငéè၊ သတÎ ăတëငéèäနရßတစéခâလâæèတëငé äîမîပငéäရစáèဆငéèမĂĈìငéç äîမတàâကéစßèမĂ 
ကßကëယéäရèလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéäပèîခငéè၊ မàမàဘßသßရပéတညéရìငéသနéĈàâငéသညéç အပငéမêßè 
îဖစéလßäစäရèအတëကé စàမéèလနéèစàâîပညéäရèလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè (regreening)13၊ äရအရညé 
အäသëèစæĈĂနéèမêßèĈìငéç ကàâကéညáäစîခငéè၊ ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéçမêßèတëငé îပăîပငéထàနéèသàမéèäရè 
လàâအပéခêကéမêßèကàâ အနညéèဆâæèîဖစéäစîခငéè စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။ သတÎ ă တëငéèစáမæခêကéäရèဆëåရßတëငé 
ထညéçသëငéèစĆéèစßèရမညéç äအßကéပÞ အဓàကရညéရëယéခêကé (၄) ခâရìàပÞသညé -  

(က) အမêßèîပညéသãကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယéကငéèရìငéèäရèကàâ ကßကëယéäပèရနé။  
(ခ) ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလøßçခêရနé သàâ çမဟâတé ဖယéရìßèäပèရနé။  
(ဂ) äîမယßကàâ ထâတéလâပéĈàâငéစëမéèရìàသညéç အသâæèခêမĂ ရရìàäစရနé သàâ çမဟâတé မãလအäîခအäန/ 

လကéခæĈàâငéဖëယéရìàသညéç အစßèထàâèအäîခအäနတစéရပéသàâ ç îပနéလညéäရßကéရìàäစရနé။  
(ဃ) သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç လâပéငနéèäဆßငéရëကéမĂမêßèäïကßငéç îဖစéäပíလßသညéç လãမĂ 

စáèပëßèအကêàăèäကêèဇãèမêßè äရရìညéတညéတæçäစäရèအတëကé တတéĈàâငéသမø äထßကéပæçရနé။   

၁၁၇။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရမညé။ ထàâစáမæခêကéတëငé သတÎ ăတëငéèäနရß 
တစéခâလâæèအßè သကéတမéèတစéäလøßကéလâæèတëငé အဆငéçလàâကéîဖညéèîဖညéèခêငéè äဆßငéရëကéသëßèရမညéç 
îပနéလညéတညéäထßငéäရèလâပéငနéèမêßè ပÞဝငéရပÞမညé။ ဤနညéèအßèîဖငéç အðပáèသတé îပနéလညé 
တညéäထßငéäရèကâနéကêစရàတéမêßè၊ လâပéအßèမêßèကàâ အနàမéçဆâæèသàâ ç äလøßçခêĈàâငéပÞမညé။ သတÎ ăတëငéè 
                                                

 

13 စàမéèလမéèစàâîပညéäရèလâပéငနéè (Regreening) ဆàâသညéမìß äပÞကéäရßကéပငé မရìàäသß သàâ çမဟâတé အဆငéçနàမéçကêäနäသß 
သàâ çမဟâတé သစéäတßîပăနéèတáèäနäသß äîမအßè အပငéမêßèîပနéလညéစàâကéပêàăèäပèîခငéè (သစéပငéမêßè၊ îခăæ ပငéမêßè၊ 
îမကéပငéမêßè၊ äရရìညéရìငéသနéäသß သáèĈìæပငéမêßèစသညéîဖငéç) îဖငéç ကêနéèမßသနéစëမéèäသß  äဂဟနဟéအäîခအäနသàâ ç 
îပနéလညéäရßကéရìàäအßငé äဆßငéရëကéäပèîခငéèîဖစéသညé။ မêßèäသßအßèîဖငéç äîမဆáïသဇßĈìငéç äရထàနéèသàမéèမĂ 
တàâèတကéäစäရè လâပéငနéèမêßèĈìငéç ပãèတëåäဆßငéရëကéသညé။  
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ပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ äနßကéဆâæèရအခêကéအလကéမêßèîဖငéç မëမéèမæäပèရနéလညéè သတéမìတé ထßèရ 
မညé။ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéသညéçအခêàနéမì (၂)Ĉìစéအတëငéè îပနéလညéမëမéèမæ (update) äပèရ မညé။ 
ထàâ çäနßကé (၅)Ĉìစéတစéñကàမé îပနéလညéမëမéèမæရမညé။ သတÎ ăတëငéè မပàတéသàမéèမá (၅)Ĉìစéအလàâတëငé ပàတéသàမéè 
ðပáè äနßကéအဆငéçအတëကé စáမæခêကéတစéခâကàâလညéè သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéĈìငéçအတã တငéîပ 
ရမညéîဖစéသညé။ ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçအတëကé စáမæခêကéတëငé သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèðပáèäနßကé 
äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèလâပéငနéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèĈìငéçပတéသကéသညéç äနရßမêßèအßèလâæè (äîမäပí äîမ 
äအßကé သတÎ ăတãèäဖßéäရèလâပéငနéèäနရßမêßè၊ စàမéçထëကéäရမêßè၊ စàမéçထëကéäရကနéအဖâæèမêßè၊ စëနé çပစé 
ပစÃညéèစëနé çပစéသညéç äနရßမêßèအပÞအဝငé) အßè îပăîပငéထàနéèသàမéèäရèလâပéငနéèမêßè ပÞဝငéရပÞမညé။ äရ 
ရìညé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç îပăîပငéထàနéèသàမéèäရèလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéမညéç စáမæခêကéĈìငéç ရနéပâæäငë 
äထßကéပæçäရèအစáအစĆéတàâ çကàâလညéè äဖßéîပရမညé။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéတëငé ပÞဝငéရနé 
အïကæîပăထßèäသß အäïကßငéèအရßမêßèကàâ Box- ၄ တëငé äဖßéîပထßèသညé။  

၁၁၈။ äငëäïကèဆàâငéရß အßမခæခêကé - စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãသညé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéè လညéပတé 
äဆßငéရëကéမĂမစတငéမáတëငé îပနéလညéထãäထßငéäရè သàâ çမဟâတé မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစäရèအတëကé 
ကâနéကêစရàတéအîပညéçအဝကàâ ကßမàäစမညéç äငëäïကèဆàâငéရß အßမခæခêကé သàâ çမဟâတé အßမခæäငëäïကèကàâ 
äပèသëငéèထßèရနé လàâအပéပÞမညé။ äငëäïကèဆàâငéရß အßမခæခêကé သàâ çမဟâတé အßမခæäငëäïကè တငéသëငéè 
ရßတëငé ထàâäငëäïကèပမßဏသညé သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèစáမæခêကéတëငé äဖßéîပထßèသညéç îပနéလညé 
ထãäထßငéäရèကâနéကêစရàတéအîပညéçအဝကàâ ကßမàသညéအထà လâæäလßကéäïကßငéè äသခêßäစäရè အတëကé 
ဝနéñကáèဌßနက လကéခæĈàâငéသညéç ပâæစæîဖငéç äပèသëငéèရမညéîဖစéðပáè၊ ပâæမìနéîပနéလညéသâæèသပéîခငéèĈìငéç ဘČß 
äရèစßရငéèစစéîခငéèတàâ çကàâ ခæယãရပÞမညé။ ထàâäငëäïကèဆàâငéရß အßမခæခêကéĈìငéç ပတéသကéသညéç îပဌßနéè 
ခêကéမêßèကàâ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèစáမæခêကéတëငé ထညéçသëငéèäဖßéîပရပÞမညé။  

သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéတëငé ပÞဝငéသညéç အäïကßငéèအရßမêßè 
 ရညéရëယéခêကéမêßè 
 äယဘâယêနညéèလမéè 
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß 
 လကéရìà အäîခအäနမêßè 
 ဟငéèလငéèပëငéçသတÎ ăတëငéèတëငé  îပနéလညéထãäထßငéîခငéè 
 äîမäအßကéလĐဏéသတÎ ăတëငéèတëငé îပနéလညéထãäထßငéîခငéè 
 စàမéçထëကéäရစâäဆßငéèကနéမêßè 
 စëနé çပစéäîမစßပâæမêကéĈìßîပငéအßè ဖâæèအâပéîခငéèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäပèîခငéè 
 äရစáမæခနé çခëåမĂ 
 စàမéèလနéèစàâîပညéäရèလâပéငနéèမêßèäဆßငéရëကéîခငéè  



Preparation of an Environmental Impact Assessment 

 55 

 

 သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäနရß အäထëäထëပàတéသàမéèîခငéè 
 äîမအသâæèခêမĂ 
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéçပàတéသàမéèðပáèäနßကé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè (äဒသခæîပညéသãအäîခîပă 

äစßငéçïကပé ïကညéçĉĂîခငéè အပÞအဝငé)  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäရèအခêàနéဇယßè  

 

 

 

 

(ခ-၁၃) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåîခငéè  

၁၁၉။  သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèအßèလâæèတàâ çသညé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè äရè 
ဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéèကàâ äအßကéပÞ 
အäîခခæစညéèမêĆéè (၃) ရပéîဖငéç လမéèąôနéäပèထßèသညé -  

(က) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äရìßငéရìßèရနé၊ အနàမéçဆâæèîဖစéäစရနé၊ îပနéလညéထãäထßငéäပèရနé၊ အîခßè 
äနရßတëငé အစßèထàâèထãäထßငéäပèရနéĈìငéç äကßငéèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ တàâèတကé 
äအßငéäဆßငéရëကéရနé။  

(ခ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåရနé။  
(ဂ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéကàâ အäကßငéအထညéäဖßé၍ ယငéèအစá 

အစĆé၏ ထàäရßကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂရနé။   

၁၂၀။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßè (ESMS) - အခêàă çäသß သတÎ ăတëငéè 
ကâမÓဏáမêßèတëငé äကßငéèစëßအဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâထßèäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစá 
အစĆé မêßèရìàထßèïကðပáè၊ ယငéèအစáအစĆéမêßèတëငé (၁) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒ (၂)  ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßကàစÃရပéအßèလâæèကàâ တßဝနéယãäဆßငéရëကéသညéç အñကáèတနéèအရßရìàတစéဦè အပÞ 
အဝငé အရညéအခêငéèîပညéçဝသညéç ဝနéထမéèမêßè (၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအတëကé လâပé 
ထâæè လâပéနညéèမêßè (၄) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèလâပéäဆßငéခêကéမêßèကàâ အစáရငéခæ သညéç 
လâပéငနéèစĆéမêßè စသညéတàâ çပÞဝငéïကသညé။   

၁၂၁။ သàâ çရßတëငé အဖëå çအစညéèမêßèစëßတàâ çတëငéမã ထàâသàâ çäသß အစáအစĆéမêßè မရìàïကပÞ။ ထàâအခÞတëငé 
သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéအဆငéç ESMS ကàâ တညéäထßငéရပÞမညé။ äအßကéပÞပâæတëငé သတÎ ăတëငéè လâပéငနéè 
တစéခâ၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéအတëကé လàâအပéäသß အဖëå çအစညéè ဆàâငéရß 

အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß 
နညéèပညßလမéèąôနéခêကéစßအâပé၏ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè” အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 



Preparation of an Environmental Impact Assessment 

 56 

 

ဥပမßတစéခâကàâ äဖßéîပထßèသညé။ ဤဥပမßတëငé သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáဝနéထမéèမêßèĈìငéç ကနéထĉàâကéတß 
မêßèသညé သတÎ ăတëငéè၏ ပတéဝနéèကêငé၊ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယé ကငéèရìငéèäရèĉâæè၏ ñကáè 
ïကပéမĂîဖငéç ESMP ကàâ လàâကéနßäဆßငéရëကéရသညé။ ပတéဝနéèကêငé၊ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယé ကငéè 
ရìငéèäရèĉâæèသညé သတÎ ăတëငéèမနéäနဂêßထæသàâ ç အစáရငéခæရသညé။ တဖနé သတÎ ăတëငéèမနéäနဂêßက သတÎ ă 
တëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငé၊ ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယé ကငéèရìငéèäရèဌßနသàâ ç အစáရငéခæရသညé။  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

၁၂၂။ ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéèäရèလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè - သတÎ ăတëငéè 
äဆßငéရëကéသã (Mine Operators) မêßèသညé ESMP Ĉìငéç ECC တëငé äဖßéîပထßèသညéç ကတàကဝတé 
အßèလâæèအßè အäကßငé အထညéäဖßéîခငéèရìàမရìàကàâ မàမàကàâယéတàâငé ပÞဝငé၍äစßငéçïကပéïကညéçĉĂရနé တßဝနéရìà 
ပÞသညé။ အရညéအခêငéè îပညéçဝäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ဝနéထမéèမêßè ခနé çအပéရမညéîဖစéðပáè၊ 
ESMP အäကßငé အထညé äဖßéîခငéè၊ ECC စညéèကမéèခêကéမêßèအတàâငéèလàâကéနßäဆßငéရëကéîခငéèတàâ çကàâ 
ñကáèïကပéäရèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèတàâ çအတëကé ရနéပâæäငëလညéè äထßကéပæçရပÞမညé။ äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè အစáရငéခæစßမêßèကàâ အခêàနéပàâငéèအလàâကé îမနéမßçသတÎ ăတëငéèလâပéငနéè၊ သတÎ ăတëငéèဦèစáèဌßနĈìငéç 
ပတéဝနéèကêငé ထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသàâ ç တငéîပရပÞမညé။ ထàâအစáရငéခæစßမêßèကàâ အမêßèîပညéသãသàâ ç 
ထâတéîပနéäပèရနéလညéè လàâအပéပÞသညé။  

၁၂၃။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåîခငéè - သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèမêßèအတëကé 
ESMP äရèဆëåရßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßèကàâ Box- (၅) တëငé အïကæîပăäဖßéîပထßèသညé။ 

  

သယæဇßတĈìငéçသဘßဝပတéဝနéèကêငé
ထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßန 

သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငé၊ 
ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယé 

ကငéèရìငéèäရèဌßန  

 

သတÎ ăတëငéèမနéäနဂêß  

သတÎ ăတëငéè၏ ပတéဝနéèကêငé၊ 
ကêနéèမßäရèĈìငéç äဘèအĈÎရßယé 

ကငéèရìငéèäရèĉâæèမêßè 

 

ဝနéထမéèမêßèĈìငéç ကနéထĉàâကéတß 
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Box (၅) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအအစĆéတစéခâတëငé ပÞဝငéရမညéç အäîခခæ 
အäïကßငéèအရßမêßè   

 ESMP  အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèîဖငéç ဖëå çစညéèäဆßငéရëကéမĂ  
o တßဝနéမêßè  
o လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèအကêĆéèခêăပé  
 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéခëåမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတéမìတéခêကéမêßè  
 äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéîမāငéçတငéîခငéèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç လâပéငနéèအစáအစĆé  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  
မìတéခêကé - အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß 
နညéèပညßလမéèąôနéခêကéစßအâပéတëငéïကညéçပÞ။  

 

၁၂၄။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (ESMP) ကàâ သတÎ ăတëငéèဘဝစကéဝနéè 
တစéäလøßကéလâæèတëငé အသâæèîပăရမညéîဖစéသညé။ ESMP သညé သတÎ ăတëငéèမနéäနဂêß၊ သတÎ ăတëငéè 
ကâမÓဏáဝနéထမéèမêßè၊ ကနéထĉàâကéတßမêßèက ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရè နညéèလမéè 
မêßèအßè အäကßငéအထညéäဖßéäဆßငéရßတëငé လမéèąôနéမĂäပèပÞလàမéçမညé။ ESMP တëငé အဖëå çအစညéè 
ဖëå çစညéèမĂမêßèကàâ ESMP အäကßငéအထညéäဖßéမĂအတëကé တßဝနéမêßèĈìငéç အစáရငéခæစßäရèသßèîခငéè 
စသညéတàâ ç ပÞဝငéäစလøကé အäသèစàတéäဖßéîပရပÞမညé။ သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáဝနéထမéèမêßè၏ အခနéèကČ 
မêßèကàâလညéè ကâမÓဏáအဆငéçတëငé တàကêစëß äဖßéîပရပÞမညé။ ရßထãèäနရßအလàâကé ဝနéထမéè လàâအပéမĂ 
မêßèကàâလညéè သတéမìတéäဖßéîပရမညé။ သငéတနéèစáမæခêကéမêßèကàâလညéè äရèဆëåထßèရပÞမညé။   

၁၂၅။ ESMP တëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂအßèလâæèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပရမညé။ 
ထàခàâကéမĂအßèလâæèကàâ äîဖရìငéèäပèမညéç äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâလညéè äဖßéîပရမညé။ ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéခëåမêßèလညéè ပÞဝငéရမညé။ အäရèäပí အäîခအäန 
တâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè äရèဆëå၍ ESMP တëငé äပÞငéèစပéထညéçသëငéèäပèရပÞမညé။ ပတéဝနéèကêငé အရညé 
အäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèသတéမìတéခêကéအßèလâæèလညéèပÞဝငéရမညé။ ထàâ çအîပငé ESMP အäကßငé 
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အထညé äဖßéစĆéအတëငéè äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèလâပéငနéèမêßèကàâလညéè äဖßéîပရမညé။ 
တàâငéïကßèခêကéစáမæခနé çခëåäရèĈìငéç နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâ အကêĆéèခêăပé äဖßéîပရမညé။ 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèအßè အäကßငéအထညéäဖßéမညéç စáမæခêကéမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရ 
မညé။   

၁၂၆။ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ îပနéလညéထãäထßငéäရèအစáအစĆéမêßè၊ ပတéဝနéèကêငé äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè၊ äဒသခæမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကéအßèလâæèတàâ çအတëကé 
အäသèစàတéဘတéဂêတéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèရမညé။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèအစáအစĆéအတëကé ခနé çမìနéèကâနéကê 
စရàတéကàâလညéè äဖßéîပäပèရမညé။ ESMP လâပéငနéèအßèလâæèကàâ အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနé 
ဇယßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရမညé။  

 

(ခ-၁၄)  ထàခàâကéမĂမêßè၏ သàသßထငéရìßèမĂအတëကé နàဂâæèခêăပé သâæèသပéခêကé 

၁၂၇။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကéတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အဓàကထàခàâကéမĂမêßèကàâ မáèäမßငéèထàâè 
îပðပáè၊ ထàâထàခàâကéမĂမêßèအßèäîဖရìငéèäပèမညéç äလêßçပÞè äစäရèနညéèလမéèမêßèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäရè 
အစáအစĆéမêßèကàâ äဖßéîပသငéçပÞသညé။ ESMP အßè အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè၊ ñကáèïကပéîခငéè၊ 
äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèတàâ çအတëကé အâပéခêăပéäရèစနစé တစéခâကàâလညéè äဖßéîပရမညé။ ESMP အတëကé 
ရနéပâæäငëပမßဏကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရနéîဖစéသညé။  

၁၂၈။ EIA အစáရငéခæစßတëငé အဆàâîပăစáမæကàနéèကàâ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သàသßထငéရìßèäသß 
ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå အäကßငéအထညéäဖßéĈàâငéမညé၊ မäဖßéĈàâငéမညéကàâ နàဂâæèခêăပéသâæèသပé တငéîပရ 
မညéîဖစéပÞသညé။  
 

အပàâငéè (ဂ) - ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèအစáရငéခæစßပÞအäïကßငéèအရßမêßè (မßတàကß)  

၁၂၆။ ဇယßè (၇)တëငé EIA အစáရငéခæစßတစéäစßငé၏ အဓàက ပÞဝငéရမညéçအäïကßငéèအရßမêßèကàâ 
အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèသညé။ အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) တëငé äဖßéîပထßèပÞသညé။  

ဇယßè (၇) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèတစéခâ၏ EIA အစáရငéခæစßပâæစæ  

အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

မßတàကß  
အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè  

 အစáရငéခæစßတëငé အသâæèîပăထßèသညéç အတàâäကßကéစßလâæèမêßè 
အßèလâæèကàâ ရìငéèîပသငéçပÞသညé။  

 မရìàမîဖစéလàâအပéäသß အသâæèအĈĂနéèမêßèကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ၍ 
ရìငéèîပရပÞမညé။   
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

၁။ အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပé    စáမæကàနéèĈìငéç စáမæကàနéè၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
အäîခအäနမêßèအäïကßငéè အတàâခêăပé ရìငéèလငéè တငéîပîခငéè။  

 (ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ 
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßè အပÞအဝငé) îဖစéäပíĈàâငéäသß အဓàက 
ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပé တငéîပîခငéè။  

 äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè 
စáမæခêကé အကêĆéèခêăပé  

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéမêßèအကêĆéèခêăပé  
၂။ နàဒÞနéè 

စáမæကàနéèအäïကßငéèအရß  စáမæကàနéèäနßကéခæအäïကßငéèအရßĈìငéç ရßဇဝငéအတàâခêăပé၊ 
ယခငéäဆßငéရëကéခåçဖãèäသß နညéèပညß၊ စáèပëßèäရè၊ ပတéဝနéèကêငé၊ 
လãမĂဆàâငéရß äလçလßမĂမêßèမì အဓàကäတë çရìàခêကéမêßè  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç EIA အïကæäပèအဖëå çတàâ ç အäïကßငéè 
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

EIA အစáရငéခæစßကàâ 
သäဘßတãညáîခငéè  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လကéမìတéäရèထàâè ထßèသညéç အတညéîပă 
äïကßငéèĈìငéç တßဝနéယãäïကßငéè ကတàဝနéခæခêကéစß 

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéမêßèကàâ အîပညéçအဝ 
အäကßငéအထညéäဖßéရနéĈìငéç စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè အßè 
လâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနéအတëကé လàâအပéသညéç äငëäïကèĈìငéç လã çစëမéè 
အßè ရငéèîမစéမêßè äထßကéပæçäပèမညéîဖစéäïကßငéè စáမæကàနéèäဆßငé 
ရëကéသã၏ အတညéîပăခêကé  

 တတàယအဖëå çအစညéèîဖစéသညéç EIA အïကæäပèအဖëå çက EIA 
အစáရငéခæစß၏ တàကêမìနéကနéမĂĈìငéç îပညéçစâæမĂĈìငéçပတéသကé၍ 
အတညéîပăစß   

၃။ မãဝÞဒ၊ ဥပäဒĈìငéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé   

 သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç îမနéမßĈàâငéငæ၏ မãဝÞဒĈìငéç ဥပäဒ 

မãäဘßငé  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç Ĉàâငéငæတကß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéè 

äရè သäဘßတãစßခêăပéမêßè  
 îမနéမßĈàâငéငæအစàâèရ၏ အâပéခêăပéမĂ/အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé  
 îမနéမßĈàâငéငæ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (ထâတéလôတéမĂ) ဆàâငéရß 

စæခêàနéစæąôနéèမêßè  
 (သကéဆàâငéမĂရìàသညéç) ĈàâငéငæတကßမãဝÞဒ/လမéèąôနéခêကé/စæĈĂနéèမêßè 
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

၄။ စáမæကàနéèအäïကßငéè 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé   

 စáမæကàနéèĈìငéç စáမæကàနéèရညéရëယéခêကéမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè 
 စáမæကàနéè၏ အရëယéအစßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ နညéèပညß၊ အäîခ 

ခæ အäဆßကéအဦ၊ ထâတéလâပéမĂ၊ ပစÃညéèကàရàယßĈìငéç သယæဇßတ 
အသâæèîပăမĂ၊ စëနé çပစéပစÃညéè ထëကéရìàမĂ၊ ထâတéလôတéမĂမêßè စသညé 
တàâ çကàâ äîမပâæမêßè၊ လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßèîဖငéç ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

 စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç အäသè 
စàတéအခêကéမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၄) - EIA စáမæ 
ကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé သàâ çမဟâတé အခနéè (၄)၏ 
Box 1 တëငé ïကညéçပÞ။  

၅။ အîခßèäဆßငéရëကé 
Ĉàâငéသညéç အစßèထàâè 
နညéèလမéèမêßèကàâ 
ဆနéèစစéîခငéè  

 နညéèစနစé 
 အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèတစéခâခêငéèစáအßè ယငéèတàâ ç 

äïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အဓàက 
ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယéမêßèအßè ñကàăတငéခနé çမìနéèခêကéမêßè၊ 
အကåîဖတéခêကéမêßèĈìငéçတကë ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè   

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã၏ လâပéငနéèနယéပယéအတëငéèတëငéသß ရìàðပáè 
îဖစéĈàâငéäîခရìàäသß အîခßèအစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâသß ထညéç 
သëငéè တငéîပရမညé။  

 အñကàăကéĈìစéသကéဆâæèäသß အစßèထàâèနညéèလမéèကàâ äရëèခêယéရ 
သညéç အäïကßငéèရငéèမêßèကàâ äဖßéîပäပèရမညé။ 

၆။ သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ ç 
အäïကßငéè ရìငéèလငéè 
äဖßéîပခêကé  

 နညéèစနစé  
 äလçလßသညéç ဧရàယß၏အâပéခêăပéäရè၊ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ ဇáဝပàâငéè 

ဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëÞèäရè၊ ယĆéäကêèမĂ၊ îမငéကëငéèဆàâငéရß 
ဝàäသသ လက¿ဏßမêßèအßè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

 ထàရìလëယéäသß ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç 
îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè  

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၏ အäသèစàတé 
စßရငéèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပ 
ခêကé အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 

၇။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç 
äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè  

 နညéèစနစé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယé îဖစéĈàâငéäîခ 

မêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ ဆနéèစစéîခငéè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéè 
လမéèမêßèĈìငéç ÷ကငéèကêနéသကé äရßကéမĂမêßèကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè  
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

၈။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
ဆနéèစစéîခငéè  

 နညéèစနစé 
 သဘßဝäဘèအĈÎရßယéĈìငéç စကéမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéမêßèကàâ 

ဆနéèစစéîခငéè  
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè  

၉။ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéè  

 နညéèစနစé 
 ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéèĈìငéç စáမæခနé çခëåမĂမãäဘßငé  

၁၀။ äဒသခæîပညéသãမêßè 
ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  

 နညéèစနစé 
 äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
o ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလßရìàသညéç îပညéသãမêßèĈìငéç 

အîခßèအကêàăèသကéဆàâငéသãမêßè  
o တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì ရလဒéမêßè 
o အကêàăèသကéဆàâငéသãမêßèက သတéမìတéäဖßéထâတéထßèသညéç 

îပဿနßရပéမêßè  
o äဝဖနéခêကéမêßè၊ အïကæîပăခêကéမêßèအßè တâနé çîပနéäဆßငéရëကé 

ထßèမĂ  
o အäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကé 

ပÞဝငéäစäရè လâပéငနéèမêßè  
 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé  

၁၁။ သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèäရè 
အစáအစĆé 

 ရညéရëယéခêကéမêßè   
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß  
 လကéရìàအäîခအäန 
 îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရèနညéèလမéèမêßè  
 အနßဂတéကßလäîမအသâæèခêမĂ  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရè အခêàနéဇယßè  
 ïကßèîဖတéအစáအစĆéĈìငéç ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  

၁၂။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé  

 ESMP အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
အစáအစĆéမêßè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè 
အကêĆéèခêăပé  

 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéငယéမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတé 
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

မìတéခêကéမêßè  
 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနéဇယßè  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  

၁၃။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé   အဆàâîပăစáမæကàနéèကàâ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သàသßထငéရìßè 
äသß ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå အäကßငéအထညéäဖßéĈàâငéမညé၊ 
မäဖßéĈàâငéမညéကàâ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéတငéîပîခငéè  
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အခနéè (၅) - ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéè  

၁၃၀။ ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè îပăလâပéရနéလàâအပéသညéç စáမæကàနéèအမêàăèအစßè ဆàâသညéမìß 
စáမæကàနéèတစéခâäïကßငéç ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂ အနညéèငယéရìàäသßéလညéè၊ အတàâငéèအတßĈìငéç သàသß 
ထငéရìßèမĂအßèîဖငéç EIA အမêàăèအစßè စáမæကàနéèမêßèထကé နညéèပÞèသညéဟâ သယæဇßတĈìငéç သဘßဝ 
ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဝနéñကáèဌßနက သတéမìတéဆâæèîဖတéသညéç စáမæကàနéèကàâ ဆàâလàâပÞသညé။14 IEE 
အမêàăèအစßè စáမæကàနéèမêßèသညé äယဘâယêအßèîဖငéç (၁) နယéပယéĈìငéç အရëယéအစßè အကနé çအသတéîဖငéç 
သß ရìàသညé (၂) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အသàမêßèäသß သကéäရßကéမĂအမêßèစâသညé စáမæကàနéè 
တညéရìàရßäနရßတëငéသß ယßယáအßèîဖငéç îဖစéäပíðပáè မãလအäîခအäနသàâ ç îပနéလညéäîပßငéèလå သëßèĈàâငé 
သညé (၃) äကßငéèစëßသကéäသîပထßèðပáè ရရìàĈàâငéäသß နညéèစနစéမêßè၊ အäလçအထမêßèîဖငéç စáမæခနé çခëåĈàâငé 
äသß သàâ çမဟâတé äလøßçခêĈàâငéäသß သကéäရßကéမĂမêßè ရìàïကသညé၊ သàâ çäသßé ယငéèစáမæကàနéèမêßèတëငé 
သáèîခßèထàနéèခêăပéမĂမêßè၊ သáèသနé çနညéèလမéèမêßè၊ အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèîဖငéç ဆနéèစစé၊ ဒáဇàâငéèäရèဆëå၍ 
အäကßငéအထညéäဖßéရမညéç သကéäရßကéမĂမêßèလညéè ရìàĈàâငéသညé။  

အပàâငéè (က) - ကနဦèပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè (IEE) ၏ နယéပယéအတàâငéèအတß 

၁၃၁။ äယဘâယêအßèîဖငéç IEE အတëကé äလçလßမĂနယéပယéသတéမìတéîခငéèလâပéငနéèမìß EIA ထကé 
မêßèစëß äလêßçနညéèပÞသညé။ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) အရ IEE äလçလßမĂအတëကé 
နယéပယéသတéမìတéîခငéè အစáရငéခæစßတငéသëငéèရနéမလàâအပéပÞ။ သàâ çရßတëငé စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã အäန 
îဖငéç IEE äလçလßမĂနယéပယéĈìငéç IEE အစáရငéခæစßတëငéပÞဝငéသညéçအäïကßငéèအရß (မßတàကß) တàâ çကàâ 
îခăæ ငâæäရèသßè၍ ပဏßမစàစစéသညéçအဆငéçတëငé စáမæကàနéèအဆàâîပăလôßĈìငéçအတã တငéသëငéèရနé အïကæîပă 
လàâပÞသညé။  

၁၃၂။ အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ စĆéèစßèîခငéèĈìငéç ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéè - အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ စĆéèစßèîခငéèĈìငéçဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéèတàâ çကàâ IEE အစáရငéခæစßတëငé ထညéçသëငéèတငéîပရနé လàâအပéĈàâငéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé ထàâဆနéè 
စစéမĂမêßè၏ နယéပယéအတàâငéèအတßမìßမã စáမæကàနéè၏ သäဘßသဘßဝĈìငéç ပတéဝနéèကêငé အäîခ 
အäနမêßèäပí မãတညéပÞလàမéçမညé။ အခêàă çäသß îဖစéရပéမêßèတëငé အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèကàâ 
စĆéèစßèရနé သàâ çမဟâတé ဆကéစပéစကéäရßကéမĂဆနéèစစéရနé မလàâအပéပÞ။ စáမæကàနéè äဆßငéရëကéသãသညé 
ထàâဆနéèစစéမĂမêßè လàâအပéîခငéè ရìàမရìàကàâ သàရìàĈàâငéရနéအတëကé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနĈìငéç 
တàâငéပငéäဆëèäĈëèသငéçပÞသညé။  

 

                                                

 

14 îမနéမßĈàâငéငæ EIA ဆàâငéရß လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé)  
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အပàâငéè (ခ) - IEE စâæစမéèစစéäဆèîခငéè  

၁၃၃။ IEE စâæစမéèစစéäဆèရßတëငé EIA စâæစမéèစစéäဆèသညéç äယဘâယêနညéèလမéèအတàâငéè တãညáစëß 
လàâကéနßäဆßငéရëကéရနéîဖစéပÞသညé။ အခနéè - (၄)၊ အပàâငéè (ခ) – ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéè 
လâပéငနéèäဆßငéရëကéîခငéè အပàâငéèတëငé ïကညéçĈàâငéပÞသညé။ အäîခခæအဆငéçမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéè îဖစéပÞ 
သညé -  

(၁) ဆနéèစစéäလçလßမညéç ပထဝáäîမîပငéနယéနမàတéမêßèကàâ သတéမìတéîခငéè  
(၂) ဆနéèစစéäလçလßမညéç အခêàနéမãäဘßငé သတéမìတéîခငéè  
(၃) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé äရèသßèîခငéè  
(၄) အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè (လàâအပéပÞက)  
(၅) သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(၆) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  
(၇) äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(၈) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéè (လàâအပéပÞက)   
(၉) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(၁၀) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèĈìငéç အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနéäရèစáမæခêကé äရèဆëå 

îခငéè    
(၁၁) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèအစáအစĆéမêßè äရèဆëåîခငéè  
(၁၂) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
(၁၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè။  

 

အပàâငéè (ဂ) - အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè စâäဆßငéèäကßကéယãîခငéè  

၁၃၄။ ထàခàâကéလëယéäသß လကéခæäနရßမêßèĈìငéçဆကéစပéäနသညéç äလအရညéအäသëè၊ äရအရညéအäသëè 
Ĉìငéç ဆãညæမĂတàâ çအတëကé ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéမêßèကàâ äလçလßရနé 
လàâအပéပÞသညé။15 äîမအသâæèခêမĂĈìငéçပတéသကéသညéç အခêကéအလကéမêßèကàâလညéè äဖßéîပäပèရမညé။ 
သဘßဝäနရငéèäဒသမêßè၊ အဓàကဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåဧရàယß (KBA) မêßè၊ သàâ çမဟâတé ထàနéèသàမéèäရè 
                                                

 

15 ထàခàâကéလëယéäသß လကéခæäနရßမêßèတëငé လãäနအàမéမêßè၊ ဘâရßèäကêßငéèမêßè၊ ဘâနéèäတßéñကáèäကêßငéèမêßè၊ ဗလáမêßè၊ 
သတÎ ăတëငéèအနáèရìà äဆèĉâæ/äဆèäပèခနéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèဆáသàâ ç ခêĆéèကပéလမéèမêßè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéäရèလမéèäïကßငéèမêßè 
စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။  
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နယéäîမမêßèအäပí ထàခàâကéမĂမêßèîဖစéäပíĈàâငéသညéç äနရßမêßèတëငé ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëå äလçလßဆနéèစစéမĂ 
îပăလâပéရနé လàâအပéĈàâငéပÞသညé။ သကéဆàâငéသညéç လãမĂစáèပëßèဆàâငéရßအခêကéအလကéမêßèကàâ သတÎ ăတëငéè 
äïကßငéç ထàခàâကéခæရမညéç äဒသခæîပညéသãမêßèသàâ ç äထßကéပæçäပèရနéîဖစéသညé။  

အပàâငéè (ဃ) - äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  

၁၃၅။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé - äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကé ပÞဝငéäစäရè 
စáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéè လâပéငနéèမêßèĈìငéç အကêàăè 
သကéဆàâငéသã သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèလâပéငနéèကàâ စáမæကàနéèäïကßငéç တàâကéĉàâကé ထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç 
äဒသခæ မêßè ပÞဝငéäစလøကé ðမàă çနယéအဆငéçတëငé စတငéäဆßငéရëကéရနé အïကæîပăလàâပÞသညé။ တàâငéပငéäဆëè 
äĈëèရßတëငé äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäïကßငéç အကêàăèäကêèဇãèရရìàမညéç îပညéသãမêßè လညéè ပÞဝငéäစရပÞ 
မညé။ လàâအပéပÞက၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèကàâ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè အဆငéçအထà တàâèခêå çäဆßငéရëကé 
သငéç ပÞသညé။  

၁၃၆။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéè- äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéèတစéခâäရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ 
ယငéèစáမæခêကéတëငé äဒသခæîပညéသãမêßè၏ သäဘßတãညáခêကéရယãမညéç နညéèလမéèကàâလညéè äဖßéîပသငéçပÞ 
သညé။ ဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéတëငé (၁) ပညßäရèအတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၂) အäîခခæအäဆßကéအဦè 
တàâèတကéäစîခငéè (၃) ကêနéèမßäရè äစßငéçäရìßကéမĂအတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၄) လãမĂဖãလâæäရè 
အäထßကéအပæçမêßè (၅) စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèမĂ îမāငéçတငéäပèîခငéè (၆) äဒသခæမêßèကàâ အလâပéခနé çထßèäရèĈìငéç 
äဒသတëငéèမì ပစÃညéèဝယéယãäရè အစáအစĆéမêßè စသညéçလâပéငနéèမêßè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

 
အပàâငéè (င) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 

၁၃၇။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéကàâ အခနéè (၅) ၏ Box - ၅ တëငé äဖßéîပထßè 
သညéç äယဘâယêပâæစæအတàâငéè äရèဆëåရနéîဖစéသညé။  

 
အပàâငéè (စ) - IEE အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè  

၁၃၈။ äယဘâယêအßèîဖငéç IEE အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè (ဇယßè - ၈) မìß 
EIA အစáရငéခæစßပÞ အäïကßငéèအရßမêßèĈìငéç တãညáပÞသညé။ သàâ çရßတëငé (အထကéတëငé äဆëèäĈëèခåçသညéç 
အတàâငéè)  အîခßè äဆßငéရëကéĈàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèအßè ဆနéèစစéîခငéè သàâ çမဟâတé ဆကéစပé 
သကéäရßကéမĂမêßèအßè ဆနéèစစéîခငéèစသညéç အခနéèမêßè ပÞဝငéရနé မလàâအပéသညéမêßèလညéè ရìàĈàâငéပÞ 
သညé။  
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ဇယßè (၈) – IEE အစáရငéခæစßပâæစæ  

အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

မßတàကß  
အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè 

 အစáရငéခæစßတëငé အသâæèîပăထßèသညéç အတàâäကßကéစßလâæèမêßè 
အßèလâæèကàâ ရìငéèîပသငéçပÞသညé။  

 မရìàမîဖစéလàâအပéäသß အသâæèအĈĂနéèမêßèကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ၍ 
ရìငéèîပရပÞမညé။   

၁။ အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပé   စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßèĈìငéç ယငéèတàâ ç၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßèအäïကßငéè အတàâခêăပé ရìငéèလငéè 
တငéîပîခငéè။  

 (ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ 
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßè အပÞအဝငé) îဖစéäပíĈàâငéäသß 
အဓàက ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပé တငéîပîခငéè။  

 äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéçခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကé အကêĆéè 
ခêăပé  

 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé အကêĆéèခêăပé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéခëåမêßè အကêĆéè 

ခêăပé  
၂။ နàဒÞနéè 

စáမæကàနéèအäïကßငéèအရß  စáမæကàနéèäနßကéခæအäïကßငéèအရßĈìငéç ရßဇဝငéအတàâခêăပé၊ ယခငé 
äဆßငéရëကéခåçဖãèäသß နညéèပညß၊ စáèပëßèäရè၊ ပတéဝနéèကêငé၊ 
လãမĂဆàâငéရß äလçလßမĂမêßèမì အဓàကäတë çရìàခêကéမêßè  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç EIA အïကæäပèအဖëå çတàâ ç အäïကßငéè 
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

IEE အစáရငéခæစßကàâ 
သäဘßတãညáîခငéè 

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လကéမìတéäရèထàâèထßèသညéç 
အတညéîပăäïကßငéèĈìငéç တßဝနéယãäïကßငéè ကတàဝနéခæခêကéစß 

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéမêßèကàâ အîပညéç 
အဝ အäကßငéအထညéäဖßéရနéĈìငéç စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè 
အßè လâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနéအတëကé လàâအပéသညéç äငëäïကèĈìငéç 
လã çစëမéèအßè ရငéèîမစéမêßè äထßကéပæçäပèမညéîဖစéäïကßငéè 
စáမæကàနéèäဆßငé ရëကéသã၏ အတညéîပăခêကé  

 တတàယအဖëå çအစညéèîဖစéသညéç အïကæäပèအဖëå çက IEE အစáရငéခæစß 
၏ တàကêမìနéကနéမĂĈìငéç îပညéçစâæမĂĈìငéçပတéသကé၍ အတညéîပăစß   
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

၃။ မãဝÞဒ၊ ဥပäဒĈìငéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရßမãäဘßငé  

 သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç îမနéမßĈàâငéငæ၏ မãဝÞဒĈìငéç ဥပäဒ 

မãäဘßငé  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç Ĉàâငéငæတကß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéè 

äရè သäဘßတãစßခêăပéမêßè  
 îမနéမßĈàâငéငæအစàâèရ၏ အâပéခêăပéမĂ/အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé  
 îမနéမßĈàâငéငæ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (ထâတéလôတéမĂ) ဆàâငéရß 

စæခêàနéစæąôနéèမêßè  
 (သကéဆàâငéမĂရìàသညéç) ĈàâငéငæတကßမãဝÞဒ/လမéèąôနéခêကé/စæĈĂနéèမêßè 

၄။ စáမæကàနéèအäïကßငéè 
ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  

  စáမæကàနéèĈìငéç စáမæကàနéèရညéရëယéခêကéမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè 
 စáမæကàနéè၏ အရëယéအစßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ နညéèပညß၊ 

အäîခ ခæ အäဆßကéအဦ၊ ထâတéလâပéမĂ၊ ပစÃညéèကàရàယßĈìငéç 
သယæဇßတ အသâæèîပăမĂ၊ စëနé çပစéပစÃညéè ထëကéရìàမĂ၊ ထâတéလôတéမĂမêßè 
စသညé တàâ çကàâ äîမပâæမêßè၊ လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßèîဖငéç 
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

 စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç 
အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၄) - 
EIA စáမæ ကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ïကညéçပÞ။ 

၅။ အîခßèäဆßငéရëကé 
Ĉàâငéသညéç နညéèလမéèမêßèကàâ 
ဆနéèစစéîခငéè  

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက လàâအပéသညéဟâ 
သတéမìတéပÞက  

၆။ သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ ç 
အäïကßငéè ရìငéèလငéè 
äဖßéîပခêကé 

 နညéèစနစé  
 äလçလßသညéç ဧရàယß၏အâပéခêăပéäရè၊ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ ဇáဝပàâငéè 

ဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëÞèäရè၊ ယĆéäကêèမĂ၊ îမငéကëငéèဆàâငéရß 
ဝàäသသ လက¿ဏßမêßèအßè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

 ထàရìလëယéäသß ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç 
îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè  

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၏ အäသèစàတé 
စßရငéèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပ 
ခêကé အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 

၇။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç 

 နညéèစနစé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယé îဖစéĈàâငéäîခ 
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè မêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ ဆနéèစစéîခငéè၊ äလêßçပÞèäစäရè 
နညéèလမéèမêßèĈìငéç ÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè 

၈။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
ဆနéèစစéîခငéè 

 နညéèစနစé 
 သဘßဝäဘèအĈÎရßယéĈìငéç စကéမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéမêßèကàâ 

ဆနéèစစéîခငéè  
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè  

၉။ ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ 
ဆနéèစစéîခငéè 

ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက လàâအပéသညéဟâ 
သတéမìတéပÞက 

၁၀။ äဒသခæîပညéသãမêßè 
ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရè 

 နညéèစနစé 
 äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
o ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလßရìàသညéç îပညéသãမêßèĈìငéç 

အîခßèအကêàăèသကéဆàâငéသãမêßè  
o တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì ရလဒéမêßèĈìငéç အကêàăèသကéဆàâငé 

သãမêßèက သတéမìတéäဖßéထâတéထßèသညéç îပဿနßရပéမêßè  
o äဝဖနéခêကéမêßè၊ အïကæîပăခêကéမêßèအßè တâနé çîပနéäဆßငéရëကé 

ထßèမĂ  
o အäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတé 

ဆကé ပÞဝငéäစäရè လâပéငနéèမêßè  
 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé 

၁၁။ သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèäရè 
အစáအစĆé 

 ရညéရëယéခêကéမêßè  
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß  
 လကéရìàအäîခအäန 
 îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရèနညéèလမéèမêßè  
 အနßဂတéကßလ äîမအသâæèခêမĂ  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရè အခêàနéဇယßè  
 ïကßèîဖတéအစáအစĆéĈìငéç ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  

၁၂။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé 

 ESMP အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
အစáအစĆéမêßè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè 
အကêĆéèခêăပé  

 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéငယéမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßè  
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတé 
မìတéခêကéမêßè  

 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနéဇယßè  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé 

၁၃။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé  အဆàâîပăစáမæကàနéèကàâ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သàသßထငé ရìßè 
äသß ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå အäကßငéအထညé äဖßéĈàâငéမညé၊ 
မäဖßéĈàâငéမညéကàâ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéတငéîပîခငéè  
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အခနéè (၆) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအသစéမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  

၁၃၉။ EIA အမêàăèအစßè စáမæကàနéèအîဖစéလညéèäကßငéè၊ IEE အမêàăèအစßè စáမæကàနéè အîဖစé လညéè 
äကßငéè သတéမìတéစĆéèစßèîခငéèမခæရသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèသစéမêßèသညé ပâæမìနéအßèîဖငéç သáèသနé ç 
ထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (stand-alone EMP) äရèဆëåရနéလàâအပéပÞလàမéçမညé။ 
အäသèစßèသတÎ ăတëငéèအမêßèစâတàâ çသညéလညéè သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ အစá 
အစĆé (stand-alone EMP) သßäရèဆëåရနé လàâအပéပÞလàမéçမညé။   

၁၄၀။ သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (Standalone EMP) သညé 
ဘßîဖစéပÞသနညéè? သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéဆàâသညéမìß îမနéမßĈàâငéငæ 
EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) အရ၊ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက လàâအပéသညéဟâ 
သတéမìတéပÞက သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäဆßငéရëကéသãက äရèဆëåäပèရမညéç ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè 
အစáရငéခæစßတစéäစßငéîဖစéသညé။ ဤအခနéèတëငé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆéတစéခâ၏ နယéပယéĈìငéç ပÞဝငéသညéçအäïကßငéèအရßမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပထßèသညé။  

 
အပàâငéè (က) - သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (stand-alone EMP) ၏ 

နယéပယéအတàâငéèအတß  

၁၄၁။ သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèသစéမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 
(stand-alone EMP) တëငé အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéသညéç နညéèလမéèမêßè ဆနéèစစéîခငéèĈìငéç ဆကéစပé 
သကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéèလâပéငနéèမêßè ပÞဝငéရနéမလàâအပéပÞ။  

 
အပàâငéè (ခ) - သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè  

၁၄၂။  သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåရßတëငé EIA  စâæစမéèစစéäဆè 
îခငéèကåçသàâ çပငé တãညáသညéç နညéèလမéèကàâ သâæèရနéအïကæîပăလàâပÞသညé (အခနéè -၄-ခ တëငé ïကညéçပÞ)။ 
ထàâအဆငéçမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéèîဖစéသညé -  

(၁) ဆနéèစစéäလçလßမညéç ပထဝáäîမîပငéနယéနမàတéမêßèကàâ သတéမìတéîခငéè  
(၂) ဆနéèစစéäလçလßမညéç အခêàနéမãäဘßငé သတéမìတéîခငéè  
(၃) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé äရèသßèîခငéè  
(၄) သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(၅) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  
(၆) äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
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(၇) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéè (လàâအပéပÞက)   
(၈) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(၉) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèĈìငéç အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနéäရèစáမæခêကé äရèဆëå 

îခငéè    
(၁၀) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèအစáအစĆéမêßè äရèဆëåîခငéè  
(၁၁) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
(၁၂) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè။  

အပàâငéè (ဂ) - အäîခîပăအခêကéအလကéမêßè စâäဆßငéèîခငéè  

၁၄၃။ လကéရìàသဘßဝĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéအတëကé အäîခîပăအäîခအäနမêßèကàâ äဖßéîပရßတëငé 
ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ သကéရìàဇáဝဆàâငéရß၊ စáèပëßèäရè၊ လãမĂäရè၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç îမငéကëငéèဆàâငéရß အခêကé 
အလကéမêßèသညé သကéဆàâငéမĂĈìငéç လâæäလßကéမĂရìàðပáè၊ äနßကéဆâæèရအခêကéအလကéမêßèîဖစéရမညé။ (အခနéè 
၅ ၏ ဇယßè ၄ ကàâïကညéçပÞ)။ ရရìàĈàâငéပÞက ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၊ အဓàက 
äရîပငéမêßè၊ လကéရìàသစéäတßမêßèĈìငéç အîခßèäîမအသâæèခêမĂမêßè၊ လãမĂစáèပëßèအäîခအäနမêßèအတëကé 
အäထßကéအကãîပă äîမပâæမêßè၊ အခêကéအလကéဇယßèမêßèကàâ äထßကéပæçäပèရမညé။ ပတéဝနéèကêငéအရညé 
အäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအတëကé အäîခîပăအခêကéအလကéစâäဆßငéèရနé သáèîခßèသတéမìတéခêကé 
မရìàပÞ။ သàâ çရßတëငé äîမအသâæèခêမĂĈìငéç ထàခàâကéလëယéäသß လကéခæäနရßမêßèĈìငéç ပတéသကéသညéç အခêကé 
အလကéမêßèကàâမã äထßကéပæçäပèရပÞမညé။ 16 သဘßဝäနရငéèäဒသမêßè၊ အဓàက ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåဧရàယß 
(KBA) မêßè၊ သàâ çမဟâတé ထàနéèသàမéèäရè နယéäîမမêßèအäပí ထàခàâကéမĂမêßè îဖစéäပíĈàâငéပÞက ဇáဝမêàăèစâæ 
မêàăèကëå äလçလßဆနéèစစéမĂ îပăလâပéရနé လàâအပéĈàâငéပÞသညé။ ဇáဝမêàăèစâæမêàăèကëåဆနéè စစéရßတëငé သဘßဝ 
äနရငéè äဒသမêßèအäပí ထàခàâကéမĂမêßèရìàäနäïကßငéè äတë çရìàသâæèသပéပÞက IEE äဆßငéရëကéရနé လàâအပéĈàâငé 
ပÞသညé။   

အပàâငéè (ဃ) - äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéပÞဝငéäစîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  

၁၄၄။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé - äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè 
စáမæခêကéကàâ äရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèလâပéငနéèမêßèကàâ စáမæကàနéèäïကßငéç 
တàâကéĉàâကéထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç äဒသခæမêßè ပÞဝငéäစလøကé ðမàă çနယéအဆငéçတëငé စတငéäဆßငéရëကéရနé 
အïကæîပăလàâပÞသညé။ တàâငéပငéäဆëèäĈëèရßတëငé äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäïကßငéç အကêàăèäကêèဇãèရရìàမညéç 

                                                

 

16 ထàခàâကéလëယéäသß လကéခæäနရßမêßèတëငé လãäနအàမéမêßè၊ ဘâရßèäကêßငéèမêßè၊ ဘâနéèäတßéñကáèäကêßငéèမêßè၊ ဗလáမêßè၊ 
သတÎ ăတëငéèအနáèရìà äဆèĉâæ/äဆèäပèခနéèမêßè၊ သတÎ ăတëငéèဆáသàâ ç ခêĆéèကပéလမéèမêßè၊ သယéယãပàâ çäဆßငéäရèလမéèäïကßငéèမêßè 
စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။ 
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îပညéသãမêßèလညéè ပÞဝငéäစရပÞမညé။ လàâအပéပÞက၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèကàâ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè 
အဆငéçအထà တàâèခêå çäဆßငéရëကéသငéçပÞသညé။  

၁၄၅။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéè- äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéèတစéခâäရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ 
ယငéèစáမæခêကéတëငé äဒသခæîပညéသãမêßè၏ သäဘßတãညáခêကéရယãမညéçနညéèလမéèကàâလညéè äဖßéîပသငéçပÞ 
သညé။ ဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéတëငé (၁) ပညßäရèအတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၂) အäîခခæအäဆßကéအဦè 
တàâèတကéäစîခငéè (၃) ကêနéèမßäရè äစßငéçäရìßကéမĂ အတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၄) လãမĂဖãလâæäရè 
အäထßကéအပæçမêßè (၅) စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèမĂ îမāငéçတငéäပè îခငéè (၆) äဒသခæမêßèကàâ အလâပéခနé çထßèäရèĈìငéç 
äဒသတëငéèမì ပစÃညéèဝယéယãäရè အစáအစĆéမêßè စသညéç လâပéငနéèမêßè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

အပàâငéè (င) - ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 

၁၄၆။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéကàâ အခနéè (၅) ၏ Box - ၅ တëငé äဖßéîပထßè 
သညéç äယဘâယêပâæစæအတàâငéè äရèဆëåရနéîဖစéသညé။  

 
အပàâငéè (စ) - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအသစéမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငé စáမæ 
ခနé çခëåမĂ အစáအစĆé၏ အစáရငéခæစß ပâæစæ  

၁၄၇။ äယဘâယêအßèîဖငéç သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé 
အစáရငéခæစßတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè (ဇယßè - ၉) မìß EIA အစáရငéခæစßပÞ အäïကßငéè 
အရßမêßèĈìငéç တãညáပÞသညé။ သàâ çရßတëငé (အထကéတëငé äဆëèäĈëèခåçသညéç အတàâငéè)  အîခßè äဆßငéရëကé 
Ĉàâငéသညéç အစßèထàâèနညéèလမéèမêßèအßè ဆနéèစစéîခငéè သàâ çမဟâတé ဆကéစပé သကéäရßကéမĂမêßèအßè 
ဆနéèစစéîခငéèစသညéç အခနéèမêßè ပÞဝငéရနé မလàâအပéသညéမêßèလညéè ရìàĈàâငéပÞ သညé။  

 ဇယßè (၉) -  သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအသစéမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငé စáမæ ခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé၏ အစáရငéခæစß ပâæစæ 

အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

မßတàကß  
အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè 

 အစáရငéခæစßတëငé အသâæèîပăထßèသညéç အတàâäကßကéစßလâæèမêßè 
အßèလâæèကàâ ရìငéèîပသငéçပÞသညé။  

 မရìàမîဖစéလàâအပéäသß အသâæèအĈĂနéèမêßèကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ၍ 
ရìငéèîပရပÞမညé။   

၁။ အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပé   စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßèĈìငéç ယငéèတàâ ç၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßèအäïကßငéè အတàâခêăပé ရìငéèလငéè 
တငéîပîခငéè။  
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

 (ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊ 
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßè အပÞအဝငé) îဖစéäပíĈàâငéäသß 
အဓàက ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပé တငéîပîခငéè။  

 äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéçခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကé အကêĆéè 
ခêăပé  

 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé အကêĆéèခêăပé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéခëåမêßè အကêĆéè 

ခêăပé  
၂။ နàဒÞနéè 

စáမæကàနéèအäïကßငéèအရß  စáမæကàနéèäနßကéခæအäïကßငéèအရßĈìငéç ရßဇဝငéအတàâခêăပé၊ ယခငé 
äဆßငéရëကéခåçဖãèäသß နညéèပညß၊ စáèပëßèäရè၊ ပတéဝနéèကêငé၊ 
လãမĂဆàâငéရß äလçလßမĂမêßèမì အဓàကäတë çရìàခêကéမêßè  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç EIA အïကæäပèအဖëå çတàâ ç အäïကßငéè 
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

IEE အစáရငéခæစßကàâ 
သäဘßတãညáîခငéè 

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လကéမìတéäရèထàâèထßèသညéç 
အတညéîပăäïကßငéèĈìငéç တßဝနéယãäïကßငéè ကတàဝနéခæခêကéစß 

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéမêßèကàâ အîပညéç 
အဝ အäကßငéအထညéäဖßéရနéĈìငéç စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè 
အßè လâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနéအတëကé လàâအပéသညéç äငëäïကèĈìငéç 
လã çစëမéèအßè ရငéèîမစéမêßè äထßကéပæçäပèမညéîဖစéäïကßငéè 
စáမæကàနéèäဆßငé ရëကéသã၏ အတညéîပăခêကé  

 တတàယအဖëå çအစညéèîဖစéသညéç အïကæäပèအဖëå çက IEE အစáရငéခæစß 
၏ တàကêမìနéကနéမĂĈìငéç îပညéçစâæမĂĈìငéçပတéသကé၍ အတညéîပăစß   

၃။ မãဝÞဒ၊ ဥပäဒĈìငéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရßမãäဘßငé  

 သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç îမနéမßĈàâငéငæ၏ မãဝÞဒĈìငéç ဥပäဒ 

မãäဘßငé  
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç Ĉàâငéငæတကß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéè 

äရè သäဘßတãစßခêăပéမêßè  
 îမနéမßĈàâငéငæအစàâèရ၏ အâပéခêăပéမĂ/အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé  
 îမနéမßĈàâငéငæ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (ထâတéလôတéမĂ) ဆàâငéရß 

စæခêàနéစæąôနéèမêßè  
 (သကéဆàâငéမĂရìàသညéç) ĈàâငéငæတကßမãဝÞဒ/လမéèąôနéခêကé/စæĈĂနéèမêßè 

၄။ စáမæကàနéèအäïကßငéè   စáမæကàနéèĈìငéç စáမæကàနéèရညéရëယéခêကéမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè 
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé   စáမæကàနéè၏ အရëယéအစßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ နညéèပညß၊ 
အäîခ ခæ အäဆßကéအဦ၊ ထâတéလâပéမĂ၊ ပစÃညéèကàရàယßĈìငéç 
သယæဇßတ အသâæèîပăမĂ၊ စëနé çပစéပစÃညéè ထëကéရìàမĂ၊ ထâတéလôတéမĂမêßè 
စသညé တàâ çကàâ äîမပâæမêßè၊ လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßèîဖငéç 
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè  

 စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç 
အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၄) - 
EIA စáမæ ကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ïကညéçပÞ။ 

၅။ သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ ç 
အäïကßငéè ရìငéèလငéè 
äဖßéîပခêကé 

 နညéèစနစé  
 äလçလßသညéç ဧရàယß၏အâပéခêăပéäရè၊ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ ဇáဝပàâငéè 

ဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëÞèäရè၊ ယĆéäကêèမĂ၊ îမငéကëငéèဆàâငéရß 
ဝàäသသ လက¿ဏßမêßèအßè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

 ထàရìလëယéäသß ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç 
îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè  

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၏ အäသèစàတé 
စßရငéèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပ 
ခêကé အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 

၆။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç 
äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 

 နညéèစနစé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယé îဖစéĈàâငéäîခ 

မêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ ဆနéèစစéîခငéè၊ äလêßçပÞèäစäရè 
နညéèလမéèမêßèĈìငéç ÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè 

၇။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
ဆနéèစစéîခငéè 

 နညéèစနစé 
 သဘßဝäဘèအĈÎရßယéĈìငéç စကéမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéမêßèကàâ 

ဆနéèစစéîခငéè  
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè  

၈။ äဒသခæîပညéသãမêßè 
ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရè 

 နညéèစနစé 
 äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
o ထàခàâကéခæရရနé အလßèအလßရìàသညéç îပညéသãမêßèĈìငéç 

အîခßèအကêàăèသကéဆàâငéသãမêßè  
o တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèမì ရလဒéမêßèĈìငéç အကêàăèသကéဆàâငé 

သãမêßèက သတéမìတéäဖßéထâတéထßèသညéç îပဿနßရပéမêßè  
o äဝဖနéခêကéမêßè၊ အïကæîပăခêကéမêßèအßè တâနé çîပနéäဆßငéရëကé 
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

ထßèမĂ  
o အäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè äဒသခæîပညéသãမêßèခêàတé 

ဆကé ပÞဝငéäစäရè လâပéငနéèမêßè  
 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéè 

၉။ သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèäရè 
အစáအစĆé 

 ရညéရëယéခêကéမêßè  
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß  
 လကéရìàအäîခအäန 
 îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရèနညéèလမéèမêßè  
 အနßဂတéကßလ äîမအသâæèခêမĂ  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရè အခêàနéဇယßè  
 ïကßèîဖတéအစáအစĆéĈìငéç ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  

၁၀။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé 

 ESMP အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
အစáအစĆéမêßè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè 
အကêĆéèခêăပé  

 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéငယéမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတé 

မìတéခêကéမêßè  
 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနéဇယßè  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé 

၁၂။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé  အဆàâîပăစáမæကàနéèကàâ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သàသßထငé ရìßè 
äသß ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå အäကßငéအထညé äဖßéĈàâငéမညé၊ 
မäဖßéĈàâငéမညéကàâ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéတငéîပîခငéè  
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အခနéè (၇) - လကéရìàလâပéငနéèäဆßငéရëကéäနäသß သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé 
သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  

၁၄၈။ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရßလâပéထâæèလâပéနညéèမêßè (၂၀၁၅ ခâĈìစé)၏ ပâဒéမ (၈)တëငé 
သတÎ ăတëငéèမêßèအပÞအဝငé လကéရìàäဆßငéရëကéဆåîဖစéäသß စáမæကàနéèĈìငéç ဆကéစပéäနသညéç ပတéဝနéèကêငé 
ဆàâငéရß îပဿနßမêßèကàâ äîဖရìငéèရနé äဖßéîပထßèသညé။ ပâဒéမ (၈) တëငé äအßကéပÞအတàâငéè သတéမìတéထßè 
သညé -  

“EIA လâပéထâæèလâပéနညéè မထâတéîပနéမáတëငé တညéရìàခåçðပáèîဖစéäသß သàâ çမဟâတé တညéäဆßကéäရè 
လâပéငနéèမêßèစတငéခåçðပáèîဖစéäသß စáမæကàနéèမêßèသညé ယငéèစáမæကàနéèäïကßငéç ယခငéကîဖစéäစ၊ ယခâîဖစéäစ 

îဖစéäပíäသß ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂမêßèကàâ äဖßéထâတéသàရìàရနéအတëကé လâပéငနéèခëငéတëငé စàစစéîခငéè 
အပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéîခငéèအßè ဆနéèစစéမĂမêßè 

îပăလâပéရမညéîဖစéðပáè၊ ဦèစáèဌßနက သတéမìတéထßèသညéç အခêàနéအတëငéè (က) EIA သàâ çမဟâတé  IEE 
သàâ çမဟâတé EMP ကàâ äရèဆëåအäကßငéအထညéäဖßéရမညé။  (ခ) ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß 

လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂသကéäသခæလကéမìတé (ECC) ရယãရမညé။ (ဂ) ဆàâèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèအßè 
äလøßçခêရနéအတëကé ဥပäဒ၊ နညéèဥပäဒ၊ အîခßèသကéဆàâငéရßဥပäဒမêßèĈìငéçအညá သငéçäလêßéäသß 

အäရèယãäဆßငéရëကéမĂမêßè îပăလâပéရမညé” 

၁၄၉။  လကéရìàလâပéငနéèäဆßငéရëကéäနäသß သတÎ ăတëငéèမêßèသညé EIA အစáရငéခæစßမêßè äရèသßèîပăစâ 
ရß၌ အခနéè (၄) တëငé äဖßéîပထßèäသß လမéèąôနéခêကéမêßèကàâ အသâæèîပăရပÞမညé။ လကéရìàလâပéငနéè 
äဆßငéရëကéäနäသß သတÎ ăတëငéèမêßèသညé IEE အစáရငéခæစßမêßè äရèသßèîပăစâရß၌ အခနéè (၅) တëငé 
äဖßéîပထßèäသß လမéèąôနéခêကéမêßèကàâ အသâæèîပăရမညé။   

၁၅၀။ EIA အမêàăèအစßèစáမæကàနéèဟâလညéèäကßငéè၊ IEE အမêàăèအစßèစáမæကàနéèဟâလညéèäကßငéè 
သတéမìတéîခငéè မခæရသညéç စáမæကàနéèမêßèမìßမã ပâæမìနéအßèîဖငéç သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငé 
စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (stand-alone Environemntal Management Plan) ကàâ äရèဆëå အäကßငé 
အထညéäဖßéရနé လàâအပéပÞသညé။ ဤအခနéèပÞ လမéèąôနéခêကéမêßèမìß (၁) တညéäဆßကéဆåအဆငéç 
သàâ çမဟâတé (၂) လâပéငနéèလညéပတé သညéç အဆငéç သàâ çမဟâတé (၃) ပàတéသàမéèသညéçအဆငéçတëငé äရßကéရìà 
äနäသß လကéရìà äဆßငéရëကéဆå သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငé 
စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåရßတëငé လမéèąôနéäပèပÞလàမéçမညé။ 

၁၅၁။ သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (Standalone EMP) သညé 
ဘßîဖစéပÞသနညéè? သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéဆàâသညéမìß îမနéမßĈàâငéငæ 
EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅) အရ၊ သယæဇßတĈìငéç သဘßဝပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရè ဝနéñကáèဌßန 
က  သတéမìတéထßèသညéçအတàâငéè သတÎ ăတëငéèစáမæကàနéèäဆßငéရëကéသã (Project Proponent) သàâ çမဟâတé 
သတÎ ăတëငéèလညéပတéလâပéကàâငéသã (Mine Operator) က äရèဆëåäပèရမညéç ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéîခငéè 
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အစáရငéခæစßတစéäစßငéîဖစéသညé။ ဤအခနéèတëငé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆéတစéခâ၏ နယéပယéĈìငéç ပÞဝငéသညéçအäïကßငéèအရßမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပထßèသညé။ 

၁၅၂။ လကéရìàလâပéငနéèäဆßငéရëကéäနäသß သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß 
ပတéဝနéèကêငé စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé၏ ယခငéပâæစæ  - ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနသညé ၂၀၁၆ 
ခâĈìစéäĈìßငéèပàâငéèတëငé လကéရìàလâပéငနéèäဆßငéရëကéဆåîဖစéäသß သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè လàâငéစငé 
သကéတမéèတàâèရß၌ စညéèကမéèခêကéတစéရပéအäနîဖငéç သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß EMP မêßèäရèဆëå 
တငéîပရနé သတéမìတéခåçသညé။ ထàâ EMP မêßèäရèဆëåရßတëငé ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဦèစáèဌßနက ၇-
၁၁-၂၀၁၆ ရကéစëåပÞ စßအမìတé EIA-၂/၉(၉၃၇/၂၀၁၆) îဖငéç ထâတéîပနéခåçသညéç စæîပăပâæစæîဖငéç äရèဆëåရနé 
သတéမìတéခåçသညé။ ဤလမéèąôနéခêကéတëငé ထàâစæîပăပâæစæäဟßငéèကàâ îပနéလညéသâæèသပéမëမéèမæထßèðပáè îဖစéပÞ 
သညé။  

 

အပàâငéè (က)-  လကéရìà သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé အထãèထညéçသëငéèစĆéèစßèရမညéç အခêကéမêßè  

၁၅၃။ သတÎ ăတëငéèသစéမêßèအßè စáမæခêကéäရèဆëåသညéçအဆငéçအတëငéè äဆßငéရëကéခåçသညéç ပတéဝနéèကêငé 
ဆနéèစစéမĂမêßèမìß တညéäဆßကéäရèအဆငéç၊ လâပéငနéèလညéပတéäဆßငéရëကéသညéçအဆငéç၊ သတÎ ăတëငéè 
ပàတéသàမéèသညéçအဆငéçမêßèတëငé îဖစéäပíလßĈàâငéသညéç äမøßéမìနéèထàခàâကéမĂမêßèကàâ အäîခခæ äဆßငéရëကéîခငéè 
îဖစéသညé။ သàâ çရßတëငé လကéရìàလâပéငနéèäဆßငéရëကéäနäသß သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကéမã ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèစëßတàâ ç îဖစéပëßèခåçðပáèîဖစéĈàâငéပÞသညé။ ထàâသàâ çအတàတéက îဖစéပëßèခåçäသß ထàခàâကéမĂ 
မêßèĈìငéç လကéရìà ထàခàâကéမĂĈìစéမêàăèလâæèကàâ ဆနéèစစéရနé လàâအပéပÞသညé။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
အäîခအäနမêßè äîပßငéèလåခåçðပáîဖစéäသßäïကßငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကé 
မêßèကàâလညéè အသစéîပနéလညéတညéäဆßကéယãရပÞမညé။  

ယခငéက äဆßငéရëကéခåçသညéç ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂလâပéငနéèမêßè  

၁၅၄။ ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéèအရîဖစéäစ၊ ၂၀၁၅ ခâĈìစéမတàâငéမá ရìàထßèäသß လâပéထâæè 
လâပéနညéèမêßèအရîဖစéäစ ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂလâပéငနéèစĆéäဆßငéရëကéရမညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè 
သညé ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂဆàâငéရß စßရëကéစßတမéèမêßè (ဥပမß - IEE အစáရငéခæစßမêßè၊ EIA 
အစáရငéခæစßမêßè၊ ESMP  အစáအစĆéမêßè) îပငéဆငéထßèရìàðပáèîဖစéĈàâငéပÞသညé။ သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß 
ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé äရèဆëåရßတëငé ထàâစßရëကéစßတမéèအစáရငéခæစßမêßèကàâ အစမìတéအîဖစé 
အသâæèîပăသငéçပÞသညé။  

၁၅၅။ ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèဆàâငéရß လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂ သကéäသခæလကéမìတé (ECC) -   
ECC လကéမìတéမìß EIA/IEE Ĉìငéç သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß EMP အစáရငéခæစßမêßèအßè 
ခëငéçîပăခêကéäပèသညéç စßရëကéစßတမéèတစéäစßငéîဖစéသညé။ ECC လကéမìတéကàâ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè 
(၂၀၁၅ ခâĈìစé) Ĉìငéçအညá ထâတéäပèîခငéèîဖစéသညé။ EIA လâပéထâæèလâပéနညéè (၂၀၁၅ ခâĈìစé) ၏ ပâဒéမ (၉၀) 
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အရ အဓàပÓëယéဖëငéçဆàâထßèသညéç “အထãèရìငéèလငéèတàကêစëß သတéမìတéäဖßéထâတéခæရသညéç စáမæကàနéè” ကàâ 
သß ECC လကéမìတé ထâတéäပèîခငéèîဖစéသညé။ ECC လကéမìတéတëငé စáမæကàနéèက လàâကéနß äဆßငéရëကé 
ရမညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအတëကé စညéèကမéèခêကéမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéîပထßè 
သညé။  

၁၅၆။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂစနစé (ESMS) - အခêàă çäသß သတÎ ăတëငéèကâမÓဏáမêßèတëငé 
ကâမÓဏáအတëကé äကßငéèစëßအဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâထßèäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé 
မêßèရìàထßèïကðပáè၊ ယငéèအစáအစĆéမêßèတëငé (၁) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒ (၂)  ပတéဝနéèကêငé 
Ĉìငéç လãမĂဆàâငéရßကàစÃရပéအßèလâæèကàâ တßဝနéယã äဆßငéရëကéသညéç အñကáèတနéèအရßရìàတစéဦè အပÞအဝငé 
အရညé အခêငéèîပညéçဝသညéç ဝနéထမéèမêßè (၃) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßစáမæခနé çခëåမĂအတëကé လâပéထâæè 
လâပéနညéèမêßè (၄) ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèလâပéäဆßငéခêကéမêßèကàâ အစáရငéခæသညéç 
လâပéငနéèစĆéမêßè စသညéတàâ çပÞဝငéïကသညé။ သàâ çရßတëငé ကâမÓဏáမêßèစëßတàâ çတëငéမã ထàâသàâ çäသß အစáအစĆéမêßè 
မရìàïကပÞ။ ထàâအခÞမêàăèတëငé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèခëငéအဆငéç ESMS ကàâ တညéäထßငéရပÞမညé။ 
သတÎ ăတëငéèအဆငéçတëငé  ESMS အစáအစĆéတစéခâ၏ အဓàကလâပéäဆßငéခêကéမêßèမìß äအßကéပÞအတàâငéè 
îဖစéပÞသညé -  

(က) ESMP အစáအစĆéကàâ အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè  
(ခ) ESMP အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèကàâ ñကáèïကပéîခငéèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè  
(ဂ) ESMP Ĉìငéç ECC စညéèကမéèခêကéမêßèĈìငéçအညá လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ ကßလအပàâငéè 

အîခßèအလàâကé အစáရငéခæîခငéè  

၁၅၇။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစßမêßè  - သတÎ ăတëငéè လညéပတé 
လâပéကàâငéသãမêßè (Mine Operators) သညé ၄ငéèတàâ ç တßဝနéရìàသညéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငé 
ခæîခငéè လâပéငနéèမêßè၏ အစàတéအပàâငéèတစéခâအîဖစé  ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 
အစáရငéခæစßမêßèကàâ äရèသßèရပÞသညé။ äကßငéèစëß äရèသßèထßèäသß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáရငé 
ခæစßမêßèတëငé äအßကéပÞတàâ çအတëကé အခêကéအလကéမêßè ကàâ äထßကéပæçäပèïကသညé -  

(က) ESMP အäကßငéအထညéäဖßéရနé äဆßငéရëကéခåçသညéç လâပéငနéèမêßè  
(ခ) ESMP သàâ çမဟâတé ECC အတàâငéè လàâကéနßအäကßငéအထညéäဖßéမĂကàâ ñကáèïကပéîခငéèĈìငéç 

äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèလâပéငနéèမêßè  
(ဂ) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè  
(ဃ) ESMP  အäကßငéအထညéäဖßéစĆéအတëငéè ထëကéäပíခåçသညéç ကàစÃရပéမêßèĈìငéç îပဿနßမêßè၊ 

ထàâကàစÃရပé၊ îပဿနßမêßèကàâ äîဖရìငéèရနé äဆßငéရëကéခåçသညéç လâပéငနéèမêßè  
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၁၅၈။  ထàâäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáရငéခæစßမêßèကàâ ယäန çအခêàနéအထà îဖစéပëßèခåçသညéç အမìနéတကယé 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရßတëငéလညéèäကßငéè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè ထàäရßကéမĂရìàမရìàကàâ 
ဆâæèîဖတéရßတëငéလညéèäကßငéè အသâæèîပăရနéîဖစéပÞသညé။  

၁၅၉။ ယခငéက ပတéဝနéèကêငéဆနéèစစéမĂ မäဆßငéရëကéခåçသညéç သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßè -  ပတéဝနéèကêငé 
ဆနéè စစéမĂ မäဆßငéရëကéခåçလøငéပငé သàâ çမဟâတé IEE/EIA အစáရငéခæစßĈìငéç  သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß EMP 
အစáအစĆéတàâ ç မရìàခåçလøငéပငé သတÎ ăတëငéèတစéခâတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
äရèစနစé   (ESMS) ရìàäနĈàâငéပÞသညé။ ထàâîဖစéရပéမêàăèတëငé ESMS သညé လâæäလßကéမĂ ရìàမရìàကàâ ၂၀၁၅ 
ခâĈìစé၊ EIA လâပéထâæèလâပéနညéèပÞ သတéမìတéခêကéမêßèĈìငéç တàâကéဆàâငé စàစစéရပÞမညé။ ၂၀၁၅ ခâĈìစé၊ EIA 
လâပéထâæèလâပéနညéèĈìငéç ကàâကéညáäစäရèအတëကé သတÎ ăတëငéè၏ ESMS စနစéကàâ မëမéèမæîမāငéçတငéရနé 
အïကæîပăလàâပÞသညé။  

၁၆၀။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရèစနစé မရìàသညéç သတÎ ăတëငéèမêßè - အခêàă çäသß îဖစéရပé 
မêßèတëငéမã သတÎ ăတëငéèတëငé ESMS စနစéကàâပငé äကßငéèစëß äဆßငéရëကéĈàâငéîခငéè မရìàïကပÞ။ ထàâîဖစéရပé 
မêàăèတëငé တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåအသစéမêßè၊ äလçလßမĂအသစéမêßè၊ ဆနéèစစéမĂအသစéမêßè îပăလâပé၍ သáèသနé ç 
ထßèရìàĈàâငéäသß EMP အစáအစĆéကàâ äရèဆëåရနé လàâအပéပÞလàမéçမညé။  

 

(က-၁)  ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စစéäဆèîခငéè  

၁၆၁။ အထãèသîဖငéç ĈìစéäပÞငéèမêßèစëß လâပéငနéèလညéပတéäနခåçသညéç သတÎ ăတëငéèမêßèအပÞအဝငé လကéရìà 
သတÎ ăတëငéèမêßèတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè îဖစéပëßèခåçðပáèîဖစéသညé။ ထàâထàခàâကéမĂမêßè 
အနကé မêßèစëßတàâ çကàâ တàâကéĉàâကéîမငéäတë çĈàâငéပÞသညé။ အခêàă çäသß ထàခàâကéမĂမêßèကàâမã ပတéဝနéèကêငé 
အရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအခêကéအလကéမêßèကàâ သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéèîဖငéç သàရìàĈàâငéသညé။ 
သáèသနé çထßèရìàĈàâငéäသß EMP တëငé သတÎ ăတëငéèäïကßငéç ယခငéĈìငéç လကéရìà ထàခàâကéမĂမêßèကàâ မìတéတမéè 
îပăစâထßèရနé လàâအပéပÞသညé။  

၁၆၂။ လကéäတë çတëငéမã သတÎ ăတëငéèလညéပတéလâပéကàâငéသã (Mine Operator) သညé ယခငéĈìငéç လကéရìà 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßè၊ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéĈàâငéရနéအတëကé 
လâပéငနéèခëငéတëငéè စàစစéîခငéèအပÞအဝငé ပတéဝနéèကêငé/လãမĂဆàâငéရßလàâကéနßäဆßငéရëကéမĂအßè စစéäဆè 
îခငéè လâပéငနéèကàâ äဆßငéရëကéရနé အïကæîပăလàâပÞသညé။  စစéäဆèîခငéèလâပéငနéèကàâ Ĉàâငéငæတကß äကßငéèမëနé 
äသß ကêငéçထâæèမêßèကàâ အသâæèîပă၍ äဆßငéရëကéသငéçသညé။ 17 လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂစစéäဆèရîခငéè၏ 

                                                

 

17 စစéäဆèîခငéèလâပéငနéèကàâ အရညéအခêငéèîပညéçဝäသß ပတéဝနéèကêငéစစéäဆèäရèမìĄèမêßèက ISO-19011(2018): 
Guidelines for auditing management systems ကåçသàâ çäသß စæĈĂနéèမêßèအသâæèîပă၍ လâပéäဆßငéသငéçäïကßငéè 
အïကæîပăလàâပÞသညé။  
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ရညéရëယéခêကéမìß သတÎ ăတëငéèတëငé ကêငéçသâæèäနသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåäရè အäလç 
အထမêßèသညé ၂၀၁၅ ခâĈìစé EIA လâပéထâæèလâပéနညéèĈìငéç ကàâကéညáမĂ ရìàမရìàကàâ ဆâæèîဖတéäပèရနéîဖစéသညé။ 
ECC  သကéäသခæလကéမìတéထâတéäပèထßèပÞက၊ ယငéè ECC တëငé ပÞဝငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ 
ဆàâငéရß စညéèကမéèခêကéမêßèအßè လàâကéနßမĂ ရìàမရìàကàâ ဦèတညéစစéäဆèရပÞမညé။  

၁၆၃။ îပငéဆငéäရèလâပéငနéèäဆßငéရëကéရနéလàâအပéပÞက ယငéèလâပéငနéèအတëကé စáမæခêကéတစéခâäရèဆëå 
ရပမညé။  îပငéဆငéäရèလâပéငနéèစáမæခêကéတëငé လàâအပéäသß îပăîပငéäရèလâပéငနéèမêßè၊ ထàâလâပéငနéèမêßè 
အတëကé ရနéပâæäငë၊ ပတéဝနéèကêငé/လãမĂဆàâငéရß îပဿနßကàâ äîဖရìငéèäရèအတëကé အခêàနéမãäဘßငéတàâ çကàâ 
သတéမìတéäပèရပÞမညé။  

 

အပàâငéè (ခ) - လကéရìà äဆßငéရëကéäနဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé  

၁၆၄။ ဝနéñကáèဌßနက သáèသနé çသတéမìတéထßèîခငéèမရìàလøငé လကéရìàäဆßငéရëကéäနဆå သတÎ ăတëငéèမêßè 
အတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP  အစáအစĆéမêßèတëငé အîခßèäဆßငéရëကéĈàâငéäသß နညéèလမéèမêßè 
ဆနéèစစéîခငéè သàâ çမဟâတé ဆကéစပéသကéäရßကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèတàâ ç ပÞဝငéရနé မလàâအပéပÞ။  

၁၆၅။  လကéရìà äဆßငéရëကéäနဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ 
ဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (Stand-alone EMP)  äရèဆëåရßတëငé အäîခခæအဆငéçမêßèမìß äအßကéပÞ 
အတàâငéèîဖစéသညé -  

(၁) ဆနéèစစéäလçလßမညéç ပထဝáäîမîပငéနယéနမàတéမêßèကàâ သတéမìတéîခငéè  
(၂) ဆနéèစစéäလçလßမညéç အခêàနéမãäဘßငé သတéမìတéîခငéè  
(၃) စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(၄) သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  
(၅) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  
(၆) äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(၇) ဆကéစပéသကéäရßကéမĂဆနéèစစéîခငéè (လàâအပéပÞက)   
(၈) ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  
(၉) အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéèĈìငéç အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနéäရèစáမæခêကé äရèဆëå 

îခငéè    
(၁၀) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèအစáအစĆéမêßè äရèဆëåîခငéè  
(၁၁) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéäရèဆëåîခငéè  
(၁၂) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè။  
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၁၆၆။ ဤအပàâငéèတëငé လကéရìàäဆßငéရëကéäနဆåသတÎ ăတëငéèမêßèĈìငéçပတéသကé၍ အထãèထညéçသëငéè 
စĆéèစßèရမညéç အခêကéမêßèကàâ äîဖရìငéèရßတëငé äဆßငéရëကéရနéလàâအပéသညéç ထပéတàâèလâပéäဆßငéခêကéမêßè 
ကàâ မáèäမßငéèထàâèîပထßèသညé။  

(ခ-၁) äနßကéဆâæèရအခêကéမêßèîဖငéç မëမéèမæထßèသညéç စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  

၁၆၇။ စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéသညé သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ 
ဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (Stand-alone EMP) ၏ မရìàမîဖစéအစàတéအပàâငéè တစéခâîဖစéသညé။ 
စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပရßတëငé စáမæကàနéè၏ ရညéရëယéခêကéကàâ ရìငéèလငéèစëß ထâတé 
äဖßéäïကîငß၍ စáမæကàနéèäဆßငéရëကéရနéလàâအပéမĂအတëကé äïကßငéèကêàăèäဖßéîပခêကéလညéè ပÞဝငéရနé လàâအပé 
ပÞသညé။ ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéèအဆငéçမì လညéပတéäဆßငéရëကéîခငéè၊ 
ထàâ çäနßကé ပàတéသàမéèîခငéè အဆငéçအထà စáမæကàနéèအဆငéçအßèလâæèကàâ လôမéèîခăæ äဖßéîပရမညé။ စáမæကàနéè 
အäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé (၁) သတÎ ăတãèäဖßéသညéçနညéèစနစé (၂) သတÎ ăĉàâငéèသနé çစငé îပăîပငé 
သညéç စနစé (၃) äလလëငéçäîမစßမêßè - စâပâæîခငéè၊ စëနé çပစéîခငéèĈìငéç အ÷ကငéèအကêနéမêßè  (၄) သ ယéယã 
ပàâ çäဆßငéäရèစနစéမêßè (၅) äရစáမæခနé çခëåမĂ (၇) သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéè (၈) အလâပéအကàâငé ခနé çထßèîခငéè 
- äဒသခæမêßèအßè ငìßèရမéèîခငéèĈìငéç äဒသတëငéèမì ပစÃညéèဝယéယãîခငéè စသညéတàâ çအတëကé အခêကéအလကé 
မêßèကàâလညéè äဖßéîပäပèရပÞမညé။ စáမæကàနéèအäïကßငéèရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé äလထâ အတëငéèသàâ ç 
ထâတéလôတéအäငë çမêßè၊ äရထâအတëငéèသàâ ç စëနé çထâတéအရညéမêßè၊ အစàâငéအခåစëနé çပစé ပစÃညéèမêßè၏ အမêàăè 
အစßèĈìငéç ပမßဏတàâ çကàâလညéè အäသèစàတéäဖßéîပရမညé။ 

၁၆၈။ စáမæကàနéèအäïကßငéè အäသèစàတéရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéမêßèကàâ ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéè 
- အခနéè (၄)၏ Box (၁) တëငé äဖßéîပထßèသညéç အခêကéမêßèကàâ အäîခခæäရèသßèရပÞမညé။ လကéရìà 
äရèသßè ထßèäသß စáမæကàနéèအäïကßငéè äဖßéîပခêကéမêßèကàâ လကéရìàအäîခအäနĈìငéç အäလçအထမêßèကàâ 
အäîခခæ၍ မëမéèမæîပငéဆငéရမညé။ လတéတäလßရရìàထßèသညéç äîမပâæမêßè၊ လâပéငနéèခëငéîပäîမပâæမêßèကàâ 
äထßကéပæçäပèရပÞမညé။ အäဆßကéအဦèအßèလâæèကàâ äîမပâæမêßè၊ ပâæမêßèတëငé တညéäနရßĈìငéçတကë စßရငéè 
îပăစâ äဖßéîပäပèရပÞမညé။ သတÎ ăĉàâငéè တãèäဖßéမĂပမßဏ၊ သတÎ ăĉàâငéè îပăîပငé သနé çစငéîခငéè၊ äရအသâæèîပăမĂ၊ 
စëမéèအငéအသâæèîပăမĂ၊ ဓÞတâပစÃညéè ဝငéäရßကéမĂ၊ äလထâအတëငéèသàâ ç ထâတéလôတéအäငë çမêßè၊ äရထâအတëငéèသàâ ç 
စëနé çထâတéအရညéမêßè၊ အစàâငéအခåစëနé çပစéပစÃညéèမêßè၊ အĈÎရßယéရìà စëနé çပစéပစÃညéèမêßèစသညéတàâ ç၏ လကéရìà 
ပမßဏအတàâငéèအတßတàâ çကàâလညéè äထßကéပæçäပèရပÞမညé။  

 
(ခ-၂)  äနßကéဆâæèရအခêကéမêßèîဖငéç မëမéèမæထßèသညéç သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé 

၁၆၉။ လကéရìà သဘßဝĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပရပÞမညé။ လကéရìà သဘßဝ 
Ĉìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéတàâ çအတëကé အäîခîပăအäîခအäနမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပရßတëငé ĉâပéပàâငéè၊ 
ဇáဝပàâငéè၊ စáèပëßèäရè၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßèĈìငéçပတéသကé၍ 
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လâæäလßကéäသß၊ သကéဆàâငéäသß၊ äနßကéဆâæèရ အခêကéအလကéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèသငéçသညé။ 
ပတéဝနéèကêငéအစàတéအပàâငéèမêßèစëßတàâ çကàâ äîမပâæအမêàăèမêàăèသâæè၍ äနရßအလàâကéအခêကéအလကé မêßèîဖငéç 
အäကßငéèဆâæè ကàâယéစßèîပăäဖßéîပĈàâငéပÞသညé။ äလçလßသညéçဧရàယß၏ အäîခခæ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß သëငéîပငé 
မêßèĈìငéç အäîခခæအäဆßကéအဦèမêßèကàâ äဖßéîပရမညéçအîပငé၊ သစéäတß/အပငéအမêàăèအစßè၊ တàရ စÄßနé 
äနရငéèäဒသမêßè၊ (လã/တàရ စÄßနé/အပငé) ဦèäရအထãထပéဆâæèäနရßမêßèကàâ äဖßéîပäပèသညéç äîမပâæမêßè 
ရĈàâငéပÞက ပàâမàâတနéဖàâèရìàပÞမညé။  ပÞဝငéäဖßéîပရမညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéè မêßè 
အတëကé အïကæîပăစßရငéèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂)၊ အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂ ဆàâငéရß 
ပတéဝနéèကêငéတàâ çကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè သàâ çမဟâတé အခနéè (၄)၏ ဇယßè (၄) တàâ çတëငé ïကညéçĈàâငéပÞသညé။ 

၁၇၀။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéအသစéမêßè - လကéရìà ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßèကàâ အäîခခæ၍ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကé 
အသစéမêßèကàâ îပăစâရပÞမညé။ äလ၊ äရ၊ ဆãညæမĂ၊ တâနéခÞမĂတàâ çအတëကé ပတéဝနéèကêငé အရညéအäသëè 
äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအခêကéအလကéအသစéမêßè စâäဆßငéèäကßကéယã ရပÞမညé။ လàâအပéပÞက ဇáဝမêàăèစâæ 
မêàăèကëåဆနéèစစéäလçလßမĂမêßè၊ လãမĂစစéတမéèäကßကéယãäလçလßîခငéèမêßè îပăလâပéရနé လàâအပéပÞသညé။  

(ခ-၃) ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè  

၁၇၁။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရßတëငé -  

(က) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéအလကéäîပßငéèလåမĂမêßèကàâ မìတéတမéè 
တငéရမညé။  

(ခ) ယခငéĈìငéç လကéရìà ထàခàâကéမĂမêßèကàâလညéèäကßငéè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၏ 
ထàäရßကéမĂကàâလညéèäကßငéè ဆနéèစစéရမညé။   

(ဂ) အနßဂတéတëငé îဖစéäပíĈàâငéသညéç ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéရမညé။  

၁၇၂။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßအäîခîပăအခêကéမêßèတëငé äîပßငéèလåမĂမêßè - သတÎ ăတëငéèတစéခâတëငé 
ပတéဝနéèကêငéအäîခîပăအခêကéမêßèကàâ ယခငéက  äရèဆëåထßèðပáèîဖစéပÞက အäîခîပăအခêကéအလကéသစé 
မêßèĈìငéç ĈĐငéèယìĆéဆနéèစစéမĂ îပăလâပéရပÞမညé။ äîပßငéèလåမĂမêßèကàâ မìတéတမéèတငéရနéîဖစéðပáè၊ îဖစéĈàâငéသညéç 
äနရßတàâငéèတëငé äîပßငéèလåရသညéç အäïကßငéèရငéèမêßèကàâ ရìငéèîပသငéçပÞသညé။  

၁၇၃။ ယခငéĈìငéç လကéရìà ထàခàâကéမĂမêßèĈìငéç äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၏ ထàäရßကéမĂကàâဆနéèစစéîခငéè 
-  ဤဆနéèစစéမĂတëငé äအßကéပÞတàâ çကàâ äဆßငéရëကéရနéîဖစéသညé -  

(က) îဖစéäပíခåçðပáèသညéç၊ îဖစéäပíäနသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အမìနéတကယé ထàခàâကéမĂ 
မêßèကàâ ဆâæèîဖတéရနé။ 

(ခ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလêßçခêရနé (äရìßငéရìßèရနé၊ အနàမéçဆâæè 
îဖစéäစရနé၊ မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစရနé၊ îပနéလညéထãäထßငéရနé၊ အîခßèäနရßတëငé အစßè 
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ထàâè ထàနéèသàမéèရနé၊ တàâèတကéäစရနé) ဒáဇàâငéèäရèဆëåအသâæèîပăခåçသညéç နညéèလမéèမêßèသညé 
ထàäရßကéမĂ ရìàမရìàကàâ ဆâæèîဖတéရနé။  

(ဂ) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဆàâèကêàăèမêßèကàâ äîဖရìငéèäပèäရèအတëကé îပငéဆငéäရè 
လâပéငနéèမêßèကàâ အïကæîပăရနé။  

၁၇၄။ ထàခàâကéမĂäလøßçခêäရèနညéèလမéèမêßè၏ ထàäရßကéမĂကàâ ဆâæèîဖတéရßတëငé လàâအပéäသß အခêကé 
အလကéမêßèကàâ äထßကéပæçäပèရနéအတëကé နမãနßäကßကéယãîခငéèĈìငéç ဓÞတéခëåခနéèတëငé သĉâပéခëå ဆနéèစစé 
îခငéèတàâ çကàâလညéè îပăလâပéရနéလàâအပéပÞသညé။ ယခငéက အäîခîပăအခêကéမêßè ရìàပÞက၊ ĈĐငéèယìĆé ဆနéèစစé 
îခငéèîဖငéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနäîပßငéèလåမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé ĈàâငéပÞလàမéç 
မညé။ အမìနéတကယéထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆâæèîဖတéရßတëငé ထàâäîပßငéèလåမĂမêßèကàâ သĉâပéခëå ဆနéèစစéရပÞမညé။  

၁၇၅။ အနßဂတéတëငé îဖစéäပíĈàâငéäသß ထàခàâကéမĂမêßèကàâ ဆနéèစစéîခငéè - သတÎ ăတëငéèကàâ ဆကéလကé 
လညéပတéäဆßငéရëကéမညéဆàâပÞက၊ အနßဂတéကßလတëငé îဖစéäပí Ĉàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâလညéè ဆနéèစစéရနéလàâအပéပÞသညé။ ယခငéĈìငéç ယခâ ထàခàâကéမĂမêßèအတëကé အခêကéအလကé 
အသစé မêßè ရရìàလßသညéĈìငéçအမø လကéရìà ဆနéèစစéမĂမêßèကàâ မëမéèမæရမညéîဖစéသညé။  

၁၇၆။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéè - ထညéçသëငéèစĆéèစßèရနéလàâအပéသညéç ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
äနßကéဆကéတëå (၁)တëငé အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèပÞသညé။  

 

(ခ-၄)   äလøßçခêäရèနညéèလမéèမêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè  

၁၇၇။ အမìနéîပငéဆငéäရèလâပéငနéèမêßè၏ ဒáဇàâငéè - ပထမဦèစßèäပèလâပéငနéèမìß လကéရìàပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß îပဿနßမêßè၊ ဆàâèကêàăèထàခàâကéမĂ မêßèကàâ äîဖရìငéèäပèရနé လàâအပéသညéç îပငéဆငéäရèလâပéငနéè 
မêßèကàâ ဒáဇàâငéèäရèဆëåရနéîဖစéပÞသညé။  

၁၇၈။ အနßဂတéတëငé îဖစéäပíĈàâငéသညéç ထàခàâကéမĂမêßèအßè äလøßçခêရနéနညéèလမéèမêßèကàâ 
ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéè - ဒâတàယဦèစßèäပèလâပéငနéèမìß အနßဂတéကßလ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß 
ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äရìßငéရìßèရနé၊ အနàမéçဆâæè îဖစéäစရနé၊ မãလအတàâငéèîပနéîဖစéäစရနé၊ îပနéလညéထãäထßငéရနé၊ 
အîခßè äနရßတëငé အစßèထàâè ထàနéèသàမéèရနéအတëကé äလøßçခêäရèနညéèလမéèမêßèအßè ဒáဇàâငéè äရèဆëåရနé 
îဖစéပÞသညé။ စáမæကàနéè၏ äကßငéèကêàăèသကéäရßကéမĂမêßèကàâ တàâèတကéäစမညéç လâပéငနéèမêßè၊ အစáအစĆé 
မêßèကàâလညéè ဒáဇàâငéèäရèဆëåရနéလàâအပéပÞသညé။  

၁၇၉။ äလøßçခêäရèနညéèလမéèမêßè၏ အကêĆéèခêăပé - ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèကàâ 
အïကမéèဖêĆéèအßèîဖငéç အမêàăèအစßè (၁၁) မêàăèအîဖစé အâပéစâဖëå çĈàâငéပÞသညé။ (အခနéè (၄) ၏ ဇယßè (၅) 
ကàâïကညéçပÞ) သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèတàâငéèတëငé ထàâäလêßçပÞèäစäရè နညéèလမéèမêßèအßèလâæèကàâ ထညéçသëငéè 
စĆéèစßèရနé လàâအပéပÞသညé။ ထàခàâကéမĂäလêßçပÞèäစäရè နညéèလမéè မêßèအßè ဒáဇàâငéèäရèဆëåîခငéèĈìငéç 
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ပတéသကéသညéç အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèအတëကé “သတÎ ăတëငéè လâပéငနéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငé 
ထàခàâကéမĂ ဆနéèစစéîခငéèအတëကé နညéèပညßဆàâငéရß လမéèąôနéခêကéမêßè စßအâပé” တëငéïကညéçပÞ။  

 
(ခ-၅) - ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëèäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßè    

၁၈၀။ အထကéတëငé äဆëèäĈëèခåçသညéçအတàâငéèပငé ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂ 
äရèအတëကé အäîခîပăအခêကéအလကéသစéမêßèîဖငéç äဆßငéရëကéရနéလàâအပéပÞသညé။ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရè 
ရလဒéမêßèကàâ စစéäဆè၍ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâရပÞမညé။ ထëကéäပíလßäသß ရလဒéမêßè ကàâ အäîခခæ၍ အäîခîပă 
အခêကéအလကéသစéမêßèကàâ တညéäထßငéရပÞမညé။  

၁၈၁။  အäîခîပăအခêကéအလကéသစéကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè - ဤအပàâငéèတëငé ပတéဝနéèကêငé äစßငéçïကပé 
ïကညéçĉĂäရè အစáအစĆéဒáဇàâငéèတစéခâလâæèကàâ îခăæ ငâæäဖßéîပ၍ အသâæèîပăခåçသညéç နမãနßäကßကéယãäရè 
လâပéထâæèလâပéနညéèမêßèကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရပÞမညé။ ဤရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé နမãနß 
äကßကéယãäရè အစáအစĆéမêßèမì ရလဒéမêßèကàâ အäသèစàတé ရìငéèလငéèတငéîပရမညé။ နညéèစနစéĈìငéç 
နညéèလမéèမêßèကàâလညéè အïကမéèဖêĆéèäဖßéîပရမညé။ သတÎ ăတëငéèäဖßéထâတéîခငéèအဆငéçအတëငéè ပတéဝနéè 
ကêငé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèအစáအစĆéမêßèတëငé အသâæèîပăမညéç ပတéဝနéèကêငéအခêကéမêßè (parameters) 
အßèလâæèအတëကé အäîခîပăတနéဖàâèမêßèကàâ ရìငéèလငéèတàကêစëß äဖßéîပသငéçပÞသညé။  

 

(ခ-၆)  အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခဆနéèစစéîခငéè   

၁၈၂။ သáèသနé çထßèရìàĈàâငéသညéç EMP အစáအစĆéတëငé ပÞဝငéရမညéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
ဆနéèစစéမĂလâပéငနéèကàâ အခနéè (၄) – EIA စâæစမéèစစéäဆèîခငéè၏ အပàâငéè (ခ-၉) တëငé äဖßéîပထßèသညéç 
နညéèလမéèအတàâငéè လàâကéနßäဆßငéရëကéသငéçပÞသညé။ စáမæကàနéèအဆငéçတàâငéèအတëကé သဘßဝäဘè 
အĈÎရßယéĈìငéç စကéမĂဆàâငéရßအĈÎရßယéĈìစéမêàăèလâæèäïကßငéç îဖစéäပíĈàâငéသညéç အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခမêßè ကàâ 
ဆနéèစစéသငéçပÞသညé။ အĈÎရßယéမêßèအßè သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèလâပéငနéèîဖငéç ဆနéèစစéမĂကàâ 
စတငéရပÞမညé။  

၁၈၃။ သဘßဝäဘèîဖစéရပéမêßèĈìငéç စကéမĂဆàâငéရßမäတßéတဆမĂမêßèကàâ သမàâငéèတငéစßရငéèသëငéèîခငéèĈìငéç 
ဆနéèစစéîခငéè - သတÎ ăတëငéèသကéတမéèတစéäလøßကéîဖစéပëßèခåçသညéç သဘßဝäဘèîဖစéရပéမêßèĈìငéç စကéမĂ 
ဆàâငéရß မäတßéတဆမĂမêßèကàâ သမàâငéèတငéစßရငéèသëငéèîခငéè (chronology)18 လâပéငနéè äဆßငéရëကéရ 
မညéîဖစéပÞ သညé။ ထàခàâကéပêကéစáèမĂĈìငéç äသဆâæèမĂ ခနé çမìနéèပမßဏတàâ çကàâလညéè ထညéçသëငéèäဖßéîပရမညé။ 

                                                

 

18 Cronology ဆàâသညéမìß îဖစéရပéမêßèအßè ယငéèတàâ çîဖစéပëßèခåçသညéç အစáအစĆéအလàâကé äန çစëåမêßèîဖငéç စáစĆéမìတéတမéè 
တငéîခငéèîဖစéပÞသညé။  



Existing Mines: Preparation of a Stand-alone Environmental Management Plan  

 85 

 

သတÎ ăတëငéè äဆßငéရëကéသã (Mine Operator) Ĉìငéç အစàâèရတàâ çက ထàâသဘßဝäဘèအĈÎရßယé သàâ çမဟâတé 
စကéမĂ အĈÎရßယé တစéခâခêငéèစáအäပí တâနé çîပနéäဆßငéရëကéမĂမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပရမညé။ လâပéäဆßငé 
ခêကé တàâèတကéäစäရèအတëကé အïကæîပăခêကéမêßèကàâလညéè äဖßéထâတéäရèသßèရပÞမညé။  

၁၈၄။ အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè - ယခငéက အäတë çအïကăæ မêßèကàâ အäîခခæ၍ 
အäရèäပíအäîခအäန တâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßè äရèဆëåîခငéè၊ လàâအပéပÞက ရìàðပáèစáမæခêကéမêßèအßè 
မëမéèမæîပငéဆငéîခငéèတàâ çကàâ äဆßငéရëကéရပÞမညé။ ထàâအäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßèကàâ 
မäတßéတဆယàâစàမéçမĂမêßè၊ ဆညéကêàăèäပÞကéîခငéè၊ မáèäလßငéîခငéè၊ äပÞကéကëåîခငéè၊ ဆàâငéကလâနéèမâနéတàâငéè၊ 
ñကàăတငéမäမøßéမìနéèĈàâငéäသß မàâèလဝသîဖစéရပéမêßè၊ äîမငလêငé၊ မáèäတßငéäပÞကéကëåîခငéèĈìငéç အîခßèäသß 
îဖစéရပéမêßèအäပí တâနé çîပနéĈàâငéစëမéèရìàäစရနé ဒáဇàâငéè äရèဆëåထßèရပÞမညé။  

 

(ခ- ၇) äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  

၁၈၅။ လကéရìà လâပéငနéèäဆßငéရëကéäနဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအßèလâæèတëငé အနáèပတéဝနéèကêငéမì 
äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéç ခêàတéဆကéäဆßငéရëကéမĂ ရßဇဝငéမêßè ရìàထßèðပáèîဖစéသညé။ ထàâခêàတéဆကé 
äဆßငéရëကéမĂ ရßဇဝငéĈìငéç äဆßငéရëကéခåçဖãèäသß äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèကàâ မìတéတမéèတငéထßèရနé 
လàâအပéပÞသညé။ စáမæခêကéမêßè၊ အစáအစĆéမêßèကàâ အကåîဖတéîခငéèîဖငéç ယäန çအခêàနéအထà ရရìàထßèäသß 
အäတë çအïကăæ မêßèမì သငéယãäလçလßĈàâငéပÞသညé။  

၁၈၆။ äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé - äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè 
စáမæခêကéကàâ äရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ သàâ çရßတëငé တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèလâပéငနéèမêßèကàâ စáမæကàနéèäïကßငéç 
တàâကéĉàâကéထàခàâကéခæရĈàâငéသညéç äဒသခæမêßè ပÞဝငéäစလøကé ðမàă çနယéအဆငéçတëငé စတငéäဆßငéရëကéရနé 
အïကæîပăလàâပÞသညé။ တàâငéပငéäဆëèäĈëèရßတëငé äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéäïကßငéç အကêàăèäကêèဇãèရရìàမညéç 
îပညéသãမêßèလညéè ပÞဝငéäစရပÞမညé။ လàâအပéပÞက၊ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèကàâ îပညéနယé/တàâငéèäဒသñကáè 
အဆငéçအထà တàâèခêå çäဆßငéရëကéသငéçပÞသညé။  

၁၈၇။ အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငéäဆëèäĈëèäရèĈìငéç အခêကéအလကéထâတéîပနéäရè လâပéငနéèမêßè 
အကêĆéèခêăပé - သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအတëကé စáမæခêကéစတငéäရèဆëåစĆéကပငé အမêßèîပညéသãĈìငéç တàâငéပငé 
äဆëèäĈëèäရèĈìငéç အခêကéအလကéထâတéîပနéäရèလâပéငနéèမêßèအတëကé အကêĆéèခêăပéကàâ äရèဆëå၍ äဆßငé 
ရëကéထßèရနéîဖစéပÞသညé။ တàâငéပငéäဆëèäĈëèပëåမêßèĈìငéç äဒသခæမêßèခêàတéဆကéပÞဝငéသညéç အîခßèäသß 
လâပéငနéèမêßè၏ ရလဒéမêßèကàâ မìတéတမéèတငéထßèရပÞမညé။ အမêßèîပညéသãတàâ çက ထâတéäဖßéäသß အဓàက 
îပဿနßရပéမêßèĈìငéç စàâèရàမéမĂမêßè၊ ယငéèတàâ çကàâ äîဖရìငéèရနéအတëကé သတÎ ăတëငéèäဆßငéရëကéသãမêßè၏  
တâနé çîပနéäîဖïကßèခêကéမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéရìငéèလငéèတငéîပရပÞမညé။  
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၁၈၈။ äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé - အသစé သàâ çမဟâတé မëမéèမæîပငéဆငéထßèäသß 
äဒသခæîပညéသã ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè စáမæခêကé  တစéခâကàâ äရèဆëåäဆßငéရëကéရပÞမညé။ ယငéèစáမæခêကé 
တëငé äအßကéပÞ Box- (၆) ၌ äဖßéîပထßèäသß သတéမìတéခêကéမêßè ပÞဝငéသငéçပÞသညé။  

Box (၆) -   äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèစáမæခêကé  

 အကêàăèဆကéစပéသãမêßèအßè သĉâပéခëåဆနéèစစéîခငéè  
 ယခငéကäဆßငéရëကéခåçသညéç äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရèလâပéငနéèမêßè အကêĆéèခêăပé 
 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè မဟßဗêĄဟß äရèဆëåîခငéè  
 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè မဟßဗêĄဟß အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè 
 သတငéèအခêကéအလကé ထâတéîပနéîခငéèĈìငéç îဖနé çäဝäပèîခငéè  
 တàâငéပငéäဆëèäĈëèîခငéèĈìငéç ပãèäပÞငéèပÞဝငéäစîခငéè 
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäရèလâပéငနéèစĆéမêßè 
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရßတàâ çကàâ ပãèတëåäစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèĈìငéç ထàခàâကéခæရသညéç äဒသခæ 

မêßèသàâ ç စĆéဆကéမîပတéအစáရငéခæäရè အစáအစĆé  
 

၁၈၉။ äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéè- äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéမãïကမéèတစéခâäရèဆëåရနé လàâအပéပÞသညé။ 
သတÎ ăတëငéèစáမæခêကéäရèဆëåစĆéကတညéèက äဆßငéရëကéခåçသညéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßè အßèလâæèကàâ 
လညéè အကêĆéèခêăပéäရèသßèရမညé။ ထàâäဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèမì ရလဒéမêßèကàâ မìတéတမéèîပăစâ ထßè 
ရနé îဖစéသညé။ လကéရìà äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèအကêĆéèခêăပéကàâလညéè ထညéçသëငéèäရèသßèရပÞမညé။ 

၁၉၀။ မëမéèမæîပငéဆငéထßèäသß äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéတëငé äဒသခæîပညéသãမêßè၏ သäဘßတãညáခêကé 
ရယãမညéçနညéèလမéèကàâလညéè (လàâအပéပÞက) äဖßéîပသငéçပÞသညé။ ဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကéတëငé (၁) ပညßäရè 
အတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၂) အäîခခæအäဆßကéအဦè တàâèတကéäစîခငéè (၃) ကêနéèမßäရè äစßငéç 
äရìßကéမĂအတëကé အäထßကéအပæçမêßè (၄) လãမĂဖãလâæäရè အäထßကéအပæçမêßè (၅) စáèပëßèäရèဖëæ çðဖàăèမĂ 
îမāငéçတငéäပèîခငéè (၆) äဒသခæမêßèကàâ အလâပéခနé çထßèäရèĈìငéç äဒသတëငéèမì ပစÃညéèဝယéယãäရè အစá 
အစĆéမêßè စသညéç လâပéငနéèမêßè ပÞဝငéĈàâငéသညé။  

 

 

 

 

 

အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß 
နညéèပညßလမéèąôနéခêကéမêßèစßအâပé၏ äဒသဖëæ çðဖàăèäရè” အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 
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(ခ-၈)  သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကé   

၁၉၁။ လကéရìàäဆßငéရëကéဆå သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèîခငéèအßè 
စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆéမìß သတÎ ăတëငéèအßèလâæèအတëကé လàâအပéသညéç အခêကéမêßèĈìငéç ဆငéတãပÞသညé (Box 
- ၇ တëငéïကညéçပÞ)။  သတÎ ăတëငéèတစéခâကàâ မလညéပတéမáအခêàနéကပငé စâæစမéèစစéäဆè၍ စáမæခêကéäရèဆëå 
ထßèရပÞမညé။ သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèရßတëငé တãèäဖßéခëငéçလàâငéစငéĈìငéç ECC စညéèကမéèခêကéမêßèတëငé 
äဖßéîပထßèသညéç စညéèမêĆéèသတéမìတéခêကéအßèလâæèကàâ îဖညéçဆညéèäပèရပÞ မညé။ îပနéလညéတညé 
äထßငéäရè လâပéငနéèမêßèတëငé သတÎ ăတãè äဖßéîခငéèကàâ ရပéဆàâငéèîခငéè၊ သတÎ ăတëငéèäနရßတစéခâလâæèတëငé 
äîမîပငéäရစáèဆငéèမĂĈìငéç äîမတàâကéစßèမĂ ကßကëယéäရèလâပéငနéèမêßè äဆßငéရëကéäပèîခငéè၊ မàမàဘßသß 
ရပéတညéရìငéသနéĈàâငéသညéç အပငéစàâကéခငéèမêßè တညéäထßငéäပèîခငéè၊ äရအရညéအäသëèစæĈĂနéèမêßèĈìငéç 
ကàâကéညáäစîခငéè၊ ပàတéသàမéèðပáèäနßကé အဆငéçမêßèတëငé îပăîပငéထàနéèသàမéèäရèလàâအပéခêကéမêßèကàâ 
အနညéèဆâæèîဖစéäစîခငéè စသညéတàâ ç ပÞဝငéသညé။ ယခâအခêàနéအထà äဆßငéရëကéခåçသညéç îပနéလညé ထãäထßငé 
äရèလâပéငနéèမêßè(ဥပမß - စëနé çပစéäîမစßပâæ မêßèအßè တစéîဖညéèîဖညéèခêငéè îပနéလညé ထãäထßငéäပèîခငéè) 
အßè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéလညéè ပÞဝငéရမညé။  

အäîခအäနသစéမêßè၊ နညéèပညßသစéမêßè၊ အကနé çအသတéမêßèကàâ ထညéçသëငéèစĆéèစßèထßèသညéç အသစé 
သàâ çမဟâတé မëမéèမæîပငéဆငéထßèသညéç သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéတစéခâကàâ äရèဆëåရနé îဖစéသညé။  

Box (၇) - သတÎ ăတëငéèပàတéသàမéèäရèစáမæခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßè  

 ရညéရëယéခêကéမêßè 
 äယဘâယêနညéèလမéè 
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß  
 လကéရìàအäîခအäန 
 ယäန çအထà äဆßငéရëကéခåçသညéç îပနéလညéထãäထßငéäရèလâပéငနéèမêßè  
 ဟငéèလငéèပëငéçသတÎ ăတëငéèအßè îပနéလညéတညéäထßငéäပèîခငéè  
 äîမäအßကéသတÎ ăတëငéèအßè îပနéလညéတညéäထßငéäပèîခငéè  
 စàမéçထëကéäရစâäဆßငéèကနéမêßè  
 စëနé çပစéäîမစßပâæမêကéĈìßîပငéအßè ဖâæèအâပéîခငéèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäပèîခငéè  
 äရစáမæခနé çခëåမĂ 
 စàမéèလနéèစàâîပညéäရèလâပéငနéèမêßè 
 သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèäနရß အäထëäထëပàတéသàမéèîခငéè  
 äîမအသâæèခêမĂ  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç ပàတéသàမéèðပáèäနßကéအဆငéçတëငé äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéè (äဒသခæîပညéသã 

အäîခîပă äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèအပÞအဝငé) 
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 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäရèäဆßငéရëကéမညéç လâပéငနéèအခêàနéဇယßè 
 ïကßèîဖတéအစáအစĆéĈìငéç ခနé çမìနéè ကâနéကêစရàတé 

  

(ခ-၉) ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé (EMP) äရèဆëåîခငéè  

၁၉၂။ လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ အစáအစĆé 
(EMP) သညé သတÎ ăတëငéèအßèလâæèအတëကé လàâအပéäသß EMP Ĉìငéç ဆငéတãပÞသညé။ (Box - ၈ ကàâ 
ïကညéçပÞ)။ ဤ EMP သညé လကéရìà ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéèäရèစáမæခêကéကàâ အäîခခæĈàâငéပÞသညé။ အäရè 
ñကáèäသß ထပéတàâè အခêကéတစéခêကéမìß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ဆàâèကêàăè ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äîဖရìငéè 
äပèရနéအတëကé îပငéဆငéäရèလâပéငနéèစáမæခêကéတစéခâကàâ ထပéထညéçထßèîခငéèပငé îဖစéပÞ သညé။  

Box (၈) - äဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé  ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß 
စáမæခနé çခëåမĂအစáအအစĆéတစéခâတëငé ပÞဝငéရမညéç အäîခခæအäïကßငéèအရßမêßè 

 ESMP  အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèîဖငéç ဖëå çစညéèäဆßငéရëကéမĂ  
o တßဝနéမêßè  
o လàâကéနßäဆßငéရëကéမĂကàâ äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèĈìငéç အစáရငéခæîခငéè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèအကêĆéèခêăပé  
 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè  

o ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéèစáမæခêကé 
o အနßဂတéကßလထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèအßè äလøßçခêရနéနညéèလမéèမêßè 

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ စáမæခêကéငယéမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရèစáမæခêကéမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတéမìတéခêကéမêßè  
 äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéîမāငéçတငéîခငéèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç လâပéငနéèအစáအစĆé  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  
 

 

အäသèစàတéလမéèąôနéခêကéမêßèကàâ “ သတÎ ăတëငéèမêßèအßè ပတéဝနéèကêငéထàခàâကéမĂဆနéèစစéîခငéèဆàâငéရß 
နညéèပညßလမéèąôနéခêကéမêßèစßအâပé၏ ပတéဝနéèကêငéစáမæခနé çခëåäရèအစáအစĆéäရèဆëåîခငéè” အပàâငéèတëငé 

ïကညéçပÞ။ 
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(ခ-၁၀) နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé    

၁၉၃။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကéတëငé ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß အဓàက ထàခàâကéမĂမêßèကàâ မáèäမßငéèထàâè 
îပ၍ ထàâထàခàâကéမĂမêßèကàâ äîဖရìငéèäပèမညéç äလêßçäပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßèĈìငéç îပနéလညéထãäထßငéäရè 
အစá အစĆéမêßèကàâ äဖßéîပသငéçပÞသညé။ îပနéလညéîပငéဆငéäရèလâပéငနéèစáမæခêကéမêßèရìàပÞက အကêĆéèခêăပé 
တငéîပရပÞမညé။  

၁၉၄။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (ESMP) အßè အäကßငéအထညéäဖßéîခငéè၊ 
ñကáèïကပéîခငéèĈìငéç äစßငéçïကပéïကညéçĉĂîခငéèအတëကé စáမæခနé çခëåမĂစနစéမêßèကàâလညéè äဖßéîပရနéîဖစéသညé။ 
ESMP အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနéဇယßèĈìငéç ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတéတàâ çလညéè ပÞဝငéရပÞမညé။  

၁၉၅။ ဤနàဂâæèခêăပéအပàâငéèတëငé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé (stand alone ESMP) သညé သတÎ ăတëငéèလâပéငနéèအßè သàသßထငéရìßèäသß ပတéဝနéèကêငé 
Ĉìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå äဖßéထâတéĈàâငéäïကßငéè သàâ çမဟâတé လညéပတéäဆßငé 
ရëကéĈàâငéäïကßငéèကàâ သĉâပéäဖßéîပĈàâငéရပÞမညé။  

 

အပàâငéè (ဂ) - လကéရìàäဆßငéရëကéဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé၏ အစáရငéခæစßပâæစæ  

၁၉၆။ ဤအပàâငéèတëငé လကéရìàäဆßငéရëကéဆåသတÎ ăတëငéèလâပéငနéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç 
ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé (stand alone ESMP) တëငé တစéခနéèခêငéèအလàâကé 
ပÞဝငéရမညéç အäïကßငéèအရßမêßèကàâ အကêĆéèခêăပéäဖßéîပထßèသညé (ဇယßè - ၁၀ ကàâ ïကညéçပÞ)။  

ဇယßè (၁၀) - လကéရìàäဆßငéရëကéဆå သတÎ ăတëငéèမêßèအတëကé သáèîခßèထßèရìàĈàâငéသညéç ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆé၏ အစáရငéခæစßပâæစæ 

 

အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

မßတàကß  
အတàâäကßကéစßလâæèမêßèĈìငéç 
အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâခêကéမêßè 

 အစáရငéခæစßတëငé အသâæèîပăထßèသညéç အတàâäကßကéစßလâæèမêßè 
အßèလâæèကàâ ရìငéèîပသငéçပÞသညé။  

 မရìàမîဖစéလàâအပéäသß အသâæèအĈĂနéèမêßèကàâ အဓàပÓÞယéဖëငéçဆàâ၍ 
ရìငéèîပရပÞမညé။   

၁။ အစáရငéခæစß အကêĆéèခêăပé   စáမæကàနéèအစàတéအပàâငéèမêßèĈìငéç ယငéèတàâ ç၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß အäîခအäနမêßèအäïကßငéè အတàâခêăပé ရìငéèလငéè 
တငéîပîခငéè။  
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 (ဆကéစပéသကéäရßကéမĂမêßè၊ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè၊
÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßè အပÞအဝငé) îဖစéäပíĈàâငéäသß
အဓàက ထàခàâကéĈàâငéမĂမêßèကàâ အကêĆéèခêăပé တငéîပîခငéè။

 äဒသခæîပညéသãမêßèĈìငéçခêàတéဆကéäဆßငéရëကéäရèစáမæခêကé အကêĆéè
ခêăပé

 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé အကêĆéèခêăပé
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအစáအစĆéခëåမêßè အကêĆéè

ခêăပé
၂။ နàဒÞနéè 

စáမæကàနéèအäïကßငéèအရß  စáမæကàနéèäနßကéခæအäïကßငéèအရßĈìငéç ရßဇဝငéအတàâခêăပé၊ ယခငé 
äဆßငéရëကéခåçဖãèäသß နညéèပညß၊ စáèပëßèäရè၊ ပတéဝနéèကêငé၊ 
လãမĂဆàâငéရß äလçလßမĂမêßèမì အဓàကäတë çရìàခêကéမêßè  

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãĈìငéç EIA အïကæäပèအဖëå çတàâ ç အäïကßငéè
ရìငéèလငéèတငéîပîခငéè

Stand alone-EMP 
အစáရငéခæစßကàâ 

သäဘßတãညáîခငéè 

 စáမæကàနéèäဆßငéရëကéသãက လကéမìတéäရèထàâèထßèသညéç
အတညéîပăäïကßငéèĈìငéç တßဝနéယãäïကßငéè ကတàဝနéခæခêကéစß

 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂစáမæခêကéမêßèကàâ အîပညéç
အဝ အäကßငéအထညéäဖßéရနéĈìငéç စáမæကàနéè၏ ကတàကဝတéမêßè
အßè လâæèကàâ îဖညéçဆညéèရနéအတëကé လàâအပéသညéç äငëäïကèĈìငéç
လã çစëမéèအßè ရငéèîမစéမêßè äထßကéပæçäပèမညéîဖစéäïကßငéè
စáမæကàနéèäဆßငé ရëကéသã၏ အတညéîပăခêကé

 တတàယအဖëå çအစညéèîဖစéသညéç အïကæäပèအဖëå çက EMP အစáရငéခæ
စß၏ တàကêမìနéကနéမĂĈìငéç îပညéçစâæမĂĈìငéçပတéသကé၍ အတညéîပăစß

၃။ မãဝÞဒ၊ ဥပäဒĈìငéç 
အဖëå çအစညéèဆàâငéရßမãäဘßငé 

 သတÎ ăတëငéèကâမÓဏá၏ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß မãဝÞဒမêßè
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç îမနéမßĈàâငéငæ၏ မãဝÞဒĈìငéç ဥပäဒ

မãäဘßငé
 စáမæကàနéèĈìငéçသကéဆàâငéသညéç Ĉàâငéငæတကß ပတéဝနéèကêငéထàနéèသàမéè

äရè သäဘßတãစßခêăပéမêßè
 îမနéမßĈàâငéငæအစàâèရ၏ အâပéခêăပéမĂ/အဖëå çအစညéèဆàâငéရß မãäဘßငé
 îမနéမßĈàâငéငæ ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè (ထâတéလôတéမĂ) ဆàâငéရß

စæခêàနéစæąôနéèမêßè
 (သကéဆàâငéမĂရìàသညéç) ĈàâငéငæတကßမãဝÞဒ/လမéèąôနéခêကé/စæĈĂနéèမêßè

၄။ စáမæကàနéèအäïကßငéè  စáမæကàနéèĈìငéç စáမæကàနéèရညéရëယéခêကéမêßèကàâ ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè
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ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé   စáမæကàနéè၏ အရëယéအစßè၊ အäဆßကéအဦèမêßè၊ နညéèပညß၊ အ 
äîခခæအäဆßကéအဦ၊ ထâတéလâပéမĂ၊ ပစÃညéèကàရàယßĈìငéç သယæဇßတ 
အသâæèîပăမĂ၊ စëနé çပစéပစÃညéè ထëကéရìàမĂ၊ ထâတéလôတéမĂမêßè စသညé 
တàâ çကàâ äîမပâæမêßè၊ လâပéငနéèခëငéîပပâæမêßèîဖငéç ရìငéèလငéè တငéîပîခငéè  

 လကéရìàအäîခအäနမêßèĈìငéç သတÎ ăတãäဖßéäရèစáမæခêကéမêßèကàâ 
အäîခခæလøကé äနßကéဆâæèရအခêကéမêßèîဖငéç မëမéèမæîပငéဆငé 
ထßèäသß စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကé  

 စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ပÞဝငéရမညéç 
အäသèစàတéအခêကéမêßèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၄) - 
စáမæကàနéèအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပခêကéတëငé ïကညéçပÞ။ 
 

၅။ သဘßဝပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß ပတéဝနéèကêငéတàâ ç 
အäïကßငéè ရìငéèလငéè 
äဖßéîပခêကé 

 နညéèစနစé  
 äလçလßသညéç ဧရàယß၏အâပéခêăပéäရè၊ ĉâပéပàâငéèဆàâငéရß၊ ဇáဝပàâငéè 

ဆàâငéရß၊ လãမĂဆàâငéရß၊ စáèပëÞèäရè၊ ယĆéäကêèမĂ၊ îမငéကëငéèဆàâငéရß 
ဝàäသသ လက¿ဏßမêßèအßè ရìငéèလငéèäဖßéîပîခငéè  

 ထàရìလëယéäသß ပတéဝနéèကêငé၊ လãမĂဆàâငéရß၊ ယĆéäကêèမĂĈìငéç 
îမငéကëငéèဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè  

 ပတéဝနéèကêငéဆàâငéရß အäîခîပăအခêကéသစéမêßèကàâ ထညéçသëငéèရနé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß အစàတéအပàâငéèမêßè၏ အäသèစàတé 

စßရငéèကàâ äနßကéဆကéတëå (၂) ၏ အခနéè (၆) - သဘßဝပတéဝနéè 
ကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရßပတéဝနéèကêငéအäïကßငéè ရìငéèလငéèäဖßéîပ 
ခêကé အပàâငéèတëငé ïကညéçပÞ။ 

၆။ ထàခàâကéမĂမêßèကàâ 
သတéမìတéäဖßéထâတéîခငéèĈìငéç 
äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 
 
 
 
 
 
 
 
 

 နညéèစနစé  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè၊ အĈÎရßယé îဖစéĈàâငéäîခ 

မêßèကàâ သတéမìတéäဖßéထâတé၍ ဆနéèစစéîခငéè၊ äလêßçပÞèäစäရè 
နညéèလမéèမêßèĈìငéç ÷ကငéèကêနéသကéäရßကéမĂမêßèကàâ ဆâæèîဖတéîခငéè 

 ယခငéĈìငéç ယခâလâပéငနéèမêßèäïကßငéç ထàခàâကéမĂမêßè  
 ဆàâèကêàăèမêßèကàâ äîဖရìငéèäရèအတëကé ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéè 

စáမæခêကé  
 အနßဂတéကßလလâပéငနéèမêßèäïကßငéç ထàခàâကéမĂ 
 အနßဂတéလâပéငနéèမêßèäïကßငéç ထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလêßçပÞèäစäရè 

နညéèလမéèမêßè  
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၇။ အĈÎရßယéîဖစéĈàâငéäîခ 
ဆနéèစစéîခငéè 

 နညéèစနစé 
 သဘßဝîဖစéရပéမêßèĈìငéç စကéမĂဆàâငéရß မäတßéတဆမĂမêßèကàâ 

မìတéတမéèတငéîခငéè  
 သဘßဝäဘèအĈÎရßယéĈìငéç စကéမĂဆàâငéရß အĈÎရßယéမêßèကàâ 

ဆနéèစစéîခငéè  
 မëမéèမæîပငéဆငéထßèäသß အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæ 

ခêကéမêßè  
၈။ äဒသခæîပညéသãမêßè 
ခêàတéဆကéပÞဝငéîခငéèĈìငéç 
äဒသဖëæ çðဖàăèäရè 

 äဒသခæîပညéသãမêßè ခêàတéဆကéပÞဝငéမĂရßဇဝငé 
 အသစé သàâ çမဟâတé မëမéèမæîပငéဆငéထßèäသß äဒသခæîပညéသãမêßè 

ခêàတéဆကéပÞဝငéäစäရè စáမæခêကé  
 äဒသဖëæ çðဖàăèäရèလâပéငနéèမêßèအကêĆéèခêăပé 
 အသစé သàâ çမဟâတé မëမéèမæîပငéဆငéထßèäသß 

äဒသဖëæ çðဖàăèäရèစáမæခêကé  
၉။ သတÎ ăတëငéè ပàတéသàမéèäရè 
အစáအစĆé 

 ရညéရëယéခêကéမêßè  
 îပနéလညéကâစßèäရèမဟßဗêĄဟß  
 လကéရìàအäîခအäန 
 äဆßငéရëကéခåçသညéç îပနéလညéထãäထßငéäရèလâပéငနéèမêßè 
 îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရèနညéèလမéèမêßè  
 အနßဂတéကßလ äîမအသâæèခêမĂ  
 ပàတéသàမéèîခငéèĈìငéç îပနéလညéîပăîပငé/ထãäထßငéäရè အခêàနéဇယßè  
 ïကßèîဖတéအစáအစĆéĈìငéç ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé  

၁၀။ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç 
လãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂ 
အစáအစĆé 

 ESMP အäကßငéအထညéäဖßéîခငéèအတëကé အဖëå çအစညéèဆàâငéရß 
အစáအစĆéမêßè  

 îဖစéäပíĈàâငéäသß ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß ထàခàâကéမĂမêßè 
အကêĆéèခêăပé  

 äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéèမêßè 
o ကâစßèîပငéဆငéäရèလâပéငနéèစáမæခêကé  
o အနßဂတéကßလထàခàâကéမĂမêßèကàâ äလêßçပÞèäစäရèနညéèလမéè 

မêßè  
 ပတéဝနéèကêငéĈìငéçလãမĂဆàâငéရß စáမæခနé çခëåမĂအတëကé စáမæခêကéငယéမêßè 
 အäရèäပíအäîခအäနတâနé çîပနéäရè စáမæခêကéမêßè  
 ပတéဝနéèကêငéအရညéအäသëè äစßငéçïကပéïကညéçĉĂäရèဆàâငéရß သတé 

မìတéခêကéမêßè  
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အစáရငéခæစß၏ အခနéè အဓàကအäïကßငéèအရß 

 äဒသခæîပညéသãခêàတéဆကéပÞဝငéäရèĈìငéç äဒသဖëæ çðဖàăèäရè  
 နစéနßမĂäîဖရìငéèäပèäရèလâပéငနéèစĆé  
 စëမéèäဆßငéရညéဖëæ çðဖàăèäရèĈìငéç သငéတနéèအစáအစĆéမêßè  
 အäကßငéအထညéäဖßéမညéç အခêàနéဇယßè  
 ခနé çမìနéèကâနéကêစရàတé 

၁၂။ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéခêကé  အဆàâîပăစáမæကàနéèကàâ ပတéဝနéèကêငéĈìငéç လãမĂဆàâငéရß သàသßထငé ရìßè 
äသß ထàခàâကéမĂမêßè မîဖစéäပíäစဘå အäကßငéအထညé äဖßéĈàâငé 
မညé၊ မäဖßéĈàâငéမညéကàâ နàဂâæèခêăပéသâæèသပéတငéîပîခငéè  
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Environmental Impact Assessment Guidance for the Mining Sector 

Environmental impact assessment guidance for the mining sector includes: 

• Exploration: Guidelines for Preparation of an Environmental Management Plan 
• Mineral: Guidelines for Environmental Impact Assessment  
• Technical Guidance for Environmental Impact Assessment of Mining  
• Guide for Review of Environmental Assessment Documentation 
• Guide for Preparing an Environmental Compliance Certificate for a Mining Project 
• Guide for Environmental Compliance Monitoring and Inspection 

 

Proponents and their consultants should select guidance that is most relevant to the 
proposed project, either guidance for exploration, new mines, or existing mines. When 
conducting the assessment of impacts, the more detailed Technical Guidance for 
Environmental Impact Assessment of Mining should be used as a reference. 

Environmental Reviewers including Environmental Conservation Department (ECD) staff, 
ECD consultants, and members of the Interdepartmental EIA Review Committee should refer 
to Guide for Review of Mining Environmental Assessment Documentation.    

ECD staff responsible for preparing Environmental Compliance Certificates should refer to 
Guide for Preparing an Environmental Compliance Certificate for a Mining Project. 

ECD staff responsible for compliance monitoring and environmental and social staff of mining 
companies should refer to Guide for Environmental Compliance Monitoring and Inspection.  
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 INTRODUCTION  

 These Guidelines cover screening and categorization, scoping, and the conduct on 
environmental impact assessment for new and existing mines.  The Guidelines draw on the 
overall approach provided in the draft General Technical Guidelines for Environmental Impact 
Assessment (2017).  However, the guidance is specific to the mining sector.  

 Use of the Guidelines. These guidelines are to guide Project Proponents and EIA 
Consultants in the assessment of environmental and social impacts of mining projects and 
activities covered by the Myanmar Procedure (2015).  However, they are also a useful reference 
for Environmental Reviewers including the Interdepartmental EIA Review Committee. 

 Application of the Guidelines.  These guidelines apply to large, medium, and small-
scale mines as defined under the Myanmar Mines Rules.  The guidelines are not applicable to 
artisanal (i.e., subsistence) mines.   

Content of the Guidelines 

 The Guidelines have six main parts: 

i. Screening and Categorization, which applies to all new large, medium, and small- scale 
mines; 

ii. Scoping and Terms of Reference, which applies to EIA Type Projects;  
iii. Preparation of an Environmental Impact Assessment, which provides detailed on how 

to conduct the environmental assessment and the format of the EIA Report;  
iv. Preparation of an Initial Environmental Examination;   
v. Preparation of a Stand-alone Environmental Management Plans for New Mines, which 

recommends a simplified approach to the environmental assessment of medium and 
small-scale mines; and  

vi. Preparation of Standalone Environmental Management Plan for Existing Mines, which 
presents the special considerations that need to be taken into account when conducting 
environmental assessment of existing mines. 

 In addition, Appendix 1 presents the main environmental and social impacts that must be 
addressed during the environmental assessment.  The recommended environmental quality 
standards and guidelines for mines are provided in Appendix 3.  

 Screening and Categorization 

 All proposals for new large, medium, and small- scale mines must undergo environmental 
screening.  Proponents are to prepare and submit a Project Proposal to the Environmental 
Conservation Department (ECD). Based on the area of the mine, the estimated annual 
production, and environmental and social factors, the mine is categorized for the purposes of 
environmental assessment.  Based on the results of screening, the Environmental Conservation 
Department (ECD) will determine the environmental category as (i) EIA Type Project; (ii) IEE Type 
Project; or (iii) Standalone EMP required. ECD will then notify the Project Proponent.  
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Scoping and Terms of Reference 

 Projects categorized as an “EIA Type, must undergo an environmental impact 
assessment.  The first step is Scoping, which is a process for identifying the issues to be 
addressed, the information to be collected, the analyses to be undertaken, and consultation with 
stakeholders.  Scoping is to be undertaken by the Project Proponent.  A Scoping Report is 
required - with a table of contents for the EIA Report and Terms of Reference for the conduct of 
the environmental impacts assessment.  

Environmental Impact Assessment (EIA)  

 The conduct of the EIA investigation has the following basic steps: 
i. Defining the Geographic Boundaries of the Assessment  
ii. Defining the Time Frame for the Assessment 
iii. Preparing the Project Description 
iv. Analysis of Alternatives  
v. Description of the Natural and Social Environment 
vi. Assessment of Impacts 
vii. Designing Mitigation Measures 
viii. Cumulative Impact Assessment  
ix. Designing Environmental Quality Monitoring Programs 
x. Risk Assessment and Emergency Response Planning 
xi. Community Engagement and Community Development Planning 
xii. Environmental and Social Management Planning  

 Initial Environmental Examination  

 In general, the scope the analysis required of an IEE is more limited than for an EIA. Under 
the EIA Procedure (2015), a scoping report is not required for an IEE.  However, the IEE 
investigation follow the same approach as for an EIA investigation.  Collection of environmental 
quality baseline data may be more limited in scale. Public Consultation activities may be limited 
in frequency and the number of stakeholders consulted.  Analysis of Alternatives and Cumulative 
Impact Assessment may not be required.  

New Mines: Stand-alone Environmental Management Plan  

 New mine projects that do not require and EIA or IEE, will normally be required to prepare 
a Stand-alone Environmental Management Plan.  Most small-scale mines will require a Stand-
alone Environmental Management Plan. Collection of new environmental quality baseline data is 
not normally required. Public Consultation activities are limited and are to be directed at the 
community and township level.  Analysis of Alternatives and Cumulative Impact Assessment are 
not required, unless specifically required by ECD.  

Existing Mines: Stand-alone Environmental Management Plan  

 For existing mines, many of the environmental and social impacts may have already 
occurred. These past and present impacts need to be assessed. Environmental and social 
conditions will have changed. A new environmental baseline needs to be established.   Some 
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mines may have had previous environmental assessments, have conducted monitoring, and may 
have been subject to an environmental inspection. However, as of 2018, many mines have not 
had much experience with environmental assessment and management, monitoring, or 
inspection.  Most mines will likely have history of interaction with communities, however many will 
not have had meaning engagement with communities or have prepared adequate community 
development plans to support the communities.  

 While it is recognized that many existing mines may have not environmental management 
plans and community development plans, it is necessary to document mine’s past and present 
environmental assessment and environmental and social management practices (if any), its past 
and present environmental and social impacts; and its past and present community engagement 
and community development activities (if any).   

Summary of Environmental Assessment Requirements 

 The type of environmental assessment required will be determined by ECD during 
Screening.  The table below indicates the Section where guidance is provided for the different 
types of assessment.  

Mine Type of Assessment Required Guidance 

New application of large, 
medium, of small scale mine 

EIA  Section IV Preparation of an 
Environmental Impact 
Assessment  
Section III Scoping and Terms 
of Reference 

IEE  Section V Preparation of and 
Initial Environmental 
Examination  

Standalone EMP Section VI Preparation of 
Standalone EMP for a New 
Mine 

Existing mine – environmental 
assessment required as 
condition of license renewal 
(2017 Minister Decree)  

Standalone EMP Section VII Preparation of and 
Standalone EMP for an Existing 
Mine 

Existing mine – required to 
conduct an environmental 
assessment under Section 8 of 
EIA Procedure  

EIA  Section IV Preparation of an 
Environmental Impact 
Assessment  
Section III Scoping and Terms 
of Reference 

IEE Section V Preparation of and 
Initial Environmental 
Examination  

Standalone EMP Section VII Preparation of 
Standalone EMP for an Existing 
Mine 
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Environmental and Social Management Plan 

 An Environmental and Social Management Plan (ESMP) is required for all mines. An 
ESMP is to be included in the environmental assessment document (i.e., EIA.IEE, or Standalone 
EMP). In practice, it may need to be updated many times during mine life cycle.  The ESMP is to 
be used throughout the mine life cycle. It will guide the mine manager, mining company staff, and 
contractors in the implementation of environmental and social management measures. A 
separate Plan will be prepared for mine closure and post closure.  In general, an ESMP will include 
the proposed mitigation measures, environmental monitoring and reporting requirements, 
institutional or organizational arrangements, capacity development and training measures, 
implementation schedule, and cost estimates. The ESMP is to be strictly followed in 
implementation, supervision, and monitoring of all mine activities with potential for environmental 
and social impact.  

Technical Guidance 

 A draft technical guidance manual, Technical Guidance for Environmental Impact 
Assessment of Mining has been prepared as reference on how to conduct environmental 
assessment and the details on the required contents of specific sections of environmental 
assessment documents (i.e., EIAs, IEEs, and Standalone EMPs).  Technical Guidance is 
provided on: 

i. Project description; 
ii. Analysis of Alternatives; 
iii. Risk Assessment; 
iv. Cumulative Impact Assessment; 
v. Air Quality, Noise, and Vibration; 
vi. Mine Site Good Practices; 
vii. Water Management, Water Rock Management, Erosion Prevention and Control; 
viii. Mine Closure Plan;  
ix. Biodiversity Assessment; 
x. Community Development Planning; 
xi. Environmental Management Planning;  
xii. Environmental Management Systems; and 
xiii. Assessment of Significance.  
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 SCREENING AND CATEGORIZATION 

 The Myanmar EIA Procedure (2015) requires that all new projects or expansions of 
existing projects must undergo environmental screening to determine the degree and nature of 
the environmental assessment required.  

 Preparing and Submitting the Project Proposal  

 To initiate the screening and categorization process, the Project Proponent submits a 
Project Proposal (see Part D below) for screening to the Environmental Conservation Department 
(ECD) of the Ministry of Natural Resources and Environmental Conservation. In accordance with 
the Myanmar EIA Procedure (2015), based on the Project Proposal, the Project will be screened 
and the environmental category determined (see Part C below). 

 Determining the Categorization 

 Based on environmental screening, projects are categorized based on three sets of 
considerations.  

i. Project type and size factors, as set out in EIA Procedure (2015) Annex A 
‘Categorization of Economic Activities for Assessment Purposes for Mining Activities”; 

ii. Legally protected national, regional or state areas, as set out in article 25 of the EIA 
Procedure; and  

iii. Additional Factors as set in article 28 of the EIA Procedure (2015). 

 Based on these considerations the Project are categorized as either  

i. an EIA Type Project, or 
ii. an IEE Type Project, or 
iii. a Non IEE or EIA Type Project, and therefore not required to undertake any 

environmental assessment. 

 However, for Non IEE or EIA Type projects, ECD will consider whether an environmental 
management plan1 is required.  In practice, mines not categorized as an EIA Type Project or and 
IEE Type Project, are normally required to prepare a Stand-alone Environmental Management 
Plan.    

                                                

 
1 Paragraph 24. EIA Procedure (2015).  



Screening and Categorization 

 6 

 

 Screening and Categorization for Mines 

 Table 1 lists the project type and size factors for mining activities, as set out in EIA 
Procedure (2015) Annex A ‘Categorization of Economic Activities for Assessment Purposes’.  

Table 1. Project Type and Size Factors for Categorization 
MINING 

No.  Type of Economic Activity Criteria for IEE Type 
Economic Activities 

Criteria for EIA Type 
Economic Activities 

148 Extraction of Rock, Gravel or 
Sand from a River or Marine 
Waters 

≥ 1,000 m3/a but < 50,000 
m3/a 

≥ 50,000 m3/a 

149 Construction, Building and 
Ceramic Minerals Extraction 
(aggregates, limestone, slates, 
clay, gypsum, feldspar, silica 
sands, granite, kaolin, bentonite, 
marble, and quartzite) 

< 200 acre 
and 
< 100,000 t/a 

≥ 200 acre 
or 
≥ 100,000 t/a 

150 Extraction and Refining of 
Industrial Minerals (barite, fluorite, 
phosphate, potash, salt, soda 
ash, asbestos) 

< 200 acre 
and 
< 100,000 t/a ore 

≥ 200 acre 
or 
≥ 100,000 t/a ore 

151 Extraction of Ferrous, Non-
Ferrous Metal and Precious Metal 
Ore Except Gold (iron, 
manganese, silver, copper, tin, 
antimony, lead, nickel, zinc, 
chromium, bauxite), and Precious 
Stone 

< 50 acre 
and 
< 50,000 t/a 

≥ 50 acre 
or 
≥ 50,000 t/a 

152 Refining of Metal Mineral Ore 
(without hazardous chemicals) 

< 50,000 t/a ≥ 50,000 t/a 

153 Refining of Metal Mineral Ore 
(using hazardous chemicals) 

< 25,000 t/a ≥ 25,000 t/a 

154 Extraction and Refining of Gold 
Ore (without using hazardous 
chemicals) 

< 20 acre ≥ 20 acre 

155 Extraction and Refining of Gold 
Ore (using hazardous chemicals) 

< 20 acre 
and 
< 25,000 t/a 

≥ 20 acre 
or 
≥ 25,000 t/a 

156 Coal Mining (underground and 
surface) 

< 100,000 t/a coal ≥ 100,000 t/a coal 

157 Mining, including Dredging of 
Heavy Mineral Sands (tungsten, 
ilmenite, rutile, zircon, titanium, 
monazite) 

≥ 1,000 m3/a but < 50,000 
m3/a  

≥ 50,000 m3/a 

Note: These screening criteria are under revision by the Environmental Conservation Department and the 
Department of Mines – as of July 2018.  
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 Additional Factors (Para 28, EIA Procedure (2015)). In making its determination as to 
the type of environmental assessment a Project or Project expansion will require, ECD considers 
the following factors in accordance with Ministry guidance: 

i. the need for the Project to deal with an emergency situation; 
ii. the interest of public health and safety; 
iii. the interest of national security; 
iv. the lifespan of the Project; 
v. protection of cultural and religious norms, and historical and religious heritage; 
vi. protection of areas having a fragile ecosystem; 
vii. areas affected by cyclones, strong storms, flooding, earthquake (including the Sagaing 

Fault) and areas vulnerable to natural disaster; 
viii. protection of water resources (lakes, reservoirs, rivers, groundwater aquifers) that 

serve or may in the future serve as primary sources of public drinking water; 
ix. recreation zones and pearl production areas; 
x. conservation and protection of biodiversity; 
xi. introduction of exotic or alien species; 
xii. adoption of new technologies; 
xiii. population density; 
xiv. national, regional and global climate change conditions; 
xv. likely transboundary impacts; 
xvi. likely residual impacts or effects occurring some years after Project closure; and 
xvii. other factors as the Ministry may determine. 

 Submission of the Project Proposal 

 The Project Proponent submits the Project Proposal together with Application Form of 
Project Proposal to the Environmental Conservation Department (ECD).   

 ECD will reply to the Project Proponent with the categorization, either “EIA Type Project”, 
“IEE Type Project” or “Standalone EMP required”.  

 Required Contents of the Project Proposal  

 Table 2 provides the required contents for a Project Proposal.   
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Table 2. Required Contents of the Project Proposal.  
Section Contents 

Title Page Name of Project, Name of Project Proponent; Date  

Executive Summary One to two pages  

Overview Brief overview the proposed project including the rationale 

Project Status (new, existing, 
or project expansion) 

State whether this is a new project, existing project, project expansion 

Description of the Project 
Proponent 

Proponent name (organization) and contact details address, 
telephone, fax, e-mail and website.  Contact person.  

Proponent’s Environmental 
and Social Management 
System (ESMS) 

Information should include of (i) environmental and social policies; (ii) 
senior management responsibilities; (iii) environmental and social 
staff; (iv) corporate EIA and environmental and social management 
procedures; and (v) ESMS monitoring and reporting requirements.    

Brief Project Description • Project justification and need 
• Project Location (including detailed map) 
• Basic Components, Facilities, and Activities 
• Site Layout Map or Schematic Diagram 
• Overview of Operations 
• Mine Development 
• Mining Method 
• Ore Processing, Treatment, and Final Products 
• By-Products and Waste Rock: Stockpiles, Dumps, and Tailings 
• Haulage and Transportation Facilities 
• Mine Power Supply and Support Facilities 
• On-site and Off-site Support Facilities 
• Water Management 
• Mine Closure  
• Employment, Local Hiring, and Local Purchasing 
• Amount and type of emissions to air, effluent discharges to water; 

amount and type solid waste and hazardous waste  
• Project Development and Implementation Schedule 
• Construction Material and Equipment Use 
• Water Use and Energy Use  

Environment and Social 
Description 

Overview of environment and social conditions including: major water 
bodies, existing forests and other land uses; and social and economic 
conditions. If available, provide supporting maps and tables of data.   

Potential Environmental and 
Social Impacts 

Summary of the major potential environmental and social impacts 

Proposed Screening 
Category 

Recommended Assessment Category (EIA Type Project; IEE Type 
Project; or Standalone EMP required). 

Supporting Documents  If available, attach supporting environmental assessment 
documentation, and a summary of the project feasibility studies. 
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 SCOPING AND TERMS OF REFERENCE  

 Under the EIA Procedure (2015), scoping is the first phase of the assessment process for 
EIA type Projects. Scoping is to be undertaken by the Project Proponent.  A Scoping Report is to 
be prepared and submitted to the Environmental Conservation Department for review.  

 Scoping is the process of determining the issues to be addressed, the information to be 
collected, and the analysis and consultation required to assess the environmental and social 
impacts of a project. Scoping: 

i. identifies concerns of the stakeholders a proposed project; 
ii. evaluates these concerns to determine the key issues for the purposes of the EIA (and 

to eliminate those issues which are not considered important); and 
iii. assesses the issues, and documents and reports on the assessment.  

 Scoping involves preliminary identification and assessment of the likely environmental and 
social impacts and risks of the Project. Based on results of scoping, the EIA studies and analyses 
can be focused on critical and important matters. A key output of scoping is the preparation of 
Terms of Reference (TOR) for EIA studies to be undertaken in the next phase of the EIA process. 
The TOR should be sufficiently detailed to allow the EIA Consultants to undertake the assessment 
and analyses needed to meet the requirements of the EIA Procedure (2015) and produce and 
technically sound report. It should be specific about the information requirements and level of 
detail to be included in each major section of the report. 

 Scoping Report  

 The recommended general content of a scoping report is presented in Table 3. Scoping 
should focus on the overall Project context and identify the main issues of concern. The level of 
detail and amount of data should be sufficient to determine the spatial and temporal study 
boundaries and to define the depth and breadth and set the limits for EIA. It is important only to 
present data that is relevant to these preliminary assessments.   
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Table 3. Scoping Report General Contents. 

Report Section Key Content 

Acronyms and 
Definitions 

• All acronyms and definitions used in the report 
• Definitions of terms and vocabulary 

Executive Summary • Brief presentation of the Project and a summary of each section 

Project Context • Background and brief history of the Project  
• Presentation of the Project Proponent and consultants 

Policy, Legal and 
Institutional Framework 

• Mining Company corporate environmental and social policies  
• Applicable Myanmar policy and legal framework  
• Relevant international environmental agreements 
• Myanmar government institutional framework  
• Environmental Quality Emissions Guidelines (Appendix 3) 
• International guidelines and standards (if applicable) 

Project Description  
 

• Description of the Project size, installations, technology, infrastructure 
and production with overview maps and site layout maps  

• Presentation of other projects or developments related to the 
construction or operation of the proposed Project 

Analysis of Alternatives • Description of each alternative in detail with prediction and valuation of 
all major potential environmental and social impacts and risks 

• Only include reasonably feasible alternatives that are within the scope 
and area of business of the Project Proponent 

• State the reasons for selection of the preferred alternative 

Description of the 
Natural and Social 
Environment 

• Identification of the spatial and temporal study limits 
• Description of the administrative, physical, biological, social, economic, 

cultural and visual characteristics of the study area 
• Preliminary identification of environmental and social components 

(sensitive environmental, social, cultural and visual) in the study area 
• Identification of other developments in the Project area relevant to 

consideration of cumulative impacts 

Preliminary Impact 
Assessment 

• Preliminary identification and assessment of potential environmental 
and social impacts and risks  

• The assessment by Project phase - pre-construction, mine 
development, operation, closure and post-closure 

• Preliminary assessment of the likelihood that identified impacts and 
risks can be properly mitigated 

Community Engagement 
and Community 
Development 

• Stakeholder and potential affected people analysis 
• Results of consultation during the scoping stage 
• Community engagement strategy  
• Proposed consultation and participation activities 
• Procedures for disclosure and dissemination of information 
• Approach to community development planning 

Terms of Reference • Detailed table of contents for EIA report and ESMP with descriptions of 
required studies, activities, methodologies and expert input  

Source: Draft Environmental Impact Assessment General Technical Guidelines (2017).   
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 Scoping for Mining Projects 

 The EIA General Technical Guidelines (2017) outlines the general approach to scoping 
and recommended format for the Scoping Report.  Preparation of an Environmental Impact 
Assessment (Section IV below) outlines the basic steps in conducting an environmental impact 
assessment. These basic steps in Section IV should also be followed during scoping.  

 This section highlights four aspects that need to be carefully considered during scoping: 

i. Preparation of the project description; 
ii. Analysis of alternatives;  
iii. Identification of environmental and social issues associated mining projects; and 
iv. Community engagement and community development planning. 

 Preparing the Project Description 

 A well-defined project description is essential to ensure meaningful scoping. The project 
description should include a statement of the purpose with a justification of the need for the 
project. The project description should provide enough detail to support the identification of the 
environmental and social risks.  The description should cover all phases from site preparation 
through construction to operation to closure.   

 Section IV: Preparation of an Environmental Impact Assessment – Box 1 lists all the basic 
elements of the Project description.  Information to be provided about the project description 
includes: (i) mining method (i.e., underground mining, surface mining, placer mining, and in situ 
mining); (ii) processing system; (iii) waste rock: stockpiles, dumps, and tailings; (iv) transportation 
facilities; (v) water management; (vii) mine closure; and (viii) employment, local hiring, and local 
purchasing.  The description should provide details on amount and type of emissions to air, water, 
and land.  

 Analysis of Alternatives 

 Scoping is often done at a stage in Project development where basic decisions such as 
choice of technology or Project location are still under consideration. It is therefore an important 
to identify and conduct an initial assessment of such choices or alternatives. Final decisions on 
certain alternatives may require further in-depth studies that lie beyond the scoping phase. In 
such cases, the scoping report should identify the potential choices and alternatives and their 
likely impacts and the TOR for EIA studies should then describe further studies that may be 
required.  

 Identification of Environmental and Social Issues.  

 Scoping should identify the main environmental and social issues associated with the 
proposed project. There are many potential issues depending on the environmental conditions 
and proposed project.  Appendix 1 summarizes common environmental and social issues that 
may need to be considered during the preparation of the EIA Report.  The Scoping Report is to 
include a summary table of all relevant environmental and social issues. A narrative description 
is it to be prepared for each issue. 
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 Community Engagement and Community Development Planning 

 Community Engagement. During Scoping, the Project Proponent should:   

i. Identify the potential affected people and other stakeholders;  
ii. consult with stakeholders to identify issues and concerns about potential impacts; and  
v. a prepare a draft community engagement plan. 

 The draft Community Engagement Plan is to include:  

i. a stakeholder and potential affected people analysis; 
ii. a results of consultation during the scoping stage; 
iii. a draft community engagement strategy;  
iv. proposed consultation and participation activities; 
v. procedures for disclosure and dissemination of information; and 
vi. a draft grievance redress mechanism.  

 Community Development. The preparation of the community development plan is one 
of most important tasks to be undertaken during the preparation of the EIA.   At the scoping stage, 
the Project Proponent should outline the main elements of community development plan and 
describes the steps that will be taken to prepare the community development plan.  

 Indicative Terms of Reference for Environmental Impact Assessment 

 Under the Myanmar Procedure (2015), the environmental impact assessment 
requirements are set out in (Chapter V).  The Proponent must appoint a licensed Third Person or 
Organization (i.e., EIA Team) to carry out the EIA investigation and reporting. Prior to 
commencement of the EIA, the Project Proponent shall inform ECD in writing as to the identity of 
the duly licensed person(s) and/or organization it has selected to undertake the EIA investigation 
and reporting (Article 45, EIA Procedure 2015).   

 During the Scoping Stage, the Terms of Reference (TOR) for the EIA are prepared. The 
TOR defines the scope of the environmental assessment, the responsibilities or obligations of the 
EIA Team, and  for the EIA Report. The draft TOR of the environmental impact assessment are 
to be discussed and agreed to between ECD and the Project Proponent. In addition to the Mining 
Company, the project proponent team is to include representatives of Department of Mines and 
the responsible Mining Enterprise.  

 The TOR should prescribe the approach to satisfying the environmental impact 
assessment requirements including:  

i. Preparation of the project description 
ii. Analysis of Alternatives 
iii. Preparation of Environment and Social Description  
iv. Assessment of Environmental and Social Impacts 
v. Risk Assessment 
vi. Cumulative Impact Assessment 
vii. Community Engagement and Community Development  
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viii. Environmental and Social Management Planning; and 
ix. Preparation of an Environmental Impact Assessment Report 

 Field Studies. The detailed terms of reference for each of the main environmental and 
social impact assessment field studies are to be included. If information is inadequate or not 
immediately available to determine the details of these studies, the TOR should be flexible enough 
to accommodate these studies as further information is obtained and new issues may emerge 
during the assessment preparation.  Field studies need sufficient time and support (e.g., budgets 
and sampling instruments). Skilled field workers are needed to conduct specialized field studies. 
For example, for a fauna survey, experienced, well trained personnel (e.g., zoologists or 
environmental scientists) are to needed identify terrestrial and aquatic fauna in the field.  Similarly, 
for flora surveys, experienced, well trained botanists are needed to identify herbs, shrubs and 
trees.  

 Conducting the Environmental Impact Assessment 

 The EIA should be undertaken as part of the feasibility study. The EIA Team should work 
closely with the technical planning and design group to ensure that environmental considerations 
are integrated into the project design. Representatives of the Project Proponent should participate 
as members of the EIA Team. Their participation in field work, public consultations and report 
writing will increase their understanding of the environmental issues and will help build institutional 
capacity in EIA.  

 The EIA Team is to: 

i. coordinate with concerned government agencies and the Environmental Conservation 
Department; 

ii. prepare a project description, define the study area, develop the environmental 
baseline, prepare site maps, and other relevant maps for the study area; 

iii. collect environmental baseline data including data on (i) air quality, (ii) water quality, 
(iii) water usage, (iv) biodiversity and ecosystem services, (v) land use, and (vi) 
sensitive receptors;   

iv. conduct interviews with local people on biodiversity and ecosystem services;  
v. identify potential environmental impacts based on the information obtained on the 

proposed project and the baseline environmental conditions of the study area; 
vi. conduct environmental risk assessments as necessary;  
vii. identify alternatives and analyze the environmental impacts of each alternative and 

propose measure to avoid or prevent impacts; 
viii. estimate the magnitudes of environmental impacts and assess the significance of the 

impacts ;  
ix. assess the cumulative impacts;  
x. recommend environmental mitigation measures and estimate the mitigation costs; 
xi. recommend environmental monitoring programs and estimate the monitoring costs;  
xii. conduct public consultation and ensure information disclosure; and develop plans for 

public consultation, grievance redress, and information disclosure during project 
implementation;  

xiii. prepare a community engagement plan; 
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xiv. prepare a draft community development plan;  
xv. assess the Proponent’s capacity to implement the Environmental and Social 

Management Plan and other relevant EIA recommendations, and recommend 
measures for capacity building, if necessary;  

xvi. prepare an Environmental and Social Management Plan to be implemented by the 
Proponent proposed mitigation measures, environmental monitoring and reporting 
requirements, related institutional or organizational arrangements, capacity 
development and training measures, implementation schedule, cost estimates, and 
performance indicators; and  

xvii. prepare draft and final EIA reports to meet the requirements of the Myanmar EIA 
Procedure (2015).  

 The Environmental Impact Assessment Report  

 Coverage of All Issues and Concerns. The EIA Report is to address all the issues and 
concerns that were identified during the Scoping Stage and raised during consultation during the 
preparation of the EIA Report.   

 The recommended format for an EIA Report for mining projects is in Appendix 2.  

 The EIA team is to prepare a draft EIA Report. The draft EIA report is to be reviewed 
during consultations with stakeholders. Based on the results of the review, the final EIA Report is 
to be prepared for submission to ECD.  
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 PREPARATION OF AN ENVIRONMENTAL IMPACT ASSESSMENT  

 Scoping Report and Terms of Reference 

 As discussed above, scoping is the first phase of the assessment process for EIA type 
Projects.  The Scoping Report includes the Terms of Reference for conducting the environmental 
impact assessment and preparation of the EIA Report.  The Scoping Report also include the  
Table of Contents for the EIA Report.  The environmental assessment is to be based on the Terms 
of Reference and the Table of Contents. 

 EIA Investigation  

 Under the EIA Procedure (2015), the EIA investigation is to consider all biological, 
physical, social, economic, health, cultural and visual components of the study area, together with 
all pertinent legal matters relating to the environment, people and communities (including land 
use, resources use, and ownership of and rights to land and other resources) that may be affected 
by the Project during all Project phases including pre-construction, mine development , operation, 
closure, and post-closure, and shall identify and assess all Adverse Impacts, risks, Cumulative 
Impacts and Residual Impacts for environment, social and health.  

 The investigations shall include necessary data collection, technical studies, modelling, 
field surveys, field sampling, laboratory analysis, engineering designs and calculations, and 
consultations to determine mitigation measures to be undertaken to ensure that all Residual 
Impacts are acceptable to the Ministry and interested and affected persons. 

 The Project Proponent is to use, comply with applicable national and international 
standards adopted as by the Government. In the absence of relevant national or adopted 
international standards, such standards are to be agreed with the Ministry. Recommended 
standards for mines are provided in Appendix 3.  

 The EIA shall consider the views, concerns, and perceptions of stakeholders, communities 
and individuals that could be affected by the Project or who otherwise have an interest in the 
Project. The EIA shall include the results of consultations with the public, affected populations 
and other stakeholders on the environmental and social issues. The concerns raised during such 
consultations shall be considered in assessing impacts and designing mitigation measures. 

 Defining the Geographic Boundaries for the Assessment 

 The geographic boundaries for the assessment must be defined.  The first step is to 
include the area that will be directly affected by the mining operations.  The next step is to identify 
the environmental and social components that will be affected. The assessment area may need 
to broadened - depending on the environmental and social components located in the area, and 
upon the magnitude of the anticipated impacts. The assessment area to study must be large 
enough to include all valued environmental and social component that might be significantly 
affected by the project.  
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 The geographic extent of the assessment area must be clearly delineated on a geo-
referenced map. Once the assessment area is well defined, studies to gather the baseline 
conditions for valued environmental and social components must be undertaken.    

 Defining the Time Frame for the Assessment 

 The time frame for the assessment must be defined.  For a mining project, the time frame 
includes all stages of the mine life cycle including: (i) prospecting and exploration; (ii) pre-
construction (iii) mine development (iii) operation; (iv) closure; and post closure. 

 Preparation of Project Description  

 The project description should include a clear statement of the purpose and need with a 
justification of for the project. The description should cover all phases: site preparation, 
preconstruction, mine development, operation, closure and post closure.  The project description 
should provide enough detail to support an accurate definition of the environmental and social 
risks associated with the project. The main elements are listed in Box 1.  

 
See Technical Guidance to Environmental Impact Assessment of Mining for detailed guidance on how to 
prepare a project description.   

Box 1. Basic Elements of a Project Description 

• Project justification and need 
• Project Location (including detailed map) 
• Basic Components, Facilities, and Activities 
• Site Layout Map or Schematic Diagram 
• Overview of Operations 
• Mine Development 
• Mining Method 
• Ore Processing, Treatment, and Final Products 
• By-Products and Waste Rock: Stockpiles, Dumps, and Tailings 
• Haulage and Transportation Facilities 
• Mine Power Supply and Support Facilities 
• Offsite Ancillary Facilities  
• Water Management 
• Mine Closure  
• Employment, Local Hiring, and Local Purchasing 
• Amount and type of emissions to air, effluent discharges to water; amount of type solid 

waste disposal; and amount and type of hazardous waste  
• Project Development and Implementation Schedule 
• Construction Material and Equipment Use 
• Water Use 
• Energy Use 
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 Analysis of Alternatives 

 The EIA Procedure (2015) requires an analysis of project alternatives for all EIA Type 
projects to determine the best method of achieving project objectives while minimizing 
environmental and social impacts. It is recommended that the analysis of alternative  begin during 
the Scoping Stage. The analysis brings environmental and social considerations into early 
decision making (at the stage of feasibility study), providing the main opportunity to avoid and, if 
avoidance is not possible, minimize adverse environmental impacts and risks. A rigorous analysis 
of alternatives can also reduce the project cost, assist in gaining greater public support for the 
project, and improve the likelihood of project approval.   

 No – Project Alternative.  The analysis of alternatives should address the “no project” 
alternative. This will generally indicate the (i) beneficial outcome and net contribution to 
development that would be foregone without the project, and (ii) the main adverse impacts that 
would be avoided without the project.  It should consider alternative land uses (i.e., other than 
mining).  

 Alternative Technologies. Reasonable technically and economically feasible project 
options that would reduce potential adverse environmental and socioeconomic impacts should be 
considered. These may include alternative designs, technologies, site design and facility design 
options for the project location including proposals by stakeholders, for modifications or new 
project options posing lower impact.  Consideration should be given to:  

i. alternative mining methods (i.e., underground mining, surface mining, placer mining, and 
in situ mining);  

ii. alternative ore processing methods and facilities; and  
iii. alternative size of the mine and sequencing of the mine development and operation. 

 Alternative Locations. Due to the fixed location of mineral ore bodies, there may not be 
readily identifiable alternative locations for mineral extraction. However, an alternative analysis of 
proposed mining projects should nevertheless consider: 

i. alternative sites for mining facilities (waste rock dumps; processing facilities; and tailing 
ponds);  

ii. alternative alignments for roads, rail lines or pipelines within the mine site;  
iii. alternative sites of storage of materials (including hazardous materials); and 
iv. and alternative modes and routes for transportation access to the mine site. 

 See Technical Guidance for Environmental Impact Assessment of Mining for additional 
guidance on how to conduct an analysis of alternatives. 

 Description of the Natural and Social Environment 

 The description of existing natural and social baseline environment conditions should 
provide sufficient, relevant and updated information on the physical, biological, economic, social, 
cultural and visual components.  Baseline social, cultural and livelihood data provided in this 
section is distinct from data that would be considered in a separate description of baseline 
conditions for purposes of compensation and resettlement. Generally, baseline social, cultural 
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and livelihood data should be aggregated on district, village or community level with due 
consideration to any particular vulnerable groups. 

 Many environmental components can be best represented as spatial data through various 
types of maps. In addition to the basic physical features and infrastructure of the study area, it is 
valuable to have maps identifying vegetation types/communities, animal habitat, and major 
population centers. 

 EIA General Technical Guidelines (2017) include a recommended list of environmental 
and social components to allow for consistent terminology in organizing the data assembled for 
environmental components (Table 4). For a detailed listing of the environmental and social 
components - See Appendix 2. Section 6 Description of Natural and Social Environment.  It is not 
necessary to gather information on all the components listed. The baseline studies should 
concentrate on identifying those environmental components that may be significantly impacted by 
the project. 

 The description of natural and social baseline environment data should present the 
relationships and interactions between different components, habitats or ecological processes. 
This will enable particularly sensitive or important ecosystems to be identified. For example, the 
presence and abundance of certain fish species may be an important health determinant (i.e. food 
security) for the local population. In this context, the migration pattern and reproductive behavior 
of such fish species may be impacted or disrupted by the Project, necessitating that these aspects 
be clearly described. 
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Table 4.  Natural and Social Environment Components  

Component  Key Content 

Methodology • Method of identification of data to be collected  
• Data analysis method and Quality control 
• Means of data interpretation and presentation 

Physical 
Components  

• Topography and geomorphology: Landscape, elevations,  
• Geology and soils: Soil types, geologic formations and structures 
• Meteorological data: Rainfall pattern, evaporation, temperature, wind  
• Surface water and runoff: River basins, lakes, wetlands, rivers and streams 
• Surface water quality 
• Groundwater: Aquifers, flow direction, monitoring and extraction wells 
• Groundwater quality 
• Air quality and noise 

Biological 
Components  

• Vegetation cover 
• Terrestrial and Aquatic Fauna and flora: Abundance distribution of rare, 

endangered, vulnerable, or economically important species 
• Land use: Residential, upland agriculture, rice paddy, industrial, industrial 

plantation, concessions (e.g., mining, hydropower, agricultural, forestry, tourism)  
• National protected areas, production forest areas, fish conservation areas and 

other conservation, protection and reserved areas and zonings 
• Biodiversity and Ecosystem Services 

Social Components 

Demographic • Maps with population distribution (number of people, density) 
• Charts indicating the population growth forecasts and growth rates 
• Number of households and mean household sizes 
• Immigration and emigration rates 
• Map with the spatial distribution of ethnic groups 
• Age and gender distribution 

Social Profile • Social organizations 
• Mean adult educational achievement and literacy level 
• Access to education services, and barriers to educational achievement 
• Gender issues 
• Vulnerable groups: Characteristics and number of people in each group 

Living Conditions • Size and types of houses and household plots 
• Access to electricity (grid or other source; and number and % of households) 
• Type of water supply available (number and percentage of households) 
• Type of sanitation facilities (number and percentage of households) 

Income and 
Livelihood 

• Mean annual household income 
• Main sources of income 
• Business ownership 
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Component  Key Content 

• Land ownership 
• Number and spatial distribution of poor villages, households and people 
• Subsistence agriculture: Number, spatial distribution of households and land 

size distribution 
• Commercial agriculture: Number, spatial distribution of households and land size 

distribution 

Health Profile • Mortality and morbidity 
• Incidence of diseases 
• Accidents and injuries e.g. construction, drowning, road-traffic related, spills 

and releases, UXO 
• Social health determinants 
• Cultural health practices 

Economic Components 

General 
Economics 

• Charts displaying the structure and size of the main economic sectors at 
national, state/region and district and township levels as appropriate 

• Summary of the main elements in relevant socio-economic development plans  

Infrastructure and 
Services in Project 

Area 

• State/region and district and township offices as appropriate 
• Road and rail network, bridges, transportation hubs and terminals 
• Airports, airstrips, ports, ferry routes 
• Location of markets 
• Location, type and capacity of educational and health facilities 
• Location of meeting halls, temples and places of worship 
• Sporting facilities 
• Irrigation systems and facilities 
• Water supply services 
• Electricity supply services 
• Waste collection services 

Other Projects in 
the Area 

• Map and key information of existing and future large investment projects (e.g., 
hydropower, mining, infrastructure, agriculture and forestry, and urban  

UXO  • Recent studies of UXO relevant to the project area 
• UXO Maps relevant to project area, if available 
• Consultation with groups work to clear areas of UXO 

Visual Resources • Landscapes and Seascapes 
• Cultural landmarks 

Cultural 
Resources 

• Location and characteristics of cultural heritage sites 
• Tourism spots and areas 
• Historical and archaeological sites and sites of high scientific value 
• Religious sites and objects 
• Sites, structures and objects with high aesthetic value 

Source: EIA General Technical Guidelines (2017)   
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 Assessment of Impacts  

 The environmental and social impacts are to be assessed. There are many potential 
issues depending on the environmental conditions and proposed project.  

 Identification of Impacts. As a guide to impacts caused by mining, Appendix 1 
summarizes potential environmental and social impacts that need to be considered during the 
preparation of the EIA Report.   

 Impacts associated with each phase of the Mine Life Cycle. Appendix 1, Tables A1.1 
– A1.3 summarize potential environmental impacts associated with mine life cycle from through 
mine development and operation to mine closure.  

 Toxic Materials in the Mining Operational Process.  Many ore processing methods use 
toxic materials. The impacts on these toxic materials (e.g., mercury and cyanide) are on the 
environment and people are discussed in Appendix 1, Box A1.4.  

 Occupational Health and Safety. In addition to environmental issues, the environmental 
assessment should identify potential occupation health and safety concerns associated with 
mining projects (Appendix 1, Table A1.5) 

 Community Health and Safety. The environmental assessment should identify potential 
community health and safety concerns associated with mining projects (Appendix 1, Table A1.6).  

 Broader Social Impacts.  The assessment is to consider broader social issues beyond 
environment, health, and safety.  It is necessary to consider: (i) community engagement and 
grievance mechanisms; (ii) community impacts and development; (iii) land acquisition and 
resettlement; (iv) labor; (v) women and children; and security and conflict.  Appendix 1, Table 
A1.7 provides a summary of the main issues to be addressed.  

 Presentation of the Impacts. The EIA Report is to include a summary table of all relevant 
environmental and social impacts.  The table should contain: 

i. Activities with potential for causing and impact – an activity is the basic element of a 
project or plan that has potential to affect any aspect of the environment. Projects are 
composed of activities;   

ii. Environmental and social components affected – Components are basic elements of 
the physical, biological, social, or economic environment. Environmental and social 
component are impacted by activities; and  

iii. Environmental impact, with an estimate or judgement of the significance of impact on 
physical, biological, social or economic environment. 

 In addition, a written narrative description of each impact is to be presented.  

 Assessment of Significance. A recommend approach to assessment of significance is 
provided in the Technical Guidance to Environmental Impact Assessment of Mining.   
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 Designing Mitigation Measures 

 Mitigation Hierarchy. Mitigation measures need to designed to avoid, minimize, restore 
and rehabilitate, or offset adverse environmental and social impacts. Programs or activities need 
to be designed to enhance the project’s positive benefits.  The mitigation hierarchy is a prioritized 
progression.  The first step is avoidance. If avoidance is not possible, then minimize the potential 
for impacts.  Any residual impacts need to be addressed by restoration and rehabilitation 
programs.  If restoration or rehabilitation is not possible, offsets are needed. The mitigation 
hierarchy for mining projects is shown in Box 2.   

 

 Mitigation measures can be broadly grouped in eleven categories (Table 5).  All of these 
mitigation measures need to be considered for every mine.  For detailed guidance on designing 
mitigation measures see Technical Guidance to Environmental Impact Assessment of Mining.  

Box 2. Mitigation Hierarchy for Mining Projects  

Avoidance 
Mine site selection 
Transportation corridor alignments 
Mine layout for facilities 

Minimize 
Pollution and waste  
Minimize land take and disturbance 
Minimize use of borrow pits for construction materials (i.e., sand and gravel) 
Minimize use of water 
Minimize use of energy  

Restore and Rehabilitate 
 Exploration drilling sites 

Rehabilitation of disturbed areas (e.g., borrow pits; stream crossings)  
Proper planning for mine closure 
Restoration of mining areas after mining closure 
Replanting of vegetation and trees 
Restocking of fish and wildlife 

Offset 
For conservation purposes - provide land or water bodies and/or facilities to offset 
biodiversity impacts 
Provide facilities or compensation to offset social and economic impacts  

Enhance  
Community Development Programs to provide additional resources to enhance a 
projects positive social and economic benefits.  
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Table 5. Summary of Required Mitigation Measures  

1. Pollution Control and Prevention 

• Air Pollution Abatement and Control Systems 

• Noise and Vibration  

• Water Supply and Wastewater Management 

• Waste Rock Management 

• Erosion Prevention and Control 

2. Mine Site Environmental Good Practices  

• Conservation of top soils by proper removal, storage and replacement 

• Proper handling, storage of fuels, chemicals, explosives 

• Proper handling and disposal of solid and hazardous wastes 

• Personal Protective Equipment provided and used by workers 

3.  Mine Closure Planning and Management  

4. Biodiversity Conservation   

5. Traffic and Access Control 

6.   Conservation of water, energy, and borrow materials 

7. Land Acquisition and Resettlement Planning 

8.   Community Health and Safety 

9.  Occupational Health and Safety 

10. Protection of Physical Cultural Resources 

11. Community Engagement and Community Development 
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 Environmental Quality Standards for Mines. The EIA Report must list the 
environmental quality standards used to (i) assess impacts; (ii) design mitigation measures; and 
(iii) compare with baseline environmental monitoring data. 

 Appendix 3 lists the recommended for standards for mines. These include: 

i. Effluent Standards for Mining Sites;  
ii. Effluent Standards for Work Camps, Sanitary Facilities, Domestic Wastewater;  
iii. Ambient air quality standards;  
iv. Ambient Noise Standards; and 
v. Blasting Standards.  

 These are minimum standards.  If necessary, more stringent standards may be adopted 
based on international good practices.  

 Designing Environmental Quality Monitoring Programs 

 The design of environmental quality monitoring includes: 

i. formulation of the environmental monitoring objectives;  
ii. choice environmental parameters to monitor;  
iii. choosing the sampling sites (i.e., specific locations); 
iv. determining the sampling period (e.g., days, months, years);  
v. determining the sampling frequency (e.g., hourly, daily, weekly, seasonally);  
vi. design the sampling protocols; 
vii. sampling;  
viii. analysis of sampling data, which may include laboratory analysis;  
ix. interpretation of results; and  
x. reporting. 

 Sampling Protocols. Develop sampling and analysis protocols to ensure quality 
assurance during sampling.  

 Conduct Sampling Programs. Based on the sampling schedule and protocols, the basic 
air, water, and noise sampling is to be undertaken.    

 Laboratory Analysis of Water Quality Data. Conduct the laboratory analysis of water 
quality data. To ensure suitable quality control and the derivation of defensible data; only 
accredited laboratories, acceptable to ECD, are be used for laboratory analyses.  

 Prepare Baseline Monitoring Report.  The report is to include the overall environmental 
monitoring program design and including sampling protocols used. The report should present the 
detailed results of the sampling programs. It should outline the method and approach. It should 
clearly indicate the environmental baseline values for all parameters which will be used to 
evaluation mine development stage environmental monitoring programs.  

 Prepare Terms of Reference for Environmental Monitoring Program. Environmental 
monitoring programs will be conducted during the pre-construction; mine development; operation, 
and mine closure phases.  An indicative environmental monitoring program is provided (Table 6).  
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Note that in practice, a detailed monitoring programs need to be designed based on minerals 
being mines and the specific mine site characteristics.  

Table 6.  Indicative Environmental Quality Monitoring Programs 

Environmental 
Component or 

Issue 

Location Objective Frequency 
and timing 

Monitoring 
Responsibility 

Acid Mine 
Drainage  

Waste 
Rock 
Dumps 
In Pit 

• Monitoring of stored waste 
materials to determine acid mine 
drainage potential  

• Monitoring Drainage water 
emanating from materials 

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Surface Water 
Usage and 
Water 
Transfers  

At water 
sources  

• Monitoring of water usage and 
water transfers  

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Surface Water 
Quality 

At onsite 
and offsite 
water 
bodies 
affected by 
the mine 

• Detecting changes in surface 
water quality  

• Checking for compliance with 
Water Quality Standards  

 

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Groundwater 
Quality  

At sensitive 
receptors  

• Detecting changes in ground 
water quality  

• Checking for compliance with 
Groundwater Quality Standards  

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Air Quality At sensitive 
receptors 

• Detecting changes in air quality  
• Checking for compliance with Air 

Quality Standards 

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Noise and 
Vibration 

At sensitive 
receptors  

• Detecting changes in noise 
levels 

• Checking for compliance with 
Noise Standards 

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Erosion and 
Sedimentation 

At risk 
prone 
areas  

• Checking for erosion potential  
• Estimating rates of erosion 

Mine 
dependent 

Department of 
Mines, Mining 
Enterprise, and 
Mining Operator  

Note: Sensitive receptors include residential households, temples, monasteries, mosques, and 
hospitals/health clinics near the mine, mine access roads, and transportation routes. 
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 Risk Assessment 

 Risk assessment is the analysis and mitigation of risks of natural disasters and major 
industrial mining accidents with respect to the consequences for the mine and resulting 
environmental and social impacts. The risk assessment of the EIA report should deal with risks 
posed by natural hazards and mining industrial hazards associated with each Project phase2.  

 Natural Hazards and Disaster Risk. Typical natural hazards in Myanmar include floods, 
storms and cyclones, droughts, landslides, earthquakes, and UXO3.  

 Mining Industrial Hazards. Typical mining industrial hazards are: 

i. Dam failures;  
ii. Landslide and slope failures;  
iii. Fire; 
iv. Explosions; 
v. Chemical spills, leakages, and other unintended release of chemicals or radioactive 

materials; 
vi. Electrical failures, equipment malfunctioning; and 
vii. Mechanical and structural failures and equipment malfunction. 

 Risk Assessment Approach.  For natural hazards:  

i. Identify of types of natural hazards and disasters based on historical records and 
analysis of likely hazardous geologic and atmospheric events; 

ii. Consider future climate change scenarios and implications for frequency and 
consequences of natural hazards; and 

iii. Estimate spatial patterns, frequency, duration and intensity of the natural hazard.  

 For industrial hazards:  

i. Identify types of industrial hazards based on the Project design and layout, use and 
handling of hazardous materials combined with case studies, and literature search; 

ii. Analyze cause and effect events that might lead to industrial hazards, and the 
probability of occurrence; and  

iii. Analyze the severity of industrial hazards including spatial patterns, frequency, duration 
and intensity of the hazards 

 For all hazards: 

i. Assess the extent and probability of damages, taking account the planned Project 
location, layout and design of components, exposure routes and media in the 
surrounding environment, location of local communities and environmental and social 
components;  

                                                

 
2 General Technical EIA Guidelines (2017).  
3 UXO is not a natural hazard but is included here as it is a hazard not related to the design and operations of a Project  
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ii. Calculate overall risk and compare with acceptable levels; and 
iii. Identify needed risk mitigation measures. 

  The analysis should represent the range of potential impacts of potential accidents and 
destructive natural events, including those from likely scenarios as well as those from low-
probability to high-consequence scenarios.  The analysis of risk should be considered in the 
design of all structures as well as in the development of spill and catastrophic failure contingency 
plans.  The analysis of risk should be considered in the design control technologies, tailings 
ponds, waste rock dumps stockpiles, processing plants, emission controls, and closure activities.  

 Emergency Response Plans. Emergency response plans are to be designed to deal with 
accidental spills, dam failures, fires, explosions, cyclones, unforeseen weather events, 
earthquakes, volcanic eruptions and other events.  Emergency response plans are to include 
information on:  

i. emergency resources (e.g., fire-fighting equipment; spill clean-up equipment; first aid 
supplies; medical clinics; emergency vehicles)  

ii. communication systems; 
iii. administration of the plan; 
iv. emergency response procedures (e.g., emergency notification, evacuation, fire 

suppression, spill clean-up; medical support);  
v. community based procedures4;  
vi. communication of the procedures;  
vii. emergency preparedness training; and 
viii. debriefing and post-traumatic stress procedure. 

 For additional guidance on how to conduct risk assessment, see Technical Guidance to 
Environmental Impact Assessment of Mining.  

  

                                                

 
4  For example, see the United Nations Environment Program, APELL program, which improves the community level 
emergency preparedness efforts, and supports governments and communities initiatives, in particular in developing 
countries, to minimize the occurrence and harmful effects of technological hazards and environmental emergencies. 
Awareness and Preparedness for Emergencies at Local Level (APELL), 
https://www.unenvironment.org/explore-topics/disasters-conflicts/what-we-do/preparedness-
and-response/awareness-and-preparedness. Accessed 29 July 2018 
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 Cumulative Impact Assessment 

 Under the EIA Procedure (2015), a cumulative impact assessment may be required as 
part of the environmental impact assessment.  The decision on whether a cumulative impact 
assessment should be made at the scoping phase.  The decision will depend on whether the 
Project is likely to contribute significantly to cumulative impacts and/or whether cumulative 
impacts originating from other developments are likely to significantly affect the Project.  

 Cumulative impacts need to be assessed in mining; 

i. when series of mining developments occur within an area will impact the same 
environmental or social components (perhaps common water bodies or watercourses, 
wildlife populations, community health, community loss of access to assets, or multiple 
land takes); or  

ii. when a large mining project requires major infrastructure investments (e.g., power 
transmission lines, major roads needed to provide to access the site, new towns), to 
support mining operations.  

 It is important is that during the process of identifying environmental and social impacts 
and risks project Proponent’s recognize that: (i) recognize that their activities may contribute to 
cumulative impacts on valued environmental and social components on which other existing or 
future developments may also have detrimental effects, and (ii) mitigation measures be designed 
to avoid and/or minimize these impacts to the greatest extent possible5.  

 Cumulative Impact Defined.  Cumulative impacts result from the successive, 
incremental, and/or combined effects of an action, project, or activity when added to other 
existing, planned, and/or reasonably anticipated future ones. For practical reasons, identification 
and management of cumulative impacts are limited to those effects generally recognized as 
important on the basis of scientific concerns and/or concerns of affected communities.   

 Valued Environmental and Social Component. For a cumulative impact assessment to 
be effective in supporting good overall environmental and social risk management, its scope must 
be focused.  Good practice is to limit the assessment and management strategies on the most 
important environmental and social components.  

 Valued Environmental and Social Components6 (VECs) are those environmental and 
social attributes that are considered to be important in assessing risks. They may be: 

i. physical features, habitats, wildlife populations  
ii. biodiversity and ecosystem services, 
iii. natural processes (e.g., water and nutrient cycles, microclimate), 
iv. social conditions (e.g., health, economics), or 
v. cultural aspects (e.g., traditional spiritual ceremonies). 

                                                

 
5 Good Practice Handbook on Cumulative Impact Assessment and Management. International Finance Corporation 

(IFC). 2011. 
6 Good Practice Handbook on Cumulative Impact Assessment and Management. IFC. 2011. 



Preparation of an Environmental Impact Assessment 

 29 

 

 Recommended Approach.  It is recommended that the cumulative impact assessment 
follow the general approach outlined in the Good Practice Handbook on Cumulative Impact 
Assessment and Management prepared by International Finance Corporation (2013). This 
approach has six basic steps:  

i. Step 1. Assess the potential impacts and risks of a proposed development over time, 
in the context of potential effects from other developments and natural environmental 
and social external drivers on a chosen Valued Environmental and Social Component 
(VEC). 

ii. Step 2. Verify that the proposed development’s cumulative social and environmental 
impacts and risks will not exceed a threshold7 that could compromise the sustainability 
or viability of selected VECs. 

iii. Step 3. Confirm that the proposed development’s value and feasibility are not limited 
by cumulative social and environmental impacts. 

iv. Step 4. Support the development of governance structures for making decisions and 
managing cumulative impacts at the appropriate geographic scale (e.g., air shed, river 
catchment, town, regional landscape). 

v. Step 5. Ensure that the concerns of affected communities about the cumulative 
impacts of a proposed development are identified, documented, and addressed. 

vi. Step 6. Manage potential risks. 

 For additional guidance on cumulative impact assessment see Technical Guidance to 
Environmental Impact Assessment of Mining.  

 Community Engagement and Community Development  

 Community Engagement.  Under the EIA Procedure (2015), the EIA is to consider the 
views, concerns, and perceptions of stakeholders, communities and individuals that could be 
affected by the Project or who otherwise have an interest in the Project. The EIA is to include the 
results of consultations with the public, affected populations and other stakeholders on the 
environmental and social issues. The concerns raised during such consultations are to be 
considered in assessing impacts, designing mitigation measures, and in the development of 
management and monitoring plans. 

 Public Consultation and Disclosure. The Project Proponent is to arrange consultation 
meetings at national, regional, state, Nay Pyi Taw Union Territory and/or local levels, with 
potential affected persons, authorities, community-based organizations and civil society. In 
addition, the Project Proponent is to consult with concerned government organizations including 

                                                

 
7 The viability or sustainability of VECs, whether ecological, biological, or related to human communities, is their 
capacity to endure (i.e., for the ecosystem, community, or population to remain diverse and productive over time). 
This is reflected in the definition of sustainable use in the Convention on Biological Diversity: using the “components 
of biological diversity in a way and at a rate that does not lead to the long-term decline of biological diversity, thereby 
maintaining its potential to meet the needs and aspirations of future generations. A threshold is the point at which 
there is an abrupt change in an ecosystem quality, property or phenomenon, or where small changes in an 
environmental driver produce large responses in the ecosystem. 
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ECD, the concerned Mining Enterprises, the Department of Mines, and regional government 
authorities; and as necessary arrange for field visits for the Ministry and concerned government 
organizations. The Project Proponent is to disclose all relevant information about the proposed 
Project and its likely adverse Impacts to the public and civil society through local and national 
media, the internet, and at public places (e.g., libraries, community halls, and on sign boards at 
the Project site.  

 The Draft Guidelines on Public Participation in Myanmar’s EIA Process (2017) provide a 
recommended approach and detailed guidance on the conduct of public consultation and 
disclosure.  The Guidelines recommend activities for planning public participation including: (i) 
identification of the potential affected people and other stakeholders; (ii) identification of issues 
and initial assessment of potential impacts; (iii) content of the public participation plan; (iv) 
resourcing the public participation plan; (v) implementing the public participation plan; (vi) 
designation of a focal responsible to the plan; (vii) specific procedures for promoting participation 
of vulnerable groups, indigenous people and ethnic groups, and people in conflict-affected areas.  

 Community Engagement.  Mines will have long term adverse impacts on communities 
affected by the mine.  Consultation is only one part of the necessary engagement between the 
communities and the mine. Building long term relationships with those affected by their mining 
activities can improve the identification and management of risks, as well as facilitate the long-
term viability of mining operations. Meaningful community engagement should be an ongoing, 
systematic, iterative process. It should begin prior to mine planning and continue as a sustained 
process throughout the life of a mine into closure and post closure activities.  Community 
Engagement need to be carefully planned – involving a series of steps: (i) stakeholder 
identification; (ii) stakeholder analysis; (iii) engagement strategy; (iv) proposed consultation and 
participation activities; (v) procedures for disclosure and dissemination of information; (vi) a 
grievance redress mechanism; and (vii) a program for joint environmental and social monitoring 
and reporting to communities. A community engagement plan is to be preparded (see Box 3).  

 
 A summary of all public consultation and disclosure activities conducted since the planning 

of the mine started is to be included the environmental assessment document (i.e., EIA, IEE, or 
EMP). The results of consultations and other community engagement activities are to be 
documented. A summary of the main public issues and concerns and the Mine Operator’s 
response to address the issues and concerns is to be presented.  

Box 3.  Community Engagement Plan Contents  

• the stakeholder and potential affected people analysis 
• the results of consultations during the EIA preparation 
• a community engagement strategy  
• proposed consultation and participation activities 
• procedures for disclosure and dissemination of information 
• a grievance redress mechanism 
• a program for joint environmental and social monitoring and reporting to communities 

(if agreed by the Proponent and community) 
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 Community Development. Community development is the process of increasing the 
strength and effectiveness of communities, improving people’s quality of life and enabling people 
to participate in decision making to achieve greater long-term control over their lives. 
Sustainable community development programs are those that contribute to the long-term 
strengthening of community viability. Often, the most sustainable beneficial legacies that 
community development programs around a mining operation may leave are in the skills and 
capacities that training, employment and education programs for local people provide. 8 

 This calls for long-term, multi stakeholder partnerships to plan and manage a mine’s social 
and economic contribution to the community. Community development requires that a company 
undertake to contribute to the social, economic and institutional development of the communities.  
Neighbouring communities near mines must gain development benefits from a mining investment.  
The benefits accruing to local communities from mining must be maximized in a sustainable way 
and the negative impacts must be either avoided or minimized. Specific communities benefits 
may include: 

i. support to improve education through constructing and repairing school buildings and 
provide grants to students to obtain better education;  

ii. support to improve basic infrastructure through repairing road, making draining 
improvements, and providing water supply and electrical supply; 

iii. support to improve health through treatment for patients for local communities through 
a mobile clinic and raises awareness and knowledge through seminars on 
communicable diseases; 

iv. support to economic development through promotion of small and medium enterprise 
development at the community level; and 

v. program for employment of workers from local communities and purchases of goods 
and services from local suppliers.  

 A draft Community Development Plan is to be prepared and included in the environmental 
assessment documents.   The draft Community Development Plan represents the Mining 
Company’s commitment to long term sustainable development of the affected communities.  
Ideally, there will be a formal agreement negotiated between the communities and the mining 
companies and their Myanmar Government partners (if any). 

 Formal Community Development Agreements (CDAs) are a response to changing 
societal/ community expectations that mining companies must not only operate responsibly but 
must also contribute to long term development outcomes of the communities (and countries) in 
which they invest. There are no universally accepted definitions, standards, structures, content to 
be included or procedures to be followed for the design and implementation of CDAs. They even 
go by a variety of names.9 This is going beyond simply improving the social and economic 
                                                

 
8 International Council on Mining and Metals. 2012. Community Development Toolkit. 
9 Community Development Initiatives, Voluntary Agreements, Indigenous Land Use Agreements, Partnering or 

Partnership Agreements, Community Contracts, Shared Responsibilities Agreements, Community Joint Venture 
Agreements, Empowerment Agreements, Exploration Agreements (Canada), Impact Benefit Agreements (Canada), 
Social Trust Funds (Peru), Investment Agreements (Mongolia), Benefits Sharing Agreements (Chile). (World Bank, 
2011). 
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circumstances around a mine. It involves helping communities to develop the capacity to address 
their development priorities and improve their quality of life and livelihoods themselves while 
helping to break the dependency that may develop on a mine that will, in time, close. To achieve 
this, CDA’s formalize the relationships between communities, governments and mining 
companies. 

 For detailed guidance on community and engagement and community development for 
mines consult the ICMM Community Development Toolkit10, which is a set of 20 tools intended 
for use throughout the mining project cycle to provide guidance for community development 
through all stages of the mine life-cycle from exploration through mine development, operations, 
closure and post closure. 

 Mine Closure Plan 

 Mine closure is an integral part of the mining cycle. It is to be investigated and planned for 
before a mine begins to operate. Mine sites must be rehabilitated and stabilized so they are 
suitable for a sustainable land use that is compatible with the surroundings. Closure must meet 
all regulatory requirements in the conditions of the Mining License. In addition, human resource 
management and community engagement is required.  

 Rehabilitation activities at a modern mine include: decommissioning the mine, providing 
surface drainage and erosion protection across the entire site, regreening11 to ensure self-
sustaining vegetative cover, meeting water quality standards, and minimizing post-closure 
maintenance requirements. In planning for closure, there are four key objectives that must be 
considered: 

i. protect public health and safety; 
ii. alleviate or eliminate environmental damage; 
iii. achieve a productive use of the land, or a return to its original condition or an 

acceptable alternative; and, 
iv. to the extent achievable, provide for sustainability of social and economic benefits 

resulting from mine development and operations. 

 A Mine Closure Plan is to be prepared.  The Plan is to include activities for progressive 
rehabilitation of the site over the life of the mine. This will minimize the effort and cost for the final 
rehabilitation.  The Mine Closure Plan is to include requirements for periodic updating.  It is to be 
updated within two years of the start of operations. Thereafter, it should be updated every five 
years. Five years before mine closure, a Post Closure Plan is to be submitted with the Mine 
Closure Plan. The Post-Closure Plan is to include activities for post‐closure monitoring and 
maintenance of all mine facilities, including surface and underground mine workings, tailings, 

                                                

 
10 International Council on Mining and Metals. 2012. Community Development Toolkit. https://www.icmm.com/en-

gb/publications/mining-and-communities/community-development-toolkit - accessed 31 July 2018. 
11 Regreening is restoring barren, degraded, or deforested land to a healthy ecological state by planting vegetation 
(such as trees, shrubs, grasses, or sustainable crops) often in conjunction with improvements in soil fertility and water 
retention.  
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leach pads, and waste disposal facilities. It is to include a plan and financing for long‐term 
monitoring and maintenance.  The recommended contents for the mine closure plan are provided 
in Box 4.  

 Financial Guarantee. Prior to the commencement of mining operation, the Project 
Proponent will be required to lodge a financial guarantee or security deposit to cover the full cost 
for rehabilitation or restoration. The financial guarantee or security deposit shall be made in a 
form acceptable to the Ministry and be subject to regular review and financial audit to ensure that 
the financial guarantee is sufficient to cover the full cost of rehabilitation or restoration as provided 
for in the Mine Closure Plan.  Provision for this financial guarantee are to be included in the Mine 
Closure Plan.  

 
Note: For detailed guidance on mine closure planning, see Technical Guidance to 
Environmental Impact Assessment of Mining 

  

Box 4. Mine Closure Plan Contents 

• Objectives 
• General Approach 
• Remediation Strategy 
• Current Setting  
• Open Cut Mine Reclamation  
• Underground Mine Reclamation  
• Tailings Impoundment  
• Mine Waste Rock Surface Covers and Rehabilitation  
• Water Management  
• Regreening 
• General Site Closure 
• Land Use 
• Closure and post closure monitoring (including community-based monitoring): 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Interim Plan and Cost Estimate 
• Financial Guarantee 
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 Environmental and Social Management Planning 

 Environmental and social management plans (ESMP)  are required for all mining projects. 
Environmental and social management planning is guided by three key principles.  

i. avoid, minimize, restore, or offset impacts, and enhance positive impacts and   
ii. prepare an environmental and social management plan; and  
iii. implement the environmental and social management plan and monitor its 

effectiveness.   

 Environmental and Social Management Systems. 
Some mining companies have a well-defined corporate 
environmental and social management system, which includes (i) 
an environmental and social policy; (ii) qualified environmental 
and social staff including a senior officer, who has overall 
responsibility for environmental and social affairs; (iii) 
environmental and social management procedures; and (iv) 
reporting mechanisms for reporting on environmental and social 
management performance.  

 However, many do not. In these cases, the ESMS must 
established at the Mine Level. The figure adjacent shows an 
example of the institutional arrangements needed for the 
environmental and social management of a mine. In this example, 
mining company staff and contractors follow the ESMP under the 
supervision of a mine Environmental Health and Safety Office. 
The Environmental Health and Safety Office reports to the Mine 
Manager. The Mine Manager reports to the Mining Company 
Environmental Health and Safety Department. 

 Environmental Compliance Monitoring. The Mine Operators are responsible to engage 
in self-monitoring monitoring of the implementation of all the commitments in the ESMP and/or 
the ECC. Mine Operators are to employ qualified and social environmental staff; and provide a 
budget for supervision and monitoring ESMP implementation and compliance with ECC 
conditions. The Mine Operators have to submit monitoring reports periodically to the Mining 
Enterprise, Department of Mines and Environmental Conservation Department. The reports are 
required to be disclosed to the public.  

 Preparing and Environmental and Social Management Plan. For mining projects, the 
recommended contents for an environmental and social management plan is shown in Box 5.   

 

Mine Manager 

Mine Environment Health and 
Safety Offices

Staff and Contractor

Mining Company Environment 
Health and Safety Department 

Department of Mines 
Mining Enterprise

Ministry of Natural Resources 
and Environmental Conservation
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Note: See detailed guidance in Technical Guidance for Environmental Impact Assessment of Mining. 

 The Environmental and Social Management Plan (ESMP) is to be used throughout the 
mine life cycle. It will guide the mine manager, mining company staff, and contractors in the 
implementation of environmental and social management measures.   The ESMP must detail the 
institutional arrangements – including responsibilities and reporting requirements for ESMP 
implementation.  The roles of mining company staff at the corporate level are to be described. 
Staffing requirements and positions are to be identified. Training programs are to be planned.  

 The ESMP must summarize all the environmental and social impacts.  It must describe 
mitigation measures to address all impacts. It must include all environmental and social 
management subplans.  Emergency response plans are to be prepared and incorporated into the 
ESMP.  All environmental quality monitoring requirements are to included. Community 
engagement activities during implementation of the ESMP are to be described. Complaint 
management and grievance redress procedures are to be outlined. Plans for implementation of 
community development activities are to be included.  

 A detailed budget for all mitigation measures, rehabilitation programs, environmental 
monitoring programs, and community engagement programs is to be provided. An indicative 
estimate of the community development program is to be provided. The schedule for 
implementation of all ESMP activities is to be included. 

 Conclusion about Significance of Impacts 

 The Conclusion should highlight the main environmental and social impacts and describe 
the mitigation measures and rehabilitation programs to address impacts.  The Environmental and 
Social Management System for implementation, supervision, and monitoring of the ESMP is to 
be described. The budgeted amount for the ESMP is to be included.  

 The EIA Report must come to conclusion as to whether or not the project can be 
implemented without significant adverse environmental and social impacts.   

Box 5. Basic Elements of an Environmental and Social Management Plan: 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
o Responsibilities 
o Compliance Monitoring and Reporting 

• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  
• Environmental and Social Management Subplans 
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development 
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 
 



Preparation of an Environmental Impact Assessment 

 36 

 

 Contents of Environmental Impact Assessment Report 

 Table 7 summarizes  the EIA Contents report. For a detailed outline (see Appendix 2). 

Table 7. Format for an Environmental Impact Assessment Report for a Mine. 

Report Section Key Content 

Table of Contents  

Acronyms and 
Definitions 

• All acronyms used in the report should be explained 
• Essential terms should be defined and explained 

1. Executive Summary • Brief description of Project and the environmental and social setting 
• Summary of the key potential impacts and risks including cumulative 

impacts, mitigation measures and residual impacts 
• Summary of Community Engagement and Community Development Plan 
• Summary of Environmental and Social Management Subplans 

2. Introduction 

Project Context • Project background and brief history and the main findings of previous 
technical, economic, environmental or social studies 

• Presentation of the Project Proponent and EIA consultant team 

Endorsement of the 
EIA 

• Confirmation and Letter of Undertaking signed by the Project Proponent 
• Confirmation of Project Proponent to provide all necessary financial and 

human resources to fully implement Environmental and Social 
Management Plans; and fulfill all Project Commitments.  

• Confirmation of the Third-Party Consultant of the accuracy and 
completeness of the EIA Report 

3. Policy, Legal and 
Institutional 
Framework 

• Mining Company corporate environmental and social policies  
• Applicable Myanmar policy and legal framework  
• Relevant international environmental agreements  
• Myanmar government institutional framework 
• Myanmar Environmental Quality Emissions Guidelines (Appendix 3) 
• International guidelines and standards (if applicable) 

4. Project Description • Description of the Project and its objectives.  
• Description of the Project size, installations, technology, infrastructure, 

production, use of materials and resources and generation of waste and 
emissions together with overview maps and site layout maps  

• For a detailed listing of the elements of the Project Description- See 
Appendix 2. Section 4. Project Description or Box 1, Section IVB. 

5.  Analysis of 
Alternatives 

• Methodology 
• Description of each alternative with prediction and evaluation of all 

major potential environmental and social impacts and risks 
• Only include reasonably feasible alternatives that are within the scope 

and area of business of the Project Proponent 
• State reasons for selection of the preferred alternative 
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Report Section Key Content 

6. Description of the 
Natural and Social 
Environment 

• Methodology 
• Description of the administrative, physical, biological, social, economic, 

cultural and visual characteristics of the study area 
• Sensitive environmental, social, cultural and visual components  
• For a detailed listing of the environmental and social components - See 

Appendix 2. Section 6 Description of Natural and Social Environment 

7. Identification of 
Impacts and Mitigation 
Measures 

• Methodology 
• Identification and assessment of environmental and social impacts and 

risks, and determination of mitigation measures and residual impacts  

8. Risk Assessment • Methodology 
• Assessment of natural and industrial hazards 
• Emergency Response Plans 

9. Cumulative Impact 
Assessment 

• Methodology 
• Assessment and Management framework for cumulative impacts 

10.  Community 
Engagement and 
Community 
Development 

• Methodology 
• Community Engagement Planning 

o Potentially Affected People and other stakeholders 
o Results of consultations - Issues identified by stakeholders 
o Response to comments and recommendations  
o Community engagement activities during implementation 

• Community Development Plan 

11. Mine Closure Plan • Objectives  
• Remediation Strategy 
• Current Setting 
• Reclamation Measures 
• Future Land Use 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Interim Plan and Cost Estimate 

12. Environmental and 
Social Management 
Plan 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  
• Environmental and Social Management Subplans 
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development  
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 

13. Conclusion  • Conclusion as to whether or not the project can be implemented without 
significant adverse environmental and social impacts.   
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 PREPARATION OF INITIAL ENVIRONMENTAL EXAMINATION 

 Initial Environmental Examination Type Project means a Project judged by MONREC 
to have some adverse impacts, but of lesser degree and/or significance than those for EIA-type 
Projects12. It means generally those which: (i) are limited in scope or size; (ii) have well known 
environmental and social impacts that are, for the most part, temporary, local and reversible; or 
(iii) have impacts which can be mitigated and managed by well-proven and available technologies 
and practices but with respect to which specific controls, measures and alternatives must be 
assessed, designed and implemented. 

 Scope of an Initial Environmental Examination (IEE).   

 In general, the scope the analysis required of an IEE is more limited than for an EIA. Under 
the EIA Procedure (2015), a scoping report is not required for an IEE. However, it is recommended 
that the proponent provide an overview of the scope of the IEE and a draft Table of Contents with 
the Project Proposal, which is submitted at the Screening Stage.  

 Consideration of Alternatives and Cumulative Impact Assessment.  Consideration of 
alternatives and cumulative impact assessment may need to be included in the IEE report. 
However, the scope of these analyses depends upon the nature of project and its environmental 
setting.   In some cases, there is no need to consider alternatives or conduct a cumulative impact 
assessment.  The Proponent should consult with ECD as to whether these analyses are needed.  

 IEE Investigation  

 For the IEE Investigation is to follow the same general approach as for an EIA investigation 
(See Section IV.B, Preparation of an Environmental Impact Assessment).  Basic steps are: 

i. defining the geographic boundaries of the assessment;  
ii. defining the time frame for the assessment; 
iii. preparing the project description; 
iv. analysis of alternatives (if required); 
v. description of the natural and social environment; 
vi. assessment of impacts; 
vii. designing mitigation measures; 
viii. cumulative impact assessment (if required);  
ix. designing environmental quality monitoring programs; 
x. risk assessment and emergency response planning;  
xi. community engagement and community development planning;  
xii. mine closure planning; and  
xiii. environmental and social management planning.  

                                                

 
12 Myanmar EIA Procedure (2015). 
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 Baseline Data Collection 

 The description of existing natural and social baseline environment conditions should 
provide sufficient, relevant and up to date information on the physical, biological, economic, social, 
cultural and visual components (see Table 4, Section IV). In particular, environmental baseline 
studies are required for air quality, water quality, and noise in relation to sensitive receptors13.  
Information on land use must be provided.  A biodiversity assessment may be needed where 
there are potential impacts on natural habitat, key biodiversity areas, or protected areas.  Relevant 
social and economic information is to be provided on communities that will be affected by the 
mine.  

 Community Engagement and Community Development  

 Community Engagement Plan. A community engagement plan is required. However, it 
is recommended that consultations and stakeholder analysis first be undertaken at the Township 
level, involving those communities that will be potentially directly affected.  Also include those 
communities that may be the beneficiaries of the community development plan. As necessary, 
consultations should be expanded to the State or Regional Level.  

 Draft Community Development Plan. A draft community development plan is required. 
It should describe the approach to the community development agreement. It may include 
activities for: i) support for education; (ii) infrastructure improvement; (iii) support health care; (iv) 
social welfare support; (v) promotion of economic development; and (vi) local employment and 
local procurement programs. 

 Environmental and Social Management Plan 

 An environmental and social management plan is to be prepared following the general 
format provided in Box 5, Section V. 

 Contents of the IEE Report 

 In general, the contents of the IEE report (Table 8) are the same as for an EIA. However, 
as discussed above, there may or may not need to be sections on alternative analysis or 
cumulative impact assessment.  

  

                                                

 
13 Sensitive receptors include residential households, temples, monasteries, mosques, and hospitals/health clinics near 
the mine, mine access roads, and transportation routes. 
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Table 8. Format for an IEE Report  

Report Section Key Content 

Table of Contents  

Acronyms and 
Definitions 

• All acronyms used in the report should be explained 
• Essential terms should be defined and explained 

1. Executive Summary • Brief description of Project and the environmental and social setting 
• Summary of the key potential impacts and risks including cumulative 

impacts, mitigation measures and residual impacts 
• Summary of Community Engagement Plan 
• Summary of Community Development Plan 
• Summary of Environmental and Social Management Subplans 

2. Introduction 

Project Context • Project background and brief history and the main findings of previous 
technical, economic, environmental or social studies 

• Presentation of the Project Proponent and EIA consultant team 

Endorsement of the 
IEE 

• Confirmation and Letter of Undertaking signed by the Project Proponent 
• Confirmation of Project Proponent to provide all necessary financial and 

human resources to fully implement Environmental and Social 
Management Plans; and fulfill all Project Commitments.  

• Confirmation of the Third-Party Consultant of the accuracy and 
completeness of the IEE Report 

3. Policy, Legal and 
Institutional 
Framework 

• Mining Company corporate environmental and social policies  
• Applicable Myanmar policy and legal framework 
• Relevant international environmental agreements) 
• Myanmar government institutional framework  
• Myanmar Environmental Quality Emissions Guidelines (Appendix 3) 
• International guidelines and standards (if applicable) 

4. Project Description • Description of the Project and its objectives.  
• Description of the Project size, installations, technology, infrastructure, 

production, use of materials and resources and generation of waste and 
emissions together with overview maps and site layout maps  

• For a detailed listing of the elements of the Project Description- See 
Appendix 2. Section 4. Project Description 

5.  Analysis of 
Alternatives 

If required by ECD. 

6. Description of the 
Natural and Social 
Environment 

• Methodology 
• Description of the administrative, physical, biological, social, economic, 

cultural and visual characteristics of the study area 
• Sensitive environmental, social, cultural and visual components  
• For a detailed listing of the environmental and social components - See 

Appendix 2. Section 6 Description of Natural and Social Environment 
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Report Section Key Content 

7. Identification of 
Impacts and Mitigation 
Measures 

• Methodology 
• Identification and assessment of environmental and social impacts and 

risks, and determination of mitigation measures and residual impacts  

8. Risk Assessment • Methodology 
• Assessment of natural and industrial hazards 
• Emergency Response Plans 

9. Cumulative Impact 
Assessment 

If required by ECD. 

10.  Community 
Engagement and 
Community 
Development 

• Methodology 
• Community Engagement Planning 

o Potentially Affected People and other stakeholders 
o Results of consultations - Issues identified by stakeholders 
o Response to comments and recommendations  
o Community engagement activities during implementation 

• Community Development Plan 

11. Mine Closure Plan • Objectives  
• Remediation Strategy 
• Current Setting 
• Reclamation Measures 
• Future Land Use 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Interim Plan and Cost Estimate 

12. Environmental and 
Social Management 
Plan 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  
• Environmental and Social Management Subplans 
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development  
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 

13. Conclusion  • Conclusion as to whether or not the project can be implemented without 
significant adverse environmental and social impacts.   
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 NEW MINES: PREPARATION OF A STAND-ALONE ENVIRONMENTAL MANAGEMENT 
PLAN  

 New mining projects that are not considered to be EIA Type Projects or IEE Type Projects 
will normally be required to prepare a Stand-alone Environmental Management Plan.  Most small- 
scale mines will require a Stand-alone Environmental Management Plan.   

 What is Standalone Environmental Management Plan.  A Standalone Environmental 
Management Plan is an environmental assessment document which must be prepared, as 
required by ECD, under the Myanmar EIA Procedure (2015), by a Mining Project Proponent. This 
section describes the scope and content of a Stand-alone Environmental Management Plan.  

 Scope of Stand-alone Environmental Management Plan 

 Stand-alone Environmental Management Plans for New Mines need not include an 
analysis of alternatives or a cumulative impact assessment.  

 Stand-alone Environmental and Social Management Planning 

  For Stand-alone environmental management planning, a similar approach for an EIA 
investigation (see section IV.B) is recommended. The steps are: 

i. defining the geographic boundaries of the assessment;   
ii. defining the time frame for the assessment; 
iii. preparing the project description; 
iv. description of the natural and social environment; 
v. assessment of impacts; 
vi. designing mitigation measures; 
vii. designing environmental quality monitoring programs; 
viii. risk assessment and emergency response planning; 
ix. community development and community engagement;  
x. mine closure planning; and  
xi. environmental and social management planning  

 Baseline Data Collection 

 The description of existing natural and social baseline environment conditions should 
provide sufficient, relevant and up to date information on the physical, biological, economic, social, 
cultural and visual components (see Table 4, Section V).  Environmental and social components 
major water bodies, existing forests and other land uses; and social and economic conditions. If 
available, provide supporting maps and tables of data. There is no specific requirement to conduct 
baseline environmental quality monitoring.  However, information on land use and sensitive 
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receptors14 must be provided. A biodiversity assessment may be needed if there are potential 
impacts on natural habitat, key biodiversity areas, or protected areas. If the biodiversity 
assessment concludes that there will impacts on natural habitat, an IEE may be required.   

  Community Engagement and Community Development 

 Community Engagement Plan. A community engagement plan is required. However, it 
is recommended that consultation first be undertaken at the Township level, involving those 
communities that will be potentially directly affected.  Also, include those communities that will be 
the beneficiaries of the community development plan. As necessary, consultations should be 
expanded to the State or Regional Level.  

 Draft Community Development Plan. A draft community development plan is required. 
It should describe the approach to preparation of the community development agreement. It may 
include activities for: i) support for education; (ii) infrastructure improvement; (iii) support health 
care; (iv) social welfare support; (v) promotion of economic development; and (vi) local 
employment and local procurement programs. 

 Environmental and Social Management Plan 

 An environmental and social management plan is to be prepared following the general 
format provided in Box 5, Section V.    

 New Mines: Stand-alone Environmental Management Plan Report Format 

 In general, the contents of the Stand-alone Environmental Management Plan report (Table 
9) are the same as for an EIA. However, as discussed above, there is no need to include 
alternative analysis or cumulative impact assessment.  

                                                

 
14 Sensitive receptors include residential households, temples, monasteries, mosques, and hospitals/health clinics near 
the mine or mine access roads. 
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Table 9. Format for Stand-alone Environmental Management Plan Report for New Mines 

Report Section Key Content 
Table of Contents  

Acronyms and 
Definitions 

• All acronyms used in the report should be explained 
• Essential terms should be defined and explained 

1. Executive Summary • Brief description of Project and the environmental and social setting 
• Summary of the key potential impacts and risks including cumulative 

impacts, mitigation measures and residual impacts 
• Summary of Community Engagement Plan 
• Summary of Community Development Plan 
• Summary of Environmental and Social Management Subplans 

2. Introduction 

Project Context • Project background and brief history and the main findings of previous 
technical, economic, environmental or social studies 

• Presentation of the Project Proponent and EIA consultant team 

Endorsement of the 
Stand-alone EMP  

• Confirmation and Letter of Undertaking signed by the Project Proponent 
• Confirmation of Project Proponent to provide all necessary financial and 

human resources to fully implement Environmental and Social 
Management Plans; and fulfill all Project Commitments.  

• Confirmation of the Third-Party Consultant of the accuracy and 
completeness of the Stand-alone EMP Report 

3. Policy, Legal and 
Institutional 
Framework 

• Mining Company corporate environmental and social policies  
• Applicable Myanmar policy and legal framework  
• Relevant international environmental agreements 
• Myanmar government institutional framework 
• Myanmar Environmental Quality Emissions Guidelines) (Appendix 3) 
• International guidelines and standards (if applicable) 

4. Project Description • Description of the Project and its objectives.  
• Description of the Project size, installations, technology, infrastructure, 

production, use of materials and resources and generation of waste and 
emissions together with overview maps and site layout maps  

• For a detailed listing of the elements of the Project Description- See 
Appendix 2. Section 4. Project Description 

5. Description of the 
Natural and Social 
Environment 

• Methodology 
• Description of the administrative, physical, biological, social, economic, 

cultural and visual characteristics of the study area 
• Sensitive environmental, social, cultural and visual components  
• For a detailed listing of the environmental and social components - See 

Appendix 2. Section 6 Description of Natural and Social Environment 

6. Identification of 
Impacts and Mitigation 
Measures 

• Methodology 
• Identification and assessment of environmental and social impacts and 

risks, and determination of mitigation measures and residual impacts  

7.  Risk Assessment • Methodology 
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• Assessment of natural and industrial hazards 
• Emergency Response Plans 

8. Community 
Engagement and 
Community 
Development 

• Methodology 
• Community Engagement Planning 

o Potentially Affected People and other stakeholders 
o Results of consultations - Issues identified by stakeholders 
o Response to comments and recommendations  
o Community engagement activities during implementation 

• Draft Community Development Plan 

9. Mine Closure Plan • Objectives  
• Remediation Strategy 
• Current Setting 
• Reclamation Measures 
• Future Land Use 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Interim Plan and Cost Estimate 

10. Environmental and 
Social Management 
Plan 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  
• Environmental and Social Management Subplans 
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development  
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 

11. Conclusion  • Conclusion as to whether or not the project can be implemented without 
significant adverse environmental and social impacts.   
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 EXISTING MINES: PREPARATION OF A STAND-ALONE ENVIRONMENTAL 
MANAGEMENT PLAN  

 The EIA Procedure (2015), Section 8 provides for addressing the environmental issues 
associated with existing facilities, including mines. Section 8 requires that: 

“Any Project already in existence prior to the issuance of the Procedure, or the 
construction of which has already commenced prior to the issuance of the Procedure, 
and which, in either case, shall be required to undertake, within the timeframe prescribed 
by the Department, an environmental compliance audit, including on-site assessment to 
identify past and/or present concerns related to that Project's Environmental Impacts, 
and to: 

a) develop an EIA or IEE or EMP; 
b) obtain an ECC; and 
c) take appropriate actions to mitigate Adverse Impacts in accordance with the Law, 

the Rules, and other applicable laws.” 

 For guidance on the preparation EIAs of existing mines use the guidance provide in 
Section IV above. For guidance on the preparation IEEs of existing mines use the guidance 
provide in Section V above.  

 Projects that are not considered to be EIA Type Projects or IEE Type Projects will normally 
be required to prepare a Stand-alone Environmental Management Plan.  These Guidelines are 
for preparation of a Stand-alone Environmental Management Plan for an existing mine that is: (i) 
under construction; or (ii) in the operating stage; or (iii) in the closure stage.   

 What is Standalone Environmental Management Plan.  A Standalone Environmental 
Management Plan is an environmental assessment document which must be prepared, as 
required by MONREC, under the Myanmar EIA Procedure (2015), by a Mining Project Proponent 
or a Mine Operator.  This section describes the scope and content of a Stand-alone Environmental 
Management Plan for existing mines.   

 Previous Format for Standalone Environmental Management Plan for Existing 
Mines. In late 2016, ECD requested that all existing mines prepare a Standalone Environmental 
Management Plan as a condition of license renewal. Those Standalone Environmental 
Management Plans were to prepared in a standard format that was issued by ECD (letter no. EIA-
2/9 (937/2016) dated 7/11/2016).   That standard format has been revised in this Guideline.    
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 Special Considerations for Existing Mines 

 Environmental assessments undertaken during the planning stages for new mines are 
based on the prediction of the impacts that might happen during construction, operation, and 
closure of the mine. However, for existing mines, many of the environmental and social impacts 
may have already occurred. These past and present impacts need to be assessed. Environmental 
and social conditions will have changed. A new environmental and social baseline needs to be 
established.  

 Previous Environmental Assessment Activities. Mines that have been subjected to an 
environmental assessment process, whether it was the Myanmar EIA Procedures (2015) or 
procedures in place prior 2015, will have prepared environmental assessment documents (e.g., 
IEE Reports or EIA Reports and Environmental and Social Management Plans.  These 
documents should be used as the starting point for the preparation of the Standalone 
Environmental Management Plan.  

 Environmental Compliance Certificates. An Environmental Compliance Certificate 
(ECC) is the approval document for an EIA, IEE, or a Stand-alone Environmental Management 
Plan. It is issued in accordance with the EIA Procedure (2015). The ECC is granted for a “specific, 
clearly identified project” as defined in the EIA Procedure (2015), Article 90.  The ECC prescribes 
the environmental and social management conditions for a Project. 

 Environmental and Social Management System. Some Mining Companies have a well-
defined corporate environmental and social management system (ESMS), which includes (i) an 
environmental and social policy; (ii) qualified environmental and social staff including a senior 
officer, who has overall responsibility for environmental and social affairs; (iii) environmental and 
social management procedures; and (iv) reporting mechanisms for reporting on environmental 
and social management performance. However, many do not.  In these cases, the ESMS must 
established at the Mine Level. The primary functions of an ESMS at the mine level are: 

i. implementation of the ESMP; 
ii. supervision and monitoring of the implementation of the ESMP; and 
iii. periodic reporting on compliance with ESMP and the ECC conditions. 

 Environmental and Social Monitoring Reports. As part of their monitoring and reporting 
responsibilities, Mine Operators are to prepare Environmental and Social Monitoring Reports. 
Well-prepared monitoring reports provide information on:  

i. activities undertaken to implement the ESMP;  
ii. activities for supervision and compliance monitoring the implementation of the ESMP 

or the ECC;  
iii. environmental quality monitoring programs; and  
iv. issues and problems that have arisen during implementation and actions taken to 

address the issue and problems. 

 These monitoring reports are to be used in the assessment of the actual impacts that have 
occurred to date, and to determine whether mitigation measures have been effective. 



Existing Mines: Preparation of a Stand-alone Environmental Management Plan  

 48 

 

 Mines with No Previous Environmental Assessment. If there has been no 
environmental assessment, and there is no IEE or EIA Report and/or Stand-alone Environmental 
Management Plan, the mine may still have an ESMS. In this case, the adequacy of the ESMS is 
to be assessed in terms of the requirements of the EIA Procedure (2015).  Improvements are to 
be recommended to bring the mine ESMS in compliance with the EIA Procedure (2015). 

 Mines with No Environmental and Social Management System. In some cases, the 
mine may not have a functioning ESMS. In this case, the Stand-alone Environmental 
Management Plan needs to be prepared based on new consultations, new studies, and new 
analyses.  

 Environmental and Social Audit 

 For existing mines, particularly mines that have been operating for a number of years, 
environmental and social impacts have already occurred.  Many the impacts can be directly 
observed. Other can be assessed through analysis of environmental quality monitoring data. It is 
necessary to document all the past and current impacts of the mine in the Standalone 
Environmental Management Plan report.   

 In practice, it is recommended the Mine Operator undertake an environment and/or social 
compliance audit, including on-site assessment, to identify past and present environmental and 
social issues and impacts. The audit should be undertaken using international good practices. 15 
The objective of the compliance audit is to determine whether environmental and social 
management practices of the mine are in accordance with the EIA Procedure (2015).  If an ECC 
has been issued, the audit should focus on compliance with the environmental and social 
conditions contained in the ECC.  

 Where corrective action is needed a plan is to be prepared. The Corrective Action Plan 
will define necessary remedial actions, the budget for such actions, and the time frame for 
resolution of the environmental and social issue.  

 
   

                                                

 
15 It is recommended that audit be conducted by qualified environmental auditors following the ISO 19011; 2018. 

Guidelines for auditing management systems. 
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 Stand-alone Environmental Management Planning for Existing Mines 

 Unless specifically required by the Ministry, Stand-alone Environmental Management 
Plans for existing mines need not include an analysis of alternatives or a cumulative impact 
assessment.  

  Basic steps for Stand-alone Environmental Management planning for existing mines are: 

i. Defining the Geographic Boundaries of the Assessment;   
ii. Defining the Time Frame for the Assessment; 
iii. Preparing the Project Description; 
iv. Description of the Natural and Social Environment; 
v. Assessment of Impacts; 
vi. Designing Mitigation Measures; 
vii. Designing Environmental Quality Monitoring Programs; 
viii. Risk Assessment and Emergency Response Planning; 
ix. Community Engagement and Community Development;  
x. Mine Closure Planning; and  
xi. Environmental and Social Management Planning. 

 This section highlights the additional tasks that need to be undertaken to address the 
special considerations with respect to existing mines. 

 Updated Project Description  

 The project description is an essential part of the Standalone Environmental Management 
Plan. The project description should include a clear statement of the purpose and need with a 
justification of for the project. The description should cover all phases from site preparation 
through mine development to operation to closure.  The project description is also to provide 
information on (i) mining method, (ii) processing system; (iii) waste rock: stockpiles, dumps, and 
tailings; (iv) transportation facilities; (v) water management; (vii) mine closure; and (viii) 
employment, local hiring, and local purchasing.  The description should provide details on amount 
and type of emissions to air, effluent discharges to water, and solid waste disposal.  

 A detailed project description based on elements listed in (Box 1, Section IV) is to be 
prepared. Any existing project description must be updated based on current conditions and 
current practices.  Recent maps and site layout diagrams need to be provided.  A complete listing 
of all facilities with locations indicated on maps and diagrams is to be provided. Current estimates 
of quantities of ore extraction, ore processing, water use, energy use, chemical inputs, emissions, 
effluents, solid waste, and hazardous waste are to be provided. 
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 Updated Description of the Natural and Social Environment 

 A description of current natural and social environment is to be prepared. The description 
of the natural and social baseline environment conditions should provide sufficient, relevant and 
updated information on the physical, biological, economic, social, cultural and visual components. 
Many components can be best represented as spatial data through various types of maps. In 
addition to the basic physical features and infrastructure of the study area, it is valuable to have 
maps identifying vegetation types/communities, animal habitat, and major population centers. See 
Appendix 2, Section 6. Description of the Natural and Social Environment or Table 4, Section IV  for 
the recommended environmental and social components to be included.  

 New Environmental and Social Baseline.  A new environmental and social baseline is 
to be prepared based on current environmental and social conditions.  New environmental quality 
monitoring data for air, water, noise, and vibration is to be collected. As necessary, biodiversity 
assessments and new social surveys may be required.  

 Assessment of Impacts  

 The assessment of impacts must: 

i. document the changes in the environmental and social baseline; 
ii. assess past and present impacts and mitigation effectiveness; and 
iii. assess the potential for future impacts.  

 Changes in the Environmental and Social Baseline. If a previous environmental 
baseline was prepared for the mine, a comparative analysis with the new baseline conditions is 
to be undertaken. Changes are to be documented. Where possible, the causes of changes should 
be explained. 

 Assessment of Past and Present Impacts and Mitigation Effectiveness. The 
assessment is to:  

i. determine what the actual environmental and social impacts have been and are;    
ii. determine whether the measures designed to mitigate (i.e., avoid, minimize, restore 

and rehabilitate, offset, or enhance) environmental and social impacts have been 
effective; and;  

iii. recommend corrective actions to address adverse environmental and social impacts.  

 Environmental sampling and laboratory analysis made need be conducted to provide the 
information needed to determine the effectiveness of environmental mitigation measures.  If there 
a previous environmental baseline, the comparative analysis will identify changes in 
environmental and social conditions.  These changes needed to analyzed and assessed to 
determine the actual impacts.  

 Assessment of Potential Future Impacts. If the mine will continue to operate.  It is 
necessary to assess of the potential future environmental and social impacts. Existing 
assessments are to be updated on the new information provided on past and present 
environmental and social impacts.  
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 Identification of Impacts. The impacts that need to be considered are summarized in 
Appendix 1. 

 Designing Mitigation Measures 

 Design of Corrective Actions. The first priority is to design corrective actions needed to 
address the current environmental and social issues and adverse impacts.   

 Design of Measures to Mitigate Future Impacts. The second priority is design mitigation 
measures to avoid, minimize, restore and rehabilitate, or offset adverse future environmental and 
social impacts. Programs or activities need to be designed to enhance the project’s positive 
benefits.  

 Summary of Mitigation Measures. Mitigation measures can be broadly grouped into 
eleven categories (See Table 5, Section IV).  All of these mitigation measures need to be 
considered for every mine.  For detailed guidance on designing mitigation measures see 
Technical Guidance to Environmental Impact Assessment of Mining. 

 Environmental Quality Monitoring Programs 

 As discussed above, new baseline environmental quality monitoring needs to be 
undertaken.  The monitoring results need to be examined and interpreted.  Based on the results 
a new environmental baseline is to be established. 

  Description of the New Baseline. This is to include the overall environmental monitoring 
program design and including sampling protocols used. The description should present the 
detailed results of the sampling programs. It should outline the method and approach. It should 
clearly indicate the environmental baseline values for all parameters which will be used to 
evaluation mine development stage environmental monitoring programs.   

 Risk Assessment 

 The risk assessment included in the Standalone Environmental Management Plan report 
should follow the same approach as that described in EIA Investigation Section IV B.9. It should 
deal with risks posed by both natural hazards and mining industrial hazards associated with each 
project phase. The risk assessment should begin with an identification of hazards. 

 Chronology and Analysis of Natural Events and Industrial Accidents. A chronology16 
of natural hazard events and industrial accidents that have occurred during the life of the mine is 
to be prepared.   Estimates of damage and loss of life are to be included.   A description of the 
Mine Operator’s and Government responses to each natural hazard event or industrial accident 
is to be included.  Recommendations for improvement are to be developed. 

                                                

 
16 Chronology is “the arrangement of events  and their dates in the order of their occurrence’’ 
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 The Emergency Response Plans. Based on the past experience, the emergency 
response plans are to be prepared and/or updated as necessary.  These emergency response 
plans are to be designed to deal with accidental spills, dam failures, fires, explosions, cyclones, 
unforeseen weather events, earthquakes, volcanic eruptions and other events.   

   Community Engagement and Community Development 

 All existing mines have a history of engagement with nearby communities. This history of 
community engagement and any community development activities need to be documented.  An 
evaluation of the plans and programs is necessary to learn from experience to date.  

 Community Engagement Plan. A community engagement plan is required. However, it 
is recommended that consultation first be undertaken at the Township level, involving those 
communities that will be potentially directly affected.  Also, include those communities that will be 
the beneficiaries of the community development plan. As necessary, consultations should be 
expanded to the State or Regional Level.  

 Summary of Public Consultations, and Disclosure Activities.   A summary of all public 
consultation and disclosure activities conducted since the planning of the mine started is to 
prepared.  The results of consultations and other community engagement activities are to be 
documented. A summary of the main public issues and concerns and the Mine Operator’s 
response to address the issues and concerns is to be presented 

   Community Engagement Plan.  A new or revised community engagement plan is to be 
prepared. It should include the requirements listed in Box 6.  

 

 Draft Community Development Plan. A draft community development plan is required. 
A summary of all community development activities conducted since the planning of the mine 
started is to prepared.  The results of community development activities are to be documented. A 
summary of the existing community development is to be included. 

 The revised draft community development plan should describe approach to preparation 
community development agreement (if required). It may include activities for: i) support for 
education; (ii) infrastructure improvement; (iii) support health care; (iv) social welfare support; (v) 
promotion of economic development; and (vi) local employment and local procurement programs.  

Box 6.  Community Engagement Plan 

• Stakeholder analysis 
• Summary of past community engagement activities 
• Engagement strategy development  
• Engagement strategy implementation 
• Disclosure and dissemination of information 
• Consultation and participation 
• Grievance mechanisms 
• Joint environmental and social monitoring and on-going reporting to impacted 

communities.  
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 Mine Closure Plan 

 The mine closure management plan for existing mines is similar to that required for all 
mines (see Box 7). Mine closure is to be investigated and planned for before a mine begins to 
operate. Closure must meet all regulatory requirements in the conditions of the Mining License 
and the ECC.  Rehabilitation activities include: decommissioning the mine, providing surface 
drainage and erosion protection across the site, establishing self-sustaining vegetative cover, 
meeting water quality standards, and minimizing post-closure maintenance requirements. A 
description of restoration and rehabilitation activities (e.g., progressive rehabilitation of waste rock 
dumps) undertaken to date is to be included.  A new or revised mine closure plan is to be prepared 
to take account of new conditions, new technologies, or constraints.    

  
 

  

Box 7. Mine Closure Plan Contents 

• Objectives 
• General Approach 
• Remediation Strategy 
• Current Setting  
• Rehabilitation and Restoration to Date 
• Open Cut Mine Reclamation  
• Underground Mine Reclamation  
• Tailings Impoundment  
• Mine Waste Rock Surface Covers and Rehabilitation  
• Water Management  
• Regreening 
• General Site Closure 
• Land Use 
• Closure and post closure monitoring (including community-based monitoring): 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Interim Plan and Cost Estimate. 
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 Environmental and Social Management Planning 

 The environmental and social management plan for existing mines is similar to that 
required for all mines (see Box 8).  Of course, the plan may be based on an existing environmental 
plan. One important addition, is a corrective action plan to address adverse environmental and 
social impacts.  

 

 Conclusion 

 The Conclusion should highlight the main environmental and social impacts and describe 
the mitigation measures and rehabilitation programs to address the impacts.  Any corrective 
action plans are to be summarized.  

 The Environmental and Social Management System for implementation, supervision, and 
monitoring of the environmental and social management plan is to be described. The schedule 
and cost estimate for implementation of the Environmental and Social Management Plan is to be 
included.  

 In this section, the Standalone Environmental Management Plan must demonstrate that 
mine can be developed and /or operated without significant adverse environmental and social 
impacts.   

Box 8.  Basic Elements of an Environmental and Social Management Plan for an 
Existing Mine: 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
o Responsibilities 
o Compliance Monitoring and Reporting 

• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  

o Corrective Action Plan 
o Measures to Mitigate Potential Future Impacts 

• Environmental and social management subplans  
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development 
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 
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 Existing Mines: Stand-alone Environmental Management Plan Report Format 

 This section summarizes the key contents for each section of the Stand-alone 
Environmental Management Plan for Existing Mines Report (Table 10).  

Table 10. Standalone Environmental Management Plan Report Format for Existing Mines. 

Report Section Key Content 
Table of Contents  

Acronyms and 
Definitions 

• All acronyms used in the report should be explained 
• Essential terms should be defined and explained 

1. Executive Summary • Brief description of Project and the environmental and social setting 
• Summary of the key potential impacts and risks including cumulative 

impacts, mitigation measures and residual impacts 
• Summary of Community Engagement Plan 
• Summary of Community Development Plan 
• Summary of Environmental and Social Management Subplans 

2. Introduction 

Project Context • Project background and brief history and the main findings of previous 
technical, economic, environmental or social studies 

• Presentation of the Project Proponent and EIA consultant team 

Endorsement of the 
Stand-alone EMP  

• Confirmation and Letter of Undertaking signed by the Project Proponent 
• Confirmation of Project Proponent to provide all necessary financial and 

human resources to fully implement Environmental and Social 
Management Plans; and fulfill all Project Commitments.  

• Confirmation of the Third-Party Consultant of the accuracy and 
completeness of the Stand-alone EMP Report 

3. Policy, Legal and 
Institutional 
Framework 

• Mining Company corporate environmental and social policies  
• Applicable Myanmar policy and legal framework  
• Relevant international environmental agreements  
• Myanmar government institutional framework  
• Myanmar Environmental Quality Emissions Guidelines) (Appendix 3) 
• International guidelines and standards (if applicable) 

4. Project Description • Description of the Project and its objectives.  
• Description of the Project size, installations, technology, infrastructure, 

production, use of materials and resources and generation of waste and 
emissions together with overview maps and site layout maps  

• Updated project description based on current conditions and 
mining plans 

• For a detailed listing of the elements of the Project Description- See 
Appendix 2. Section 4. Project Description 

5. Description of the 
Natural and Social 
Environment 

• Methodology 
• Description of the administrative, physical, biological, social, economic, 

cultural and visual characteristics of the study area 
• Sensitive environmental, social, cultural and visual components  
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• New Environmental Baseline is to be included 
• For a detailed listing of the environmental and social components - See 

Appendix 2. Section 6 Description of Natural and Social Environment 

6. Identification of 
Impacts and Mitigation 
Measures 

• Methodology 
• Identification and assessment of environmental and social impacts and 

risks, and determination of mitigation measures and residual impacts  
• Impacts of Past and Present Activities 
• Corrective Action Plan to address adverse impacts 
• Impact of Future Activities 
• Measures to Mitigation Future Activities 

7.  Risk Assessment • Methodology 
• Chronology of natural events and industrial accidents 
• Assessment of natural and industrial hazards 
• Revised Emergency Response Plans 

8. Community 
Engagement and 
Community 
Development 

• History of Community Engagement 
• New or Updated Community Engagement Plan 
• Summary of Community Development Activities 
• New or Updated Community Development Plan 

9. Mine Closure Plan • Objectives  
• Remediation Strategy 
• Current Setting 
• Rehabilitation Activities Undertaken 
• Reclamation Measures 
• Future Land Use 
• Closure and Reclamation Schedule 
• Monitoring  
• Interim Plan and Cost Estimate 

10. Environmental and 
Social Management 
Plan 

• Institutional arrangements for implementation of the ESMP 
• A summary potential environmental and social impacts 
• Mitigation measures  

o Corrective Action Plan 
o Measures to Mitigate Future Impacts 

• Environmental and Social Management Subplans 
• Emergency response plans 
• Environmental quality monitoring requirements 
• Community Engagement and Community Development  
• Grievance Redress Mechanism  
• Capacity development and training programs 
• Implementation schedule; and  
• Cost estimate 

11. Conclusion  • Conclusion as to whether or not the mine can be developed and and/or 
operated with without significant adverse environmental and social 
impacts.   
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Appendix 1.  Environmental and Social Issues during the Mining Life Cycle. 

Appendix 2.  Contents of an Environmental Impact Assessment Report 

Appendix 3.  Environmental Quality Standards 
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Table A1.1: Environmental Issues from Mine Development. 

Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

CONSTRUCTION ACTIVITIES 

Construction of 
buildings, workshops, 
processing plant, and 
permanent camp 

Soils and Geology  
Water Quality  
Vegetation 
Fish and Wildlife  
Land Use 
Air Quality  
Cultural  
Noise and Vibration  
Health and Safety 
Aesthetics 

Erosion and sedimentation 

Spills 

Deforestation and loss of habitat 

Fire 

Equipment emissions and fugitive dust 

Cultural and heritage site disturbance 

Noise and vibration from construction activities 

Aesthetic/visual impacts 

Health and safety of workers transported to the 
site, using equipment and working in 
inhospitable environments 

Construction of site 
access roads and power 
lines 

Soils and Geology  
Water Quality  
Vegetation 
Fish and Wildlife Land 
Use 
Air Quality  
Cultural 
Noise and Vibration 
Aesthetics 

Erosion and sedimentation 

Modification of streams and rivers due to 
crossings 

Acid generation from exposed sulfide materials 

Spills 

Deforestation and loss or disturbance of habitat 

Increased road access in remote areas may 
lead to: 
o Increased fishing/hunting, stressing animal 

populations 
o Human invasion of previously inaccessible 

areas 
o Poaching 

Introduction or spread of invasive alien species 

Fire 

Equipment emissions and fugitive dust 

Cultural and heritage site disturbance 

Noise and vibration from construction activities 

Aesthetic/visual impacts 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

Health and safety of workers transported to the 
site, using equipment and working in 
inhospitable environments 

TRANSPORTATION 

Operation of vehicles 
and equipment 

Water Quality 
Air Quality 
Health and Safety 

Stream crossings 

Vehicle emissions and fugitive dust 

Transportation accidents 

Fuel and chemical 
transportation, handling, 
and storage 

Water Quality  
Air Quality 
Health and Safety 

Spills and stream crossings 

Potential releases of volatile organic 
compounds and hazardous 
substances 

Transportation accidents 

MINE PREPARATION 

Site preparation (topsoil 
and overburden 
removal) 

Soils and Geology  
Water Quality  
Vegetation 
Fish and Wildlife 

Erosion and sediment from site as well as 
waste dump areas 

Acid generation from exposed sulfide materials 
at site and at waste dump areas and metals 
leaching into surface water and ground water 

Modification of drainage patterns, streams and 
rivers 

Deforestation and loss or disturbance of habitat 

Introduction or spread of invasive alien species 

Disruption and dislocation local wildlife and 
migratory wildlife 

Drainage control Water Quality  
Water Quantity 

Erosion and sedimentation 

Modification of drainage patterns, streams and 
rivers 

Changes in flood patterns 

Initial dewatering Water Quality  
Water Quantity 

Increased total dissolved solids and potentially 
trace metals 

Increased volumes of water to surface streams 

Downstream erosion and changes in stream 
morphology and floodplains due to increased 
volume 
Drawdown of water table and depletion of 
springs, seeps, wells 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

and streams 

Blasting Fish and Wildlife 
Air Quality 
Noise and Vibration 

Noise and vibration from blasting disturbing 
human settlements and wildlife 

Fugitive dust 

CAMP ACTIVITES 

Camp operation Fish and Wildlife Animals attracted to garbage and food waste 

Migratory patterns, breeding/nesting behavior 
affected by presence of humans and noise from 
helicopters, planes and drill rigs 

Increased hunting and fishing (food for workers) 

Solid and human waste 
disposal 

Water Quality 
Aquatic Biota 

Water quality degradation 
Depletion of aquatic biota 

Fuel storage Water Quality 
Aquatic Biota 

Water quality degradation from spills 
Depletion of aquatic biota from spills 

Water supply Water Quantity Depletion of nearby water sources 

Energy production Air Quality Emissions from generators 

Transportation Water Quality  
Air Quality 
Health and Safety 

Spills 

Emissions from vehicles and fugitive dust 

Transportation accidents 

Source:   EIA Technical Review Guideline: Non-Metal and Metal Mining, Volume 1. Regional Document 
prepared under CAFTA DR Environmental Cooperation Program to Strengthen Environmental Impact 
Assessment (EIA) Review. US EPA 2011.   
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Table A1.2: Environmental Issues from Mine Operation 

Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

MINING ACTIVITES 

Land disturbance from 
any type of mine 
involving excavation or 
dredging 

Soils and Geology  
Water Quality  
Water Quantity 
Vegetation 
Fish and Wildlife Land 
Use 
Air Quality Cultural 
Noise and Vibration 
Aesthetics 
Health and Safety 

Erosion and sedimentation including increased 
streambed erosion 

Spills/overflows from ponds during storm events 
or electricity failures 

Degradation of groundwater and surface water 
quality 

Lowering of water table, reduced well 
production, decreased stream, seep and spring 
flows 

Deforestation and loss of habitat 

Introduction or spread of invasive alien species 

Disruption of migration routes and 
nesting/breeding activities 

Areas made unproductive for non-mine uses, 
including fishing in the case of dredging 

Increased landslide and dam failure potential 

Equipment emissions and fugitive dust 

Cultural and heritage sites destruction 

Traditional uses disrupted 

Noise and vibration from blasting and other 
mining activities 

Open pits, in-stream dredging and other 
unsightly facilities 

Health and safety of workers transported to the 
site, using equipment and working in 
inhospitable environments 

Land disturbance from 
waste disposal from 
hard rock mining 
activities including heap 
leach, waste rock and 
tailings dam facilities 

Soils and Geology  
Water Quality  
Water Quantity 
Vegetation 
Fish and Wildlife  
Land Use  

Erosion and sedimentation 

Spills/overflows from ponds during storm events 
or electricity failures 

Containment failures (e.g. dam breaches) 

Acid rock drainage potential (metal and coal 
mining) 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

Cultural Aesthetics 
Health and Safety 

Cyanide contamination of groundwater and 
surface water (Metal Mining) 

Increased potential for trace metals/other 
contaminants 

Deforestation and loss of habitat 

Poisoning of birds and other wildlife 

Disruption of migration routes/nesting/breeding 
activities 

Areas made unproductive for non-mine uses 

Disturbance or destruction of cultural and 
heritage sites 

Traditional uses disrupted 

Tailings dams and rock waste disposal sites are 
unsightly 

Health and safety of workers transported to the 
site, using equipment and working in 
inhospitable environments 

Mining, power 
generation, processing, 
and transport 

Air quality Emissions from vehicles and machinery 

Fugitive dust 

Odors 

Drainage and 
dewatering 

Water Quality  
Water Quantity  
Aquatic Biota 

Increased total dissolve solids and potentially 
trace metals 

Increased volumes of water to surface streams 

Salt water intrusion 

Downstream erosion and changes in stream 
morphology and floodplains due to increased 
volume 

  Disturbance of spawning grounds and wetlands 

  Lower of water table, reduced well production, 
decreased stream, seep and spring flows 

TRANSPORTATION 

Operation of vehicles 
and equipment 

Water Quality  
Air Quality 
Health and Safety 

Disturbance (erosion and sedimentation) at 
stream crossings 

Vehicle emissions and fugitive dust 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

Transportation accidents 

Fuel and chemical 
transportation, handling, 
and storage 

Water Quality  
Air Quality 
Health and Safety 

Spills at stream crossings and in other sensitive 
areas 

Potential releases of volatile organic 
compounds and hazardous substances. 

Transportation accidents 

CAMP ACTIVITIES 

Camp and mine 
operation 

Fish and Wildlife Animals attracted to garbage and food waste 

Migratory patterns, breeding/nesting behavior 
affectedly presence of humans and noise from 
helicopters, planes and drill rigs 

Increased hunting and fishing (food for workers) 

Socioeconomic  
Land Use 

Increased employment opportunities at mine 

Increased indirect employment 

Land use pressures 

Pressure on agricultural and forest resources 

In-migration causing pressure on local 
community infrastructure and social/cultural 
changes 

Solid and human waste 
disposal 

Water Quality  
Aquatic Biota 

Water quality degradation 

Depletion of aquatic biota 

Fuel storage and 
handling 

Water Quality  
Aquatic Biota 

Water quality degradation from spills 

Depletion of aquatic biota from spills 

Water supply Water Quantity Depletion of nearby water sources 

Energy production Air Quality Emissions from generators 

Transportation Water Quality 
Air Quality 
Health and Safety 

Spills 

Emissions from vehicles and fugitive dust 

Transportation accidents 

Source:   EIA Technical Review Guideline: Non-Metal and Metal Mining, Volume 1. Regional Document 
prepared under CAFTA DR Environmental Cooperation Program to Strengthen Environmental Impact 
Assessment (EIA) Review. US EPA 2011. 
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Table A1.3. Environmental Issues due to Mine Closure.  

Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

REMOVAL, BACKFILLING AND SEALING 

Sealing of shafts, inclines 
and declines, or 
ventilation raises to 
prevent unauthorized 
access 

Soils and Geology 
Water Quality 
Air Quality 

Effects of seepage from backfill 
Formation of potentially unstable plugs 
Contaminated mine water drainage 
Emissions from equipment, and fugitive dust 
Health and safety of workers 

Backfilling of pits with 
waste rock 

Soils and Geology  
Water Quality  
Wildlife 
Air Quality 

Slope and bench stability 
Groundwater and rainwater contamination 
Concern about unauthorized access Wildlife 
entrapment 
Contamination of groundwater or surface water 
by backfilled waste rock 
Health and safety of workers 

Removal of buildings and 
foundations 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

 
Emissions from equipment, and fugitive dust  
Health and safety of workers 

Clean-up of workshops, 
fuel and reagents 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

Emissions from equipment, and fugitive dust 
 Health and safety of workers 
Potential for hazardous spills 

Disposal of scrap and 
waste materials 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

Emissions from equipment and fugitive dust 
Health and safety of workers 
Potential for hazardous spills 

Rehabilitation of waste 
rock facilities 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

Slope stability 
Erosion and sedimentation 
Effects of contaminant leaching on surface water 
and groundwater 
Dust generation Visual impacts 

Rehabilitation of tailings 
dam and heap leach 
facilities 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

Dam stability 
Changes in tailings geochemistry 
Effects of seepage past the dam and from the 
base of the facility to groundwater and surface 
water 
Discharge of contaminated water to groundwater 
and surface water 
Dust generation 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

Potential for wildlife entrapment and poisoning 
and unauthorized human entry 

Restoration of surface 
drainage 

Soils and Geology  
Water Quality 
Air Quality 

Long term stability of restored drainage, 
especially around mine facilities such as pits, 
waste rock, tailings, and heap leach pads 
Erosion and sedimentation 
Emissions from equipment, and fugitive dust  
Health and safety of workers 

Removal of water 
treatment facilities 

Soils and Geology Erosion and sedimentation 
Emissions from equipment, and fugitive dust  
Health and safety of workers 

Removal of infrastructure Soils and Geology Erosion and sedimentation 
Emissions from equipment, and fugitive dust  
Health and safety of workers 

RESTORATION ACTIVITIES 

Rehabilitation Soils and Geology  
Water Quality  
Water Quantity 
Vegetation and Wildlife 
Land Use 
Air Quality 
Noise and Vibration 

Subsidence of underground workings 

Long-term stability of waste rock piles and 
mining slopes 

Erosion and Sedimentation 

Interim and final pit lake water quality, effects on 
wildlife (e.g. poisoning) and on groundwater or 
surface water from flow-through pit waste 

Trace metals 

Acid rock drainage potential (metal and coal 
mines) 

Containment failures 

Disposal/discharge of heap leach and tailings 
drain down solutions 

Degradation of surface water and groundwater 
(ARD and trace metals) 

Long-term changes to groundwater balance (loss 
through pit lake evaporation) 

Failure of vegetation to properly reestablish 
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Action Affected 
Environment 

Potential Environmental Impact 

Failure to meet final land use requirements 

Emissions from vehicles and machinery 

Fugitive dust 

Odors 

Noise from restoration activities 

Socioeconomic Change in labor force requirements 

Stress on community to recover 

Risk of abandonment of towns and infrastructure 

POST CLOSURE 

Long-term maintenance 
of water treatment 
facilities 

Water Quality Potential for facilities to contaminate surface 
water and groundwater with ARD, suspended 
solids, trace metals, and other contaminants 

Long-term maintenance 
of slopes, drainage 
control and vegetation 

Water Quality  
Air Quality 

Maintenance sometimes increases erosion 

Emission from vehicles 

Fugitive dust 

Source:   EIA Technical Review Guideline: Non-Metal and Metal Mining, Volume 1. Regional Document 
prepared under CAFTA DR Environmental Cooperation Program to Strengthen Environmental Impact 
Assessment (EIA) Review. US EPA 2011. 
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 Box A1.4 

Toxic Materials in the Mining Operational Process.  Many ore processing methods use toxic materials. 
The impacts on these toxic materials on the environment and people need to considered. 

Cyanide.  Cyanide (CN-) is a naturally occurring chemical that is found in low concentrations throughout 
nature including in fruits, nuts, plants, and insects. It is used in mining to separate gold and silver, copper 
and zinc particles from ore. Alternatives exist but cyanide remains the separation method of choice and 
others can be equally risky to the environment and humans. Managing the risks of cyanide is one of the key 
challenges facing the mining industry. 

Intake cyanide through ingestion, gas inhalation or absorption through the skin can kill within minutes. When 
used to recover residual gold after an initial use of mercury (sometimes the case in ASM) cyanide will 
dissolves both gold and any remaining mercury, forming mercury cyanide. Mercury cyanide readily turns 
into methyl mercury, a highly toxic mercury compound that readily makes its way into rivers and 
consequently fish consumed by humans. Cyanide leaching must not be used on tailings where mercury is 
present. 

With proper management, cyanide can be used safely and without harming the environment despite its 
toxicity. A multi stakeholder group under the auspices of the United Nations Environment has developed an 
International Cyanide Code of Conduct managed by the international Cyanide Management Institute. 

The code is a voluntary, risk based management process for the gold and silver mining industries. It covers 
the production, transport, storage, use and disposal of cyanide. Key elements of the code are transparency 
and third-party validation. It is intended to complement an operation’s existing regulatory requirements. 

Arsenic.  Arsenic (As) is a naturally occurring element commonly found as an impurity in metal ores. It is 
also produced commercially for use in pesticides, metal alloys, wood preservatives etc. Arsenic can be toxic 
in large doses so the mining industry must put in place monitoring systems and prevent releases.  It is a 
carcinogen. Arsenic is not used in the mining process but is either (1) a product of mining in its own right 
(arsenic is mined in countries such as China, Chile, Russia, Mexico, and the Philippines) or is (2) a by-
product of mining, processing and refining of other minerals. Arsenic emissions from copper and gold 
smelting and coal combustion are the largest contribution of arsenic from the mining industry and have been 
the focus of pollution control technologies and increasingly stringent regulations. Arsenic can also be 
leached out of some metal ores by cyanide or acid rock drainage during excavation but can be captured 
and removed from wastewater before it is released into the environment. 

Freshwaters and associated ecosystems may be impacted by arsenic runoff from contaminated sites, but 
groundwater contamination as a result of human activity is rare, as arsenic is strongly attracted to soil 
particles and sediments. 
Acid Rock Drainage and Metals Leaching 

Acidic water may leach from mine sites - especially tailings dams – often long after closure. Acid Rock 
Drainage (ARD) refers to acid formation that occurs when Potentially Acid Generating (PAG) materials 
with acid generating sulfide minerals in excess of acid neutralizing minerals, principally carbonates, 
oxidize in an environment containing oxygen and water. Acidic conditions tend to dissolve and release 
metals from their matrices (a phenomenon known as Metals Leaching or “ML”) which then may be 
mobilized in surface and groundwater systems. ARD and ML should be prevented and controlled. 
Management of PAG, ARD and ML should extend for as long as there is a need to maintain effluent 
quality to the levels required to protect the local environment, including where necessary, into the 
decommissioning, closure, and post-closure phases of the mine.  The ARD and ML issues apply to waste 
rock, tailing materials and any exposed rock surfaces such as road cuts and pit walls. 
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Box A1.4 Continued 
Mercury. Mercury (Hg) is a naturally occurring but rare element. It can be released to the atmosphere, 
land and water from natural sources – such as weathering of mercury-containing rocks or volcanic 
eruptions – but also from human activities, including mining. 

Mercury and mercury compounds are toxic to human health and the environment. It is extensively used 
to extract gold from ore in ASM. Although it amalgamation is inefficient, recovering less than 30% of the 
gold, it is a cheap way to extract gold. It is mixed with gold-containing materials, forming a mercury-gold 
amalgam that is then heated, vaporizing the mercury to obtain the gold. It is estimated that 30 per cent 
of the mercury used in the process is lost to the atmosphere. (European Commission, Environment DG, 
2009). 

Where it is naturally present in ores, miners need to take precautions to prevent its release into the 
environment. During processing, they usually use flotation or chemical leaching as the recovery 
methods.  In flotation, a mixture of slurry (crushed ore and water) and frothing agents are added into a 
flotation machine. A tube releases air into the tank of the machine and an agitator creates air bubbles 
at the bottom of a tank. Minerals that are hydrophilic, such as gold, attach to the bubbles’ surface and 
rise to the top of the tank. Other minerals fall to the bottom and are discarded as tailings. In chemical 
leaching the chemical properties of gold are used to leach it from ore, concentrate, or tailings. Cyanide 
is often the preferred chemical used in leaching. However, in contrast to mercury, cyanide does not 
persist in the environment.  

Mercury use by ASM remains the issue of greatest concern. So much so, that in 2013 128 countries 
signed the Minamata Convention – a global, legally binding treaty to protect human health and the 
environment from the adverse effects of mercury. It calls upon nations to reduce, and where feasible 
eliminate mercury use in the ASM sector. By 2017 41 countries have ratified their commitment to this 
United Nations treaty (50 being needed to bring it in to affect). Myanmar is not yet a signatory to the 
Minamata Convention. 

The Minamata Convention includes a ban on new mercury mines, the phase-out of existing ones, the 
phase out and phase down of mercury use in a number of products and processes, control measures 
on emissions to air and on releases to land and water, and the regulation of the informal sector of ASM 
gold mining.  

It is possible to safely and economically recover gold without the use of mercury. Mercury-free 
techniques that are safer such as gravity concentration methods (e.g. panning, sluicing, centrifuges and 
vibrating tables), other concentration methods (e.g. flotation or magnets) or by direct smelting and 
chemical leaching. 

It is also possible to use mercury in a retort in which the amalgam is heated in a closed system and 
evaporated mercury is condensed and recycled. 
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Table A1.5. Occupational Health and Safety Impacts.  

Occupational Health and Safety 
Issue 

Aspect to be Addressed 

General workplace health and safety Occupational health and safety hazards identified based on job 
safety analysis or comprehensive hazard or risk assessment 
Over Health and Safety Management Plan 
Emergency Response Plan 
Training on Occupational Health and Safety 
Safe lighting system throughout the mine site 
Signage in hazardous and risky areas 
Personal Protective Equipment for workers and visitors 

Hazardous substances Ensuring proper ventilation and dust / fume extraction systems 
to ensure that inhalation exposure levels for potentially 
corrosive, oxidizing, reactive or siliceous substances.  
Chemical de-contamination systems (e.g., eye wash and 
emergency shower systems) for workers and the need for rapid 
treatment.  
Materials Safety Data Sheets (MSDSs) for all hazardous 
materials held on site. 

Use of explosives Blasting and Explosive Management Plan to minimize 
occupational risks 

Electrical safety and isolation Identification of the of hazards and risks of all electrical systems 
and equipment. 
Electrical competency standards and safe work procedures for 
all electrical work, including construction, decommissioning and 
demolition of electrical equipment  

Physical hazards Identification of the physical hazards and risks of the threat of 
landslides, rock falls, face slumping, or land collapse in 
aboveground or underground mining environments; hazards 
related to transport (e.g. trucks, elevated haul roads, and 
railways), hazards related to height and falling, and use of fixed 
and mobile equipment, lifting and hoisting devices, and moving 
machinery. 

Ionizing radiation Identification of the hazards and risks of natural radiation 
Radiation dosimetry monitoring programs and workplace 
radiation assessments for any at-risk workers 

Fitness for work Mining operations often have a number of activities where 
fatigue or other causes of impaired fitness for work could 
produce potential for serious injury, equipment damage or 
environmental impact.  
A risk assessment to identify roles where “fitness for work” 
(including personal fitness) is required to ensure that the activity 
is completed with minimized risk. 

Travel and remote site health Mining operations are often located in very remote regions, with 
limited access to emergency or general medical services.  
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Occupational Health and Safety 
Issue 

Aspect to be Addressed 

Plans for medical evacuation  

Thermal stress Mining operations can require exposure of workers to extreme 
weather conditions. Proper Personal Protective Equipment is 
required. 
High temperature conditions generated by industrial processes 
can also result in thermal stress and should be considered in 
work assignments and working hours.   

Noise and vibration Noise source include vehicle engines, loading and unloading of 
rock into steel dumpers, chutes, power generation, and other 
source related to construction and mining activities. Additional 
examples of noise sources include shoveling, ripping, drilling, 
blasting, transport (including corridors for rail, road, and 
conveyor belts), crushing, grinding, and stockpiling   
Workers are to be provided with proper Personal Protective 
Equipment  

Specific hazards in underground 
mining (Fires, explosions, confined 
spaces and oxygen deficient 
atmospheres) 

A tracking system should be implemented to account for all 
persons working and traveling underground 
Ventilation - Ventilation and air cooling systems should be 
appropriate for the workplace activities and be able to maintain 
work area temperatures and concentrations of contaminants at 
safe levels.  
Ventilation operators and maintenance personnel should 
undergo adequate training with respect to issues such as 
explosive atmospheres, products of combustion, dust 
(particularly if silica is present) and diesel fumes. 

Source: Environmental, Health and Safety Guidelines for Mining, International Finance Corporation. 2007. 
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 Table A1.6. Community Health and Safety issues  

Community Health and Safety Issue Aspect to be Addressed 

Tailings Dam Safety 
 

Dams, wet tailing impoundments, and other major wet 
containment facilities represent a potential risk depending on 
their location with regards to human settlements and other 
community resources 

Water Storage Dams and Ponds 
 

Water storage dams can potentially create and change the 
existing pattern of disease vector breeding sites. In areas 
where malaria is common, the shorelines of the WSD may 
create a mosquito breeding site because of the presence of 
a large, shallow, and vegetated shoreline. In addition, the 
WSD may also create a new breeding site for the snail host 
of schistosomiasis, an important parasitic disease that is 
common in many tropical climates.  

Land Subsidence 
 

Land subsidence may occur as a result of underground or 
solution mining activities. Land subsidence may leave land 
prone to flooding and may otherwise damage property if it 
leaves farmland unsuitable for further use. 

Noise and Vibration  Good practice in the prevention and control of noise sources 
to be established based on the prevailing land use and the 
proximity of noise receptors such as communities or 
community use areas.   

Emergency Response Emergency preparedness and response arrangements are 
to include framework for preparation of an Emergency 
Response Plan involving the mine, emergency response 
agencies, local authorities and communities 

Communicable Diseases 
 

The nature of mining projects (e.g. location in remote areas 
with long material / product supply chains) requires proactive 
and sustained interventions to minimize the incidence and 
transmission of communicable diseases caused by the influx 
of migrant workers, associated extended family members 
and other service workers at the site.  Long haul transport 
activities may serve as disease conduits particularly for 
sexually transmitted infections.  
At the mine site, good international industry practice for solid 
waste management, surface water drainage, and sanitary 
wastewater management are usually effective in reducing 
vector borne and water related communicable diseases. 

Community and Household Impacts There can be significant household and community level 
impacts on the social determinants of health, e.g., drug, and 
alcohol abuse, domestic violence, and prostitution 
associated with the rapid influx of labor during construction 
and operational phases.  
The rapid influx of labor and their family members may also 
place a significant burden on existing community health 
facilities and resources. 
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Community Health and Safety Issue Aspect to be Addressed 

Mine Closure Planning  Socio-economic considerations should be an integral part of 
mine closure planning with a goal to ensure that: 
Future public health and safety are not compromised; 
The after-use of the site is beneficial and sustainable to the 
affected communities in the long term; and 
Adverse socio-economic impacts are minimized and socio- 
economic benefits are maximized. 
The Mine Closure Plan should address beneficial future land 
use. The plan should be determined using a multi-
stakeholder process that includes regulatory agencies, local 
communities, traditional land users, adjacent leaseholders, 
civil society and other impacted parties), be previously 
approved by the relevant national authorities, and be the 
result of consultation and dialogue with local communities 
and their government representatives. 

Source: Environmental, Health and Safety Guidelines for Mining, International Finance Corporation. 2007 
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Table A1.7.  Social Impacts.     

Social Impacts Aspect to be Addressed 
Community Engagement and Grievance 
Mechanisms 

Meaningful consultation with communities needs to be 
undertaken during the Scoping stage.  It is recommended 
the Guideline on Public Participation in Myanmar’s EIA 
Processes be followed.  
A Consultation Plan is to be developed. 
Consultation is to continue throughout mine cycle.  During 
scoping, alternative mechanisms for handling complaints 
and other grievances should be discussed with the 
communities.  

Community Development Employment opportunities for local communities 
Local procurement 
Community development projects and investments 

Community Impacts Loss of livelihood (e.g., farming and fishing) 
Displacement of subsistence miners 
Influx of migrant workers 
Inflation and pressure on community services 
Cost of electricity and water 
Damage to physical culture resources (religious sites) 
Destruction of forest threatening medicinal plants 

Land Acquisition and Resettlement  
Land ownership, access, and use 

 
Land boundaries are not clearly demarcated 
Limited legal ownership or usage rights over the land on 
which people live and farm 
Even with legal ownership and usage rights, people may not 
have title certificates or other proof of ownership or usage 
rights 
Lands are designated as Vacant, Fallow, and Virgin (VFV) 
lands, allowing companies to gain access to these lands 
even where they are communally used 
Lack of information and documentation in land purchase 
transactions 

Resettlement 
 

Forced evictions, threats to rights-holders and relocations 
under duress 
Limited access to information and consultation in 
resettlement processes 
Alternative resettlement sites are often not suitable. 
Compensation for resettlement is ad hoc and does not 
reflect the actual cost of economic and physical 
displacement. 
Displacement of artisanal miners through formal mining 
activities.  

Livelihood impacts  
 
 

Damage to land, crops and water sources essential for 
agricultural activities 
Loss of communal grazing and farming areas when land is 
declared VFV 
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Social Impacts Aspect to be Addressed 
People shift to daily wage workers and/or migrate as a result 
of having less land for farming 

Labor Occupational Health and Safety (see Table 7)  
Social Security and Health Benefits 
Drug use and HIV. 
Working hours, wages and leave 
Workers’ accommodation and restrictions on movement 

Women  Adverse social and health impacts including an increase in 
alcohol related abuse, domestic violence and genera social 
disruption.  
Influx of large male populations on local communities can 
increase likelihood of early sexual activity, HIV and other 
sexually transmitted infections, exploitation, and prostitution 
Some women. employed in mining. maintain their traditional 
domestic role as well as their mining job – effectively 
doubling their work load. 
Within the workplace women may face issues of sexual 
harassment and abuse, salary inequity, and discrimination. 
Resettlement and relocation for the purposes of mining often 
disproportionately affect women, resulting in negative 
physical, social, cultural, and economic displacement.  
Women are often excluded from negotiation and 
engagement stages of mining developments, due to cultural 
or work-related factors, including domestic responsibilities. 

Children Exposure of children to the risk of sexual exploitation and 
violence childhood pregnancy, contracting sexually 
transmitted diseases 
Child labor in the mining supply chain, particularly during 
construction, or in the informal mining sector where children 
might work parents, siblings and communities. 
Childhood poverty - where poorly mine employees do not 
have enough income to sustain a family, or where housing 
provided for employees and their families does not meet 
adequate standards. 
Children are more vulnerable than adults to the localized 
environmental impacts, particularly water, air and soil 
pollution 
Resettlement or relocation can lead to the loss of a child’s 
home. Displacement and relocation can cause fundamental 
changes in family structures.  

Security and Conflict  Company-community conflict 
Community insecurity near mine sites 
Conflict between formal mining operations and informal 
subsistence miners 
Conflict minerals and illicit trading flows 
Security forces  

Source:  Myanmar Mining Sector Wide Impact Assessment on Limestone, Gold and Tin. Consultant Draft. 
Myanmar Center for Responsible Business. 2016 
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Contents of an Environmental Impact Assessment Document 

Acronyms  
 
1. Executive Summary   
 

2. Introduction 
2.1. Project Background and History 
2.2. Presentation of the Project Proponent 
2.3. Presentation of the Environmental and Social Experts 
2.4. Presentation of the Health Experts for Projects with Health Impacts 
2.5. Proponents Commitments 
2.6. Third-party Consultant Confirmation 

 

3. Policy, Legal and Institutional Framework 
3.1. Corporate Environmental and Social Policies (if applicable) 
3.2. Policy and Legal Framework 
3.3. Proponent’s Contractual and other Commitments 
3.4. Institutional Framework 
3.5. Project’s Environmental and Social Standards – including Health Standards for Projects 

with Health Impacts 
 

4. Project Description 
4.1. Project justification and need 
4.2. Project Location (including detailed map) 
4.3. Basic Components, Facilities, and Activities 
4.4. Site Layout Map or Schematic Diagram 
4.5. Construction 
4.6. Mine Development 
4.7. Mining Method 
4.8. Ore Processing, Treatment, and Final Products 
4.9. By-Products and Waste Rock: Stockpiles, Dumps, and Tailings 
4.10. Haulage and Transportation Facilities 
4.11. Mine Power Supply and Support Facilities 
4.12. Offsite Ancillary Facilities  
4.13. Water Management 
4.14. Mine Closure 
4.15. Employment, Local Hiring, and Local Purchasing 
4.16. Amount and type of emissions to air, effluent discharges to water; amount of type solid 

waste disposal; and amount and type of hazardous waste  
4.17. Project Development and Implementation Schedule 
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4.18. Construction Material and Equipment Use 
4.19. Water Use 
4.20. Energy Use 

 

5. Project Alternatives 
5.1. Method for Analysis of Alternatives 
5.2. No Project Alternative 
5.3. Alternative Technologies 
5.4. Alternative Locations 
5.5. Description of the Preferred Alternative  

 

6. Description of Natural and Social Environment 
6.1.  Setting the Study Limits 
6.2.  Methodology and Approach 

6.2.1. Establishing the New Environmental and Social Baseline (existing mines must 
establish a new environmental and social baseline)  

6.2.2. Data Collection 
6.2.3. Mapping  

6.3. Physical Components 
6.3.1. Climate and Meteorology (Including Climate Change) 
6.3.2. Topography 
6.3.3. Geology and Seismology 
6.3.4. Soils 

6.3.4.1.  Erosion and Sedimentation 
6.3.5. Natural Hazards 
6.3.6. Hydrology 
6.3.7. Surface and Groundwater Quality 
6.3.8. Noise and Vibration 
6.3.9. Air Quality 

6.4. Biological Components 
6.4.1. Terrestrial Ecology and Wildlife 
6.4.2.  Forest and Vegetation Cover 
6.4.3.  Aquatic Biota and Habitat 
6.4.4.  Wetlands 
6.4.5.  Protected Areas 
6.4.6.  Biodiversity and Ecosystems 
6.4.7. Invasive Alien Species 
6.4.8. Feral Animals  

6.5. Socio-economic Components 
6.5.1. Administrative Organizations and Limits 
6.5.2. Social Profile 
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6.5.2.1. Demography 
6.5.2.2. Communities 
6.5.2.3. Education 
6.5.2.4. Vulnerable groups 
6.5.2.5. Ethnic minorities 
6.5.2.6. Gender 
6.5.2.7. Religion 
6.5.2.8. Political and social organizations 

6.5.3. Economic Profile 
6.5.3.1. Employment 
6.5.3.2. Traditional production system 
6.5.3.3. Household income 
6.5.3.4. Cost of living 
6.5.3.5. Land ownership 
6.5.3.6. Local businesses 
6.5.3.7. Agriculture 
6.5.3.8. Forestry 
6.5.3.9. Fisheries and aquaculture 
6.5.3.10. Industry 
6.5.3.11. Mineral development 
6.5.3.12. Tourism 

6.5.4. Health Profile 
6.5.4.1. Access to health services 
6.5.4.2. Access to water supply 
6.5.4.3. Mortality and morbidity 
6.5.4.4. Nutrition levels 
6.5.4.5. Communicable diseases 

6.5.5. Land Use 
6.5.6. Infrastructure Facilities 

6.5.6.1. Water use and water supply 
6.5.6.2. Hospital and medical clinic 
6.5.6.3. School 
6.5.6.4. Road transportation 
6.5.6.5. Navigation 
6.5.6.6. Airport 
6.5.6.7. Transmission lines 
6.5.6.8. Electricity 
6.5.6.9. Pipelines 
6.5.6.10. Energy sources 

6.6. UXO 
6.7. Cultural Components 
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6.7.1. Archaeology 
6.7.2. Temples, Monuments 

6.8. Visual Components 
6.8.1. Aesthetic 
6.8.2. Landscape and Seascapes 
6.8.3. Cultural Landmarks 

7. Impact Assessment and Mitigation Measures 
7.1. Method and Approach to Impact Assessment 

7.1.1. Changes in the Environmental and Social Baseline (existing mines only) 
7.1.2. Assessment of Past and Present Impacts (existing mines only) 
7.1.3. Assessment of Potential Future Impacts  

7.2. Assessment of Impacts on Key Environmental Components 
7.2.1. Physical Components 
7.2.2. Biological Components 
7.2.3. Social Components 
7.2.4. Economic Components 
7.2.5. Health and Safety  
7.2.6. UXO 
7.2.7. Cultural Components 
7.2.8. Visual Components  

7.3. Method and Approach to Designing Mitigation Measures 
7.3.1. Design of Corrective Actions (existing mines only) 
7.3.2. Design of Measures to Mitigation Future Impacts 

7.4. Mitigation Measures – to avoid, minimize, restore or rehabilitate, offset, or enhance 
7.4.1. Pollution Control and Prevention 
7.4.2. Mine Site Environmental Good Practices 
7.4.3. Mine Closure Planning and Management 
7.4.4. Biodiversity Conservation 
7.4.5. Traffic, and Access control 
7.4.6. Conservation of water, energy, and borrow materials 
7.4.7. Land Acquisition and Resettlement Planning 
7.4.8. Community Health and Safety 
7.4.9. Occupational Health and Safety 
7.4.10.  Protection of Physical Cultural Resources 

7.4.11. Community Engagement and Community Development  
 

8. Risk Assessment 
8.1. Method and Approach 

8.1.1. Chronology and Analysis of Natural Events and Industrial Accidents (existing 
mines only) 

8.2. Natural Hazards and Disaster Risk 
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8.3. Mining Industrial Hazards 
8.4. Risk Analysis – analysis of likelihood of hazards and the consequences 
8.5. Risk Management - identification of measures to reduce risks 
8.6. Emergency Response Plans 

9. 9. Cumulative Impact Assessment 
9.1. Methodology and Approach 
9.2. Assessment of Cumulative Impacts 

9.2.1. Existing and future private and public projects and developments 
9.2.2. Identification and assessment of potential cumulative impacts on the components 

in the surrounding environment and the Project’s contribution to such impacts 
9.2.3. Determination of the leverage and influence that the Project may have over the 

significant and project related cumulative impacts 
9.2.4. Description of measures to mitigate the Project’s contribution to the cumulative 

impacts 
 

10.  Community Engagement and Community Development 
10.1. Community Engagement  

10.1.1.  Summary of consultations, disclosure and activities undertaken (existing mines 
only)  

10.1.2.  Results of Consultation and Activities  
10.1.3.  Community Engagement Plan 

10.2. Community Development  
10.2.1. Summary Community Development Activities Undertaken (existing mines only) 
10.2.2. Draft Community Development Plan 

 

11.   Mine Closure Plan 
11.1. Objectives  
11.2. General Approach 
11.3. Remediation Strategy 
11.4. Current Setting 

11.4.1. Rehabilitation Completed to Date (existing mines only) 
11.5. Open Cut Mine Reclamation 
11.6. Underground Mine Reclamation  
11.7. Tailings Impoundment 
11.8. Mine Waste Rock Surface Covers and Rehabilitation  
11.9. Water Management 
11.10. General Site Closure 
11.11.  Land Use 
11.12. Closure and Post Closure Monitoring 
11.13.  Closure and Reclamation Schedule 
11.14.  Interim Plan and Cost Estimate   
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12. Environmental and Social Management Plan 
12.1. Institutional Arrangements for Implementation of the ESMP 

12.1.1. Environmental and Social Management System 
12.1.2. Responsibilities 
12.1.3. Staffing Requirements 
12.1.4. Compliance Monitoring and Reporting Requirements  

12.2. Summary of Environmental and Social Impacts 
12.3. Mitigation Measures 

12.3.1. Corrective Action Plan (existing mines only) 
12.3.2. Measures to Mitigate Future Impacts 

12.4. Environmental and Social Management Subplans 
12.5. Emergency Response Plans 
12.6. Environmental Quality Monitoring Requirements 
12.7. Community Engagement and Community Development Plan 
12.8. Grievance Redress Mechanism 
12.9. Capacity Development and Training Programs 
12.10. Implementation Schedule 
12.11. Cost Estimate  

 

13. Conclusion  
 
Appendices  
 
Appendix 1 Community Engagement - Public Consultations and Disclosure 

Minutes of Meetings 
Appendix 2 Specialist Reports and Plans (as required) 

Surface Water Management Study  
Sedimentation and Erosion Study 
Socio-economic Study 

Appendix 3 Modeling Reports (as required) 

Air Quality 
Surface Water Quality 
Groundwater Quality 
Noise 

Others 
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Environmental Quality Standards 

1. Effluent Standards for Mining Sites 

The following standards apply to all mining activities including runoff and discharges from drill 
sites, sumps, pit, trenches, bulk sampling, underground exploration mining and waste rock.  The 
standards also apply to runoff and discharges from roads, construction work sites and 
temporary sedimentation ponds.  

Table A3.1. Effluent limit values for exploration and mining sites 

Parameter Unit Effluent Limit Value Reference 

Arsenic mg/l 0.1 Myanmar National Environmental 
Quality (Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Cadmium mg/l 0.05 As above 

Chemical oxygen demand mg/l 150 As above 

Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 

Copper mg/l 0.3 As above 

Cyanide mg/l 1 As above 

Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 

Cyanide (weak acid 
dissociable) 

mg/l 0.5 As above 

Iron (total) mg/l 2 As above 

Lead mg/l 0.2 As above 

Mercury mg/l 0.002 As above 

Nickel mg/l 0.5 As above 

pH S.U.a 6-9 As above 

Temperature °C <3 degree differential As above 

Total suspended solids mg/l 50 As above 

Zinc mg/l 0.5 As above 
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2.  Effluent Standards for Work Camps, Sanitary Facilities, Domestic Wastewater  

The following standards apply to domestic wastewater, and discharges, drainage and runoff 
from work camps, sanitation facilities and landfills. 

Table A3.2. Wastewater, Storm Water Runoff, Effluent and Sanitary Discharges  

Parameter Unit Guideline Value Reference 

5-day Biochemical oxygen demand mg/l 50 National Environmental 
Quality (Emission) 
Guidelines, December 
2015 

Ammonia mg/l 10 As above 

Arsenic mg/l 0.1 As above 

Cadmium mg/l 0.1 As above 

Chemical oxygen demand mg/l 250 As above 

Chlorine (total residual) mg/l 0.2 As above 

Chromium (hexavalent) mg/l 0.1 As above 

Chromium (total) mg/l 0.5 As above 

Copper mg/l 0.5 As above 

Cyanide (free) mg/l 0.1 As above 

Cyanide (total) mg/l 1 As above 

Fluoride mg/l 20 As above 

Heavy metals (total) mg/l 10 As above 

Iron mg/l 3.5 As above 

Lead mg/l 0.1 As above 

Mercury mg/l 0.01 As above 

Nickel mg/l 0.5 As above 

Oil and grease mg/l 10 As above 

pH S.U.a 6-9 As above 
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Phenols mg/l 0.5 As above 

Selenium mg/l 0.1 As above 

Silver mg/l 0.5 As above 

Sulphide mg/l 1 As above 

Temperature increase °C <3b As above 

Total coliform bacteria 100 ml 400 As above 

Total phosphorus mg/l 2 As above 

Total suspended solids mg/l 50 As above 

Zinc mg/l 2 As above 

a Standard unit 
b At the edge of a scientifically established mixing zone which takes into account ambient water quality, 
receiving water use, potential receptors and assimilative capacity; when the zone is not defined, use 100 
meters from the point of discharge.  

3. Ambient Air Quality Standards 

Air quality should not exceed the levels presented in Table A3.3 

Table A3.3.  Ambient air quality standards 

Substance Averaging 
Period 

Standard 

µg/m3 

Reference 

Sulphur dioxide 24 hours 

10 minutes 

20 

500 

Myanmar National Environmental 
Quality (Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Nitrogen dioxide 1 year 

1 hour 

40 

200 

As above 

Particulate matter PM10 1 year 

24 hours 

20 

50 

As above 

Particulate matter PM 2.5 1 year 

24 hours 

10 

25 

As above 

Ozone  8-hour daily 
maximum 

100 As above 
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4. Ambient Noise Standards 

Noise impacts should not exceed the levels presented in Table A3.4, or result in a maximum 
increase in background levels of 3 dB at the nearest receptor location off-site. 

Table A3.4. Ambient noise standards 

Receptor One Hour LAeq (dBA) Reference 

Daytime 
07:00-22:00 

Nighttime 

22:00-07:00 

Residential, institutional, 
educational 

55 45 Myanmar National 
Environmental Quality 
(Emission) Guidelines, 
December 2015. 

Industrial, commercial 70 70 As above 

 

5. Air Blasting1 

The maximum level for air blasting is 115 dB Linear. The level of 115 dB Linear may be 
exceeded on up to 5% of the total number of blasts over a period of 12 months; however, the 
level should not exceed 120 dB Linear at any time. Blasting is only permitted during daylight 
hours. 

The recommended maximum level for ground vibration is 5 mm/s (peak particle velocity ppv). 
The ppv level of 5 mm/s may be exceeded on up to 5% of the total number of blasts over a 
period of 12 months. The level should not exceed 10 mm/s at any time. 

                                                

 
1 Australian and New Zealand Environment Council (ANZEC) Guidelines, 1990 and Best Practice Environmental 

Management in Mining, Noise, Vibration and Air Blast Control, Environment Australia, 1998. 


	2. MiningEIAGuidelines _Final_31July2018(MYA)_without appendix
	2. MiningEIAGuidelines_Final_31July2018(EN)



